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K YUTATENAM

Hoporue npy3ss!

Bl JIEPKUTE B PYKaX CAMOYUYHTE b aHIIHHCKOrO s3bIKa, HAITHCAHHBIA O HOBEHILIEH aBTOPCKON METOIMKE.

AMITTMICKMIA S3BIK CEFOMHS SBISETCS CaMBIM BOCTPEOOBAHHBIM SI3BIKOM B MUpe. 3yuas ero, Bul HE TO/Ib-
KO TIPHOOINASTECH K MAPOBBIM aHIVIOA3BIYHBLIM KYJIETYpPaM, HO M IONYYaEeTe BOSMOXKHOCTL BECTH MEXHAIHO-
HATHHBIN JIHAIOF MPAKTHICCKH B JII0O0H TOUKe HallEH IIJIaHETBL.

CeronHs 3HaHHE OCHOB aHDIMACKOTO s3bIKa COBEPIIEHHO HEOOXoMHMO UIg Jroboro gemoseka. C nomo-
MIBI0 HALLIETO CaMOYYHTENs Bbl HAYYHTECH HE TOJILKO YATATh U NIEPEBOAHTD, HO M IIOHMMATh YCTHYHO aHIJIMH-
CKVIO PeYb Ha CIyX.

Ham caMoy4HTe/ s afipCCOBAaH TeM, KTO XO4eT M3y4aTh aHDIMHCKHI A3BIK CAMOCTOATENBHO C HYJIEBOIO
VPOBHA M JI0CTHYE 32 KOPOTKOE BPEMS XOPOIIHX pe3ynsTatoB. Kunra npencrasiser coboi nocieoBare bHbIH
KVPC H3YYCHHUS aHIVIHICKOro s3p1ka. Beck MaTepHrair u3/I0XKeH TOCTYIHO M IIPOCTO.

KAK PABOTATb C 3TOU KHUION

CaMOy4HTeTs COCTOMT W3 BBOIHOrO (OHETHYECKOFO Kypca B CEMH YPOKOB OCHOBHOTI'O Kypca.

B nayaJic KHHIH npejiaraeTcs pasae GoOHETHKH, B KOTOPOM TOAPoGHO pa3diparoTCs TOHKOCTH aHIIHICKO-
Io IIpOM3HOIIECHNS. Bee yIpaKHEHNS 03BYUCHBI HOCHTE MK SI3BIKA M CONIPOBOXIAOTCS 3HAYKOM § .

B 0cHOBHOM Kypce TAaETCS MHOXKECTBO AHAIOTOB, OCHOBAHHBIX HA PEaIbHON A3BEIKOBOH IIPAKTHKE HOCHTE-
et aHDIHICKOFO A36IKa. Biiarogaps 3ToMy Bel MOXKETE Cpasy HayYUThCS NPOM3HOCHTE Qpaskl «110-aHIIHHACKNY,
He HCIOJIB3YS peueBble Kalpki. K KaxaoMy Amanory AaéTcst pa3sBEPHYTHIN JIEKCHKO-IPAMMATHYECKHH KOM-
seHTapHi. Bee rpaMMaTHyecKre TeMBl 0TpabaThIBalOTCS B YIPAKHEHIAX. YIPAXKHEHHS, K KOTOPBIM HMEETCA
ETH09, COMPOBMKIAIOTCS 3HaYKOM #— . KUlouM K yIpaKHEHMAM JaHbl II0C/IE OCHOBHOFO Kypca.

B KOHIIE CAMOYYHTENS NPHIAFAIOTCS IPAMMATHYECKHE TabaNIBl B aHIIO-DYCCKUH U PYCCKO-aHIJIMACKAM
CIAOBApH.

Kenaem ynaun! Good luck!
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AHIIHMACKUH anaBHT COCTOMT M3 ABaauaTH miectd OykB. Kaxknas Gyxsa uMeeT cBoé andaBUTHOE uTe-
HHE, KOTOPOE 3alUCcaHo B TabIHLE ¢ TOMOILBIO 3HAKOB TpaHCKpHnuuH. [IpocnyiuaiiTe aynno3anuck U BEIYUHTE

& -1 AHTTIMUCKUNA ANNDABUT

Ha3BaHMA OyKB aHIIMHCKOTO aihaBHTA.

bykBa AHINIHHCKASA TPAHCKPHIIUHS . Pycckast TpaHCKpHIUNAS
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B anniuiickoM S3BIKe ecTh nouatue spelling (cmsnuur) — nazsieanue 6yxe u rnaroin to spell — vumams/
Hazvleame no bykeam. Hanpumep:

NAME: en —e1 — em — i: (3H — 24 — 3M — K)

Bac moryTt nonpocurs: Spell your name, please (cran o Relim, miin:3). — Ilpousnecume, nooxcanyucma,
Bawy gpamunuro/ums no dykeam:

IVANOVA: a1 — vi: — eI — en — ou — vi: — €1 (aii — BH — 3l — 3H — Oy — BH — 3H)

OLGA: ou — el — d3zi: — e1 (oy — 31 — KU — 51)

YNPAXHEHWE 1. Hanuwume sawy damunuro anenuiickumu byxeamu.

AHTTTMACKUE 3BYKWU. TPAHCKPUMNLUA

& -2 Bce 3BYKM aHITIMIACKOrO 13blKa

I'nacHble 3ByKH CornacHsie 3BYKH
[1] [b]
[o]/ {o}’ [d]
[a:] [6]
[A] U]
[] [£]
[4] [9]
[3:1/[] [h]
[i:] [d3]
€] [k]
[v] [1]
[u:] [m]
(o] [n]
[ju:] [n]
[e1] (p]
[a1] [r]
[av] [s]
[51] 1)
[av] [t]
[15] [tf]
[ea] [6]
[va] [v]
[jua] [w]
[a13] [z]
[ava] [3]

Be1 o3HakoMHIHCE ¢ andasarom. OnHako 3HaTh OyKBBI HEOOCTATOYHO, TaK KAK CJIOBA IIPOH3HOCATCA
(unTaroTcg) He Mo OyKBaM, a 10 3ByKaM, KOTopbie OHH 0003Ha4ar0T. HanpuMep, C10BO name, €CJIH YUTATE €10
110 Ha3BaHHUIO OYKB, MPOU3HOCIIIH 6Bl: en — e1 — em — 1. {3H — 9 — 3M — K:]. C10BO MPOU3HOCUTCS M10 3BY-
KaM: [neim] HenMm.

! B pasHBIX CIOBapAX A 0603HAYEHHS OFHOTO H TOIO JKe 3ByKa MOXXET HCIIONb30BaThed THOO0 NepBhii, b0 BTOpOH
TPaHCKPHUNLMOHHBIH 3HAK.
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3HaHMe 3BYKOB ¥ X 0003HaYECHHUS B TPAaHCKPUIIIMHY TeM foree BaXHO, 4TO oHa OYKBa MOXET NepenaBarh
pa3HbIe 3ByKH. OTHM OOBSACHAETCS HA/IU4HE B aHIJIMACKOM s13bIKe 26 OykB U 44 3ByKkoB. Ho M1 0MH U TOT e 3ByK
MOXET NIEPEeNaBaThCs pa3sHbIMU OykBaMu M OykBocodeTaHusAMH. C noMompio (poneTHyecKod TPAHCKPHHIHHA
MOXHO ITPOYMTATH CJIOBO. JTO CHEIHAIBHBIE 3HAKH, MEPEAlONIUe 3BYKH, U3 KOTOPBIX COCTOMT CIOBO.

Bot HekoTOpBIE CieliMansHEe 0003Ha4YeHNA B ((OHETUYECKON TPAaHCKPHIILIKH.

Tpanckpuniys Bceraa 3aKiovyeHa B KBagpaTHbie CKOOKH — [ ].

JABoeToune : 0003HaYaET NOJIFOTY IIACHOTO 3BYKa.

3Hadok ' 0603HayaeT ynapenue. OGRIYHO 10 AHNIMHACKOM TpalUIMK OH CTABHTCA NEpE CJIOTOM C yaap-
HOW IIacHOM, Harpumep: party ['pa:ti] sevepunka.

BuuMaunmue!
VYhapeHue B aHIIIMICKOM SI3BIKE, TAK XK€ KaK A B PYCCKOM, He(hHKCHPOBAHHOE, TO €CTh MOKET NaiaTh
abCOJIIOTHO Ha JII00H CJIOT.

B Tpanckpuniuu nepeaaroTCcs 3ByKH: I1aCHbIe, COMVIACHbIE, AUPTOHTH.

[macHBI€ 3BYKH MOTYT OBITH JIOMTUMH H KPaTKHMH.

JM(pTOHTM — NBa ITACHBIX 3BYKa, KOTOPBIE MIPOM3HOCATCS KaK OIHH 3BYK.

[TounMarue GOHETHYECKON TPAHCKPUIILIMK IPH U3YUYEeHHAH aHIJIMHCKOro sI3biKa COBEPIICHHO HE0OXOMH-
MO, IIOTOMY 4YTO y ITOAaBJISIONIEro OOIBIINHCTBA AHIVIMIICKAX CJIOB HAMMCAHUE W MMPOM3HOIICHHE HE COBITaNa-
10T. Ho eCThb XOpoillast HOBOCTE: TOYTH BCE aHIIIMHCKHE CJIOBA YUTAKOTCS BCE KE B COOTBETCTBHHM C ONpee/EH-
HBIMH (XOTs ¥ JOBOJIBHO CJIOKHEBIMHE) MPABIIAMA. YMEHHE ITOJIE30BAaTHCS 3HAKAMH aHTJIMICKON TPaHCKPHITLIH
IIOMOKET BaM y3HABaTh MPOM3HOIUCHHE HE3HAKOMBIX CIIOB B CIIOBApsX.

CornacHble 3BYyKuH

Comacupie OykBBI aHTIMACKOTO S3bIKA Yalle BCEro IIPOM3HOCATCH TaK K€, KaK COIVIACHEBIM 3BYK B HX
HazBaHuH. Hanpumep: big [big], dog [dog].
BaxHo UMeTH B BUY, YTO aHIIMHMCKHE COTVIACHBIC 3BYKH HE JIeIATCS Ha TBEpALIE 1 Markue. Mnaue ropops,
OHH HE CMATYAKTCA Nepel DIACHBIMU [1] B [e], nono0HO TOMY KakK 3TO MPOMCXOOUT B PYCCKOM SI3BIKE TIEpeN
1acHBIME [H] U [3]. CpaBHHTE MPOM3HOLICHHE MOX0XKHX TI0 3BYYaHHIO CJIOB PYCCKOTO M aHTYIMACKOTO A3BIKa:
§-3
tip — TN top — Ton
pet — meTh pot — mot

CymecTByeT emé oHO BaXXHOE OTIMYNE aHIIMHCKUX COTTAaCHBIX 3BYKOB OT PYCCKHX: [VIYXHE COINIACHBIE
3BYKH aHIVILMCKOTO A3bIKa NPOU3HOCATCA O0Jlee MHTEHCHBHO, Y€M 3BOHKHE. B HX NMPOM3HOINEHWH SICHO CJIBIIU-
HO NPUABIXaHHE.

HekoTopblie 0CO6EHHOCTU NPOU3SHOLLEHUSA COrNacHbIX 3BYKOB

OT 6yKBbI K 3BYKY

$¥ -4 B anmmiickom s3BIKe ABaINATH COMIACHBIX Oyks. [IsTHaOUaTh U3 HUX YHTAIOTCS OIHO3HAYHO, TO €CTh
OOHOH OyKBOU nepeNaéTcs OOUH 3BYK.

B —[b] bad Rob
bed Robert
big Robbie

bomb
but
bye
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D — [d] day end
dear body
disk daddy
dog
dust

dynamic
F — [f] facebook stuff
feel life
film fluffy
fog
full
H — [h] hand help
head inhabit
his Ohio
home
hurry
hymn
K — [Kk] kale speak
key take
kitten lucky
Kosovo!
kumquat
Kyrgyz
L—[1] lamp ball
let flame
light toilet
look million
lunch
lyric
M — [m] man mum
meat name
middle Emma
most
music
my
N —[n] name pen
new menu
nice funny
no
nut
nylon
P—pl] pan cup
pet tape
pink puppy
pot
put
pyjamas

OOBMHO 1A TIEpeaayy 3ByKa [K] mepen IIacHbIMH 0, ¥ H ¥ B aHIJIMHCKOM A3BIKE HCIONMB3yeTCs Oyksa c.
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Q — [k] quality cheque
queen equal
quite request!
quote
R —[r] rain car
read care
rice carry
roof
run
rye
T —[t] table cat
tea city
time better
top
tune
type
V—I[v] vase five
very live
visit love
voice
vulgar
W — [w] was how
well towel
wine power
word
Z—[7] zany jazz
zebra lazy
zipper puzzle
zone

OcraBiumecs na1h GyKB MOTYT IPOM3HOCHUTECSH TIO-PA3HOMY.

¢ -5 bykBac

Ilepen 6ykBamu i, e u y OykBa ¢ IpoM3HOCHTCS Kak [8]: city, pencil, cent, ice, Cyprus.
[epen 6yxsamu a, 0 u u, nepen coracHol H Ha KOHIE ci10Ba GykBa ¢ mpou3HocHTcs Kak [K]: cat, code,
cup, cream, picnic.

¢4 -6 bykBa g

Ilepen GyxBamu 4, 0 u u, epen cornacHoO! K Ha KOHUE ClloBa OykBa g MPOM3HOCHTCS Kak [g]: game, go,
gum, glass, bag.
Ilepex Oyxsamu i, e u y OykBa g mpon3Hocures kak [d3): gin, genius, gym.

€ -7 Hcknioyenus

anger ['aenga) eues, cepoumscs forget [fa'get] 3a6sieanis
begin [br'gin] nayuname(cs) forgive [fa'qiv] npowams
finger ['finga] naney geese [gi:s] zycu

' O6parute BHuManwe, I10 GyKBa ¢ Be3le ynorpebaserca ¢ GykBoii #. OBBIYHO BMECTE OHU IIPOH3HOCATCA Kak [kw].
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get [get] nonyuvams hunger ['hanga] zon00; 2onooame
gift [gift] nooapox target ['ta:git] yers, Muwiens

girl [ga:l] oesoura, desyuika tiger ['taiga] muep

give [g1v] oasams together [ta'geda] smecme

B cnoBax ¢paniy3ckoro npoucxoxaenus OykBa g NpOU3HOCUTCS Kak [3]: rouge, beige.

¢ -8 ByKkBaj

Yaite Bcero, B MCKOHHO aHINIMHCKAX CITIOBaX, OyKBa j MPOM3HOCHUTCA Kak [d3].

Jane just

jelly June

jig July

job objective

Ho nHorna, Bo ¢hpanizy3ckHX 3aUMMCTBOBAaHHUAX, OHA IIPOM3HOCHTCS KaK [3], — HanpuMep, B ciose bijou.

¢ -9bykBas
bykBa s IPOM3HOCHTCS KakK [S] B HaYaye CI0Ba, EPE COMIACHOM M Ha KOHLE CJI0BA TOCHE TIACHON Wi
TIyXo# coracHoM: sad, set, side, son, summer, symbol, stone, past, gas, socks.
BykBa s npon3HoCHTCA Kak [z] MEXAY ITTACHBEIMH WJIH Ha KOHLE CJIOBA PAIOM CO 3BOHKHMHM CODIACHBIMH:
rose, please, news.
B HekoTOpBIX CI0Bax, OKAHYNBAKOIIUXCS HA -sion, ~sure, ~sual, OyxBa s IpOM3HOCHTCA Kax [3]: television,
pleasure, usual.

¢ -10 BykBa x

B 6onpmmMHCTBE ¢ITyYaeB cornacHas OykBa X pousHocHTrces Kak [ks]: taxi, text, extreme, excuse.

Onuako mepen yapHo# racHod ona Oy/JIeT IPOM3HOCUTHCS Kak [gz]: exam, example.

Taroke CymecTByeT HEKOTOPOE KOJTMUECTBO CJIOB, TZie 0Ha OyzeT ynTaThes Kak [z] (xenophobia, xylophone)
1 kak [k[] (anxious, luxury).

CoyeTtaHus 6yKB
B anrmiickoM s3EIke CYHICCTBYCT HCCKOJIBKO coueTaHnum COINIACHBIX, KOTOPBIC BMECTE MICPCIAOT KaKoH-
TO OIHH 3BYK.

€¢ -11 ch, tch nepenator 38yk [tf]: cheese, lunch, kitchen

§¢ =12 sh nepenator 3Byxk [[]: shark, fish

¢ -13 ng nepenator 38yx []: bring, finger

C-14 nepenaiot ABa 3Byka: [0] u [0]: there, than, this — think, mouth, thin

OT 3ByKa K 6yKkBe
¢ -15 3BOHKME cornacHbie 3BYKH

3ByK bykBa niu APTHKYASANHA.
OyxkBOCO4YeTaAHHE CpaBHHTEILHOC HPOU3HOLICHHE PYCCKHX H AHIVIMHCKHX 3BYKOB
[b] b 3Byk [b] mpon3HocUTCA O4YeHDb NOXOXKE Ha PYCCKHI 3BYK [6]: Bob — 606!

[a] g +a, 0, U ¥ Iepex 3ByK [(] IpOU3HOCUTCS OYEHD ITOX0XE Ha PYCCKUH 3BYK [T]: goal — rox
COIVIaCHOM ghost — rocts
gh nepen rnacHoM

! OGparnTe BHHMAHHC, YTO PYCCKOC CIIOBO HC ABJCTCA IMICPCBOAOM aHFHHﬁCKOI'O, 34 HCKOTOPBIMH HCKITIOYCHHAMH,
U gaéTcd 3uech g CpABHCHHA ITPOHU3HOIICHUA.
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IIpodonarcenue mabnuyut

3pyk Byksa nin ApTHKYAS M.
' OykBOcoueTaAHHE CpaBHuTe/IbHOE NIPOA3HOLIEHHE PYCCKHX H AHIIHNHCKHX 3BYKOB
[d] | d 3Byx [d] mponsHocuTCs moxoxe Ha pycckHif 3BYK [A], HO KOHYHK A3bIKA
IIPU 3TOM HOJDKEH KacaThCs He 3yO0B, KaK B pYCCKOM A3BIKE, a8 aJIbBEON
dog — nor
[z] | z 3ByK [Z] moxox Ha pycckwmit 3Byk [3], HO IpoMsHOCHTCA YyTH Gosee
$ MEX1y IIaCHBIMH HIENEeNABO:
WIH Ha KOHIE CJIOB Zone — 30Ha
PAJOM CO 3BOHKHMMH | president — npe3umeHT
COTVIaCHBIMH xenophobia
X B OTIEIBHBIX
CJIOBax
[v] | Vv 3Byk [V] noxox Ha pycckuii 3ByK [B], HO Tipou3HocHTCS Golee
HaNpsDKEHHO:
very — Bepa
[6] | th nepen -e, -er Iono6Horo 3Byka B pyccKoM si3blke HeT. JIJIs ero mpousHeceHus HY>KHO
U IPEUMYIIECTBCHHO { IOMECTUTh KOHYHK S3bIKa MEXIY 3y0aMU H IPOU3HECTH 3BYK, NOXOXKHUIT
B MECTOMMEHHAX Ha [3]:
H cnyxebHbIX cnoBax [ mother, then
[3] |s 3ByK [3] HEMHOTO HamOMHHAET PYCCKHM 3ByK k], HO NPOH3HOCHTCS
" | gt+e i, uBciuoBax HECKOJBbKO HHaYe: MepeaHssa 4acTh A3bIKa MPHOIMKaeTca K aJIbBEONaM,
(bpaHIy3cKOro HO He Kacaercd ux, obpasys mens. ITOT 3BYK MPOM3HOCUTCS 4yTh Gonee
ITPOHUEXOXACHHUA MAIKD, YeM pycCkuil [x]:
j B cioBax pleasure — Hepexka
(bpaHIy3CcKOTO regime — peXkuM
MIPOUCXOXKACHUS bijou — GmxkyTepus
[d3] | g+e,i,y? Takoro 3Byka B pycCKOM si3bIKe HeT. MOXKHO YCIIOBHO H306pa3sHTh 3TOT
j 3BYK KaK 3BYKOCOYETaHHE [JK], HO NPOH3HECEHHOE CIIUTHO;
d B OTACNEHBIX gym — JlxuMm
CioBax B ciyore nocie| Jane — Jxkeitn
YIApHOIO IJIACHOTO procedure
[n] | n 3BYK 1] NpOH3HOCHTCA MOXOXKE Ha PYCCKHMIt 3BYK [H], HO KOHYHK S3BIKA
kn JOJDKEH KacaTbCs HE 3y0OB, Kak B PYCCKOM SI3BIKE, @ aJTbBEOI;
note — HoOTa
know
[D] | ng B xoHIIE clOBa, IT0 HOCOBO¥ 3ByK, KOTOPHIH B PYCCKOM S3bIKE Yamle BCETo BCTPEUAETCS
TIEpen COTMacHOH Ha cThIKE c1oB (coH 'am — co[p] Tamm):
U TIepe ITIaCHBIMH camping — KeMIIHHI
a,o,u function — GpyHKIMA
n nepexn ¢, k, q, x blank — Gmank
banquet — Ganker

' AneBeonsl — GYTOpKH Hafl BEpXHHMA 3y6aMu.

?'Y 3TOTO NMpaBHII2 €CTH JOBONBRO MHOTO HCKIIOYCHHH, KAaCAFOLIMXCS M 9aCTOTHBIX CJ10B. B caMoy4HTene K HUM Oyner

JJaHa TPaHCKPHIIHA.
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Hpooonacenue mabnuywl

3BYK BykBa uinn APTHKYJISIIHS.
OykBocoveTaHue CpaBHHUTeAbHOE NPOU3IIONIEHHE PYCCKHX H AHIVIMHCKHX 3BYKOB
1 1 3ByK [1] npoH3HOCHTCSA OXOKC HA PYCCKHIA 3BYK [JI], HO KOHUMK S3bIKA
JIOJIKEH KacaThCsl He 3yDO0B, a allbBEO.
lamp — Jramma
[m] m 3ByK [m] moxox Ha pycckuii 3ByK [M], HO MpOU3HOCHTCH Donee
HanpsxEHHO:
minute — MUHYTA
[r] r 3BYyK [I'] coBceM He IOX0:K Ha pycckuit 3ByK [p)]. ns ero npousHeceHns
wr HY;KHO KOHYHK SA3BIK2 IIPHIIOAHATE 32 albBEO.IbI, HE Kacasch HEDa:
record — pckopna
write, wrong
3] y nepel IiacHou 3TOT 3BYK MOXOXK Ha PYCCKHil 3BYK [H]:
yacht — sxTa
W] [ W Taxoro 3ByKa HET B pyCCKOM A3bIKe. OOBIMHO aHIIMICKUE WMeHa 1 hamiiy,
wh+a,i,e uMerompe 6YKBY w, IepenaloTcs B pPyCCKOM S3BIKE ¢ IOMOIIBIO 3BYKOB [B]
uu [y]. Cp.: Watson — Barcon, Wilde — Ya#nsa. Bropoit Bapuant
OmvbKe K aHMTMHCKOMY NpoH3HOWECHUI0. Hy)XXHO OXpyrUTE TYOHI TaK,
4T00BI 00pa3zoBatach MalleHbKas MENOUKA, 8 TOTOM PE3KO Pa3OMKHYTH HX:
what, white, wheel
¢ -16 Myxune cornacHble 3BYKH
3ByK Byksa Hin ApTHKYJIAIHS.
OyxkBocoueTaHHE CpaBHHTENbLHOE HPOU3HOMIECHUE PYCCKHX H AHITHACKHX 3BYKOB
[pl p 3ByK [P] MpOM3BOCUTCS TTOXOXKE HA PYCCKHM 3BYK [1T], HO ¢ 60IBIIMM
TPHABIXAaHHEM:
period — nmepuon
(k] k 3Byk [K] moxox Ha pyccKHH 3BYK [K], HO IPOW3HOCHTCS C IPUIBIXaHHEM:
¢ +a, 0, unnepen karma — kapma
COITIaCHOHM card — kapra
ch B ciioBax code — koxn
IPEeYECKOro cup — Kan
M JIATHHCKOTO chemical, school
MPOUCXOXACHUA liqueur
qu B cJI0BaX
(paHIy3CKOTO
IIPOACXOKACHUS
[h] h 3ByK [h] HemMHOrO TIOX0K HA PYCCKUH 3BYK [X], HO HPOH3HOCHTCS KaK OBl
wh+o Ha BBIOXE:
house — xaoc
who, whole
[t] t 3ByK [t] mOX0X Ha pYCCKHH 3BYK [T], HO MPOM3HOCHTCH ¢ OOJBIIEM

PUIABIXaHHACM:
top — Ton
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IHpodonsicenue mabnuyw

3ByK byksa unn APTHKYJISIIHS.
OykBocoveTanne CpaBHHTEILHOE HPOH3HOIIECHHE DYCCKHX H aHIJIMHCKHX 3BYKOB
[S] ) 3ByK [S] NpoH3HOCATCS MOXOXKE Ha PYCCKHH 3BYK [C], HO ¢ 6OMbIUAM |-
ctel,y TIPHAJBIXaHHEM:
soup — ¢y
center
city
cycle
[f] f 3Byk [f] moxox na pycckuii 3ByK [$], HO mponsHOcuTCs Ooltee
ph HanpsKEHHO. [l ero NpaBWIbHOTO PON3HECEHUA HYKHO HHXKHIOK
gh B psize cnos ryOy npHOIU3ATE K BEpXHAM 3yDam:
B KOHLIE CJIOBA HIIH far — ¢apa !
nepel COMIacCHOH physics — ¢pusnxa
laugh, draught |
[6] th Bo BCcex cnyyasnx, Taxoro 3Byka HEeT B pyCCKOM s13bIKe. JIJIst eTo Ipou3HECEHUs HY>KHO

KpPOME TeX, KOTOphIe
NEepPEYHCIIEHB s

MOMECTHTH KOHYHK A3BIKA MEXKIY 3y0aM# U CIENaTh BLIIOX:
think, thank, teeth, three

3ByKa [0]

Lf] sh 3syk [] moxox Ha pycckmnii 3ByK [11], Ho IIPOM3HOCHTCA 60JIEE MATKO:
ch B cnoBax ship — Hixn
¢ paHIy3cKOTO charade — mapana
NPOUCXOXKACHNUS

[t ch 3ByK [tf] oueHb MOX0X Ha PyCcCKHil 3ByK [4], HO MPOM3HOCHTCS Y4yTh
tch OoJsiee TBEPO:

chips — 4umncer —
catch

]

¢ -17 YNPAXHEHMUE 2. IIpocayruaiinie napel 360HKUX U 21yxXux co2nacHulx 36yxos. Iloesmopume
3a OUKMOpOM. "

[p] — [b]: pore

- bore

[k] — [g]: coat — goat
[t] — [d]: tip — deep
[s] —[z]: sip — zip

[f] — [v]: phase — vase

[6] — [3]: thigh — thy

[fT — [3]: dilution — delusion
[t] — [d3]: chaw — jaw

MacHbie 3ByKH

B aHmIMACKOM S3BIKE NATh NIACHBIX OYKB: @, 0, I, i, ¢ — W 014 1ONYIN4CHAS P, KOTOpas T4K HA3bIBaeTCH
Grarofaps ToMy, YTO MOXET MEPENaBaTh HEe TOJNBLKO TIACHEIH, HO M COITIACHbIMH 3BYK [j]. DTH IacHLIC GyKBbI
MOTYT NepeaaBarh ABaalaTh YETHIPE IIACHBIX 3ByKa, CPEOM KOTOPRIX €CTh JONTHE H KpaTKHe IIaCHbIe, 4 TaKKe
J1(pTOHTH B TPpUPTOHTH. HoNaroTa B KpaTKoCTh IJIACHBIX OYEHB BAXHBI, TAK KaK TOJJbKO OJiarofaps M pasiu-
YaroTCsa MeKAy co00# HEKOTOPLIE CIIOBA.

¢ -18 Hoarue rmacupre 3BYKH:

fa:] [i:] [o:] [u:] [3:/9:]

€ -19 Kparkue rmacueie 3Bykn:

[] [a] [1] [/ D] [v] [o] [e]
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€ -20 Tudronrn: [a1 — er — o1]
[av — av]
[eo — 10 — 19]

§¢ -21 Tpudronrn: [jvo — a1> — ave]

¢ -22 HeKkoTopble 0COHBEHHOCTU NPOU3HOLLUEHHUA racHbIX 3BYKOB

[1] — xpaTkoe u: ring [ju:] — mudToHT bi0: NEW

[0/D] — xpaTKoE 0: long [e1] — mudronr 5i: make

[a:] — monroe a: harm [a1] — mudToHT ai: like

[A] — xpatkoe a: luck ' [av] — oudToHT gy: mouse

[2] — macHEI# 3BYK, CpeOHMI MEOXKAY 9 U a: apple [01] — mudToHT 0ii: boy

[0] — miacHsIH Ge3ymapHbI 3BYK: silver [ov] — mudToHTr 0y: home

[3:/9;] — nnMHHBIN TTACHEBIH 3BYK, TOXOXKHUM HA & [19] — AudToHT, NOXOXKMIA Ha U3: ear

turn - [ea] — nudTOHE, NOXOKMH Ha ¢: air

[1:] — u: people [va] — mUQTOHT, TIOXOXKUK HA ye: poor

[e] — 3: pet [jve] — Tpudronr, noxoxui Ha #ye: Europe
[v] — y: put [a19] — TprdTOHE, NOXOKHH HA KOpOTKoe aue: fire
[u:] — monroe y: move [ava] — TpudTOHE, MOXOXHH Ha ay3: hour

[9:] — monroe o: all
YNPAXHEHHME 3. Ilpousnecume, cobnwdas 0onzomy U KpamkoCms 38YK08.
[a:] — [a]; [1:] — [i]; [0:] — [o]; [w:] — [u]; [e:] —[a].
NMpaBuna 4yreHusa

O71 6yKBbI K 3BYKY
YreHue rnacHbix A, E, |, O, U Y

OcobeHHOCTh YTEHHUA [IACHBIX B AHTTHICKOM S3BIKE 3aKJIIOYAETCA B HEOOXOIUMOCTH pas3jinyarh:
¢ yreHue ynapueix macHeiXx A, E, [, O, U, Y

YTCHHUC TEX XK€ TIACHBIX, HO Oe3yIapHbIX

yreHue OykBoCO4ETaHHi

YTEHUE KHEMBIX» (HEMPOU3HOCHMBIX) INIACHBIX

Ilox yiapenuem rinacHBIC MOTYT IIPOM3HOCHTHCS HECKOIBKHMH Pa3HBIMH CIIOCOOaMH.

Bo-nepBbIx, Tak xke, Kak B andaBuTe, X 3TOT THI YTCHMA 3cCh Ha3BaH ajdadaBUTHBIM: g [eI] 31; e [1:] u;
i {a1] a#t; o [ou] oy; y [a1] ait; & [ju:] Hy.

Bo-BTOpbIX, IIacHas MOXET YHTATBCA KPAaTko, M 3TOT THUII YTEHHs Ha3BIBaeTCSA, COOTBETCTBCHHO, KpaT-
KMM: a [®] 3; e [e] 3; i [1] u; o [0] 0; u [A] a; y [1] n.

3TO ABa OCHOBHEIX THMA YTeHHUA. HO kaknas mmacHas MOXKeT IPOHU3HOCUTHCS MO-0COO0MY B COYETaHHHU
¢ Apyrumu ByxsaMu, v 00 3ToM OyZET pacCKa3zaHo 9yTh MO3XKE.

B (Ge3ynapHoM cjore 4acTo NMPOUCXOIUT HIIM BBITAJEHHUE 3BYKa, UK €ro yroTpebneHue B COKpamERHON
(peayuupoBaHHOI) GopMe.

Crnenmyer oOpaTuTh BHIMAaHHE HA TO, YTO Pa3H4Hs B YTCHUH B AaHIIMUCKOM S3BIKE MPOMCXONAT, B YacT-
HOCTH, U3-3a TOTO, YTO OJXHH U T€ € OyKBB! MM OyKBOCOUETAHUS MOTYT YHOTPCOIATECS KaK B YAAPHOM, TaK
1 B 0C3yllapHOM ITOIOKEHHH.

Cpasuure:

ain [e1] ynTaeTCA B CIIOBE rain — 0021cob Kak [e1] — [rein]

ain [-] B cnose Britain ['brit(a)n] — bpumarus ain Haxogutcs B 6e3y1apHOM (KOHEYHOM) CIIOreE.
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EcTb cnyuan, xoraa miacHasi HS YHTAETCS HU B YIapHOH, HU B Oe3ynapHOM IO3HLIUH, ¥ TOTa Mbl Ha3bIBAEM
et «HEeMOoH»,

¢ -23 YNPAXKHEHMUE 4. Hpocnywaiime. Ioemopunie 3a Ouxmopom.

to(a)st [tovst] niocm (MomxapeHHbIH X1e6) co(a)t [kavt] naremo
co(a)st [kovst] nobepeoicve bo(a)t [bovt] r00ka

TaxuMm 00pa3oM, B aHIIIMHCKOM A3BIKE CYIIECTBYET CUCTEMA NPABUII YTCHHUSA: YTCHHUE YOAPHOH IJIaCHOM,
6e3ynapeOH 1 HeMOH. EcTh U HCKIIOUEHHUS, KOTOPBIE CJIEAYET 3allOMHHATD.

bykBa A
YTeHne yaapHo# 6yKBbI @

I TMH YTeHns, aJIpaBUTHLIN — [ei]
¢ B OTKPBITOM CJIOFE, T. €. CJIOTE, OKAHYHBAIOIIECMC Ha [NIACHYIO, HJIK B KOHLIE CJIOBA HA € HEMOe (He4u-
TaIoNmeec )

¢&-24 Yn PAXHEHWE 5. Dpocnywaiime u npousnecume ecned 3a ouxmopom.

name [neim] ums, pamunus maybe ['meibi:] Moorcem Hbbime
Kate [keit] Kezim (ums) say [se1] zosopumbs, ckazame
baby ['beibi] pebénox away [o'wel] oaneko,; npous

€ -25 YNPAXHEHUE 6. Hpoymume scayx cnosa, oamnwvie nudwce. llposepeme npousHowerue
no ayouosanucu. Hanuwume mpancxkpunyuio u nposepome e€ no Kioyy.

take — 6pams, e3ame paper — 6ymaza
play — uepamp station — cmanyus
Hcknouenun

€ -26 YNPAXHEHMUE 7. Hpocaywaiime u npousnecume 8cneo 3a OUKIMOPOM.

have [hav] umems any ['eni] 060

many ['meni] MHoz0 balance [‘bzlons] 6aranc, pasnosecue
water ['wo:ta] 6ooa drama ['dra:ms] opama

vase [va:z] gaza madam ['madom)] cyoapuina
salad ['s®lad] caram panic ['panik] naruxa
tomato [to'ma:tou] nomuoop piano ['pjenou] gopmenssano
banana [ba'na:ns] banan atom ['tom] amom

Spanish ['spanif] ucnanckui planet ['plaenit] nranema
travel ['treevl] nymewecmeosame rapid ['reepid] bsicmporii
camel ['keml] gepbnroo adult ['®dalt] e3pocaetii
dragon [dregn] opaxox

€ -27 == YNPAXHEHME 8. Ipoumume ecnyx cnoea, Oanmnsie Hudice. IIposepvme npousnowenue
no ayouosanucu. Hanuwunie mpanckpunyuro u npogepbmie €€ no Kiwouy.

say play
take water
have balance
paper travel

salad many
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¢ B 3JAKPBITOM CJIOTE, T. €. CJIOTC, OKAHYHBAKOLICMCA Ha COTTIACHYIO, B COYCTAHHH Nng +e

¢ -28 YNPAXKHEHMUE 9. IIpocmywaiime u npousnecume 8cied 3a OUKMOPOM.

strange [streindz] cmpanHbil
change [tfemnd3] menaniv
danger ['demd3a] onacrocms

II TN YTeHHs, KpAaTKHH — [22]

angel [‘emd3zol] aneen
exchange[1ks't[eind3] oomenusams (neHnrn)
range [remnd3] pso, runus

¢ B 3AKPLITOM {JIOTE, T. €. CJIOIE, OKaHYHMBAKIICMCA HA COTTACHYIO

¢ -29 YNPAXHEHMUE 10. Ipocaywaiime u npousnecume 8cied 3a OUKIMOPOM.

am [@m] (1) ecmp (1-e TUII0 SIUHCTBEHHOTO
YHCIIa TIIaroja Gutms)

and [znd] u (coro3)

Ann [z&n] SuH

thank you ['d2egk ju:] cnacubo

apple [epl] sbn0xo

can [kan] mous, ymeniv

language [lengwidz] azsik (peus)
stand [steend] crmosme

perhaps [pa'haps] soamonicro

flat [fleet] xeapmupa

marry ['meri] orcenumoca :

¢ -30 =~ YnPAXHEHME 11. IIpoumume ecayx cnoea, danneie Husice. Ilposepvme npousHoute-
Hue no ayouosanucu. Hanuwume mpancKpunyur u nposepvme e€ no Kaioyy.

happy — cuacmnusguiii
bag — cymxa

map — xapma
sand — necox

€ -31 = YNPAXHEHUE 12. Ipoumume ecnyx cnoea, dannvie Hudxce. IIposepeme npousnoue-
Hue no ayouosanucu. Hanuwume mpancxpunyuio u nposepome eé no kaiouy.

baby

happy
paper
and
maybe
tomato
can

water

planet ;
language

banana

station

strange

apple

¢ B TPeTheM OT KOHI[a OTKPBITOM CJIOTE (YCJIOBHO-3AKPBITOM)

€ -32 YNPAXHEHHE 13. IIpocnywaiime u npousnecume 8cned 3a OUKIMOPOM.

family ['feemili] ceres
animal ['&nimal] orcusommoe
paradise ['paradais] pau

Hceknrwuenus

Saturday ['satodel] cy6boma
tragedy ['treed31d1] mpazeous

€ -33 YNPAXHEHHUE 14. Hpocnywaiime u npousnecume 8cied 3a OUKIMOPOM.

example [19'za:mpl] npumep
quality ["kwolitt] kavecmeo
sample ['sa:mpl] obpaszey
ache [e1k] 6ors; borems
moustache [mas'ta:[] ycer

was [woz] mpoui. BpeMs miaroa to be (ObITh)
watch [wot[] cMompenin

what [wot] umo, xaxoti

yacht [jot] sxma
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¢ -34 == YNPAXHEHMUE 15. IHpoumume gcnyx cnosa, 0annsie Huxce. IIpogepvme npousnowe-
Hue no ayouosanucu. Hanuwwme mpanckpunyuio u nposepsme €€ no Kuouy.

and

thank you
family
perhaps
quality
example
stand

I11 TuH yTeHua — [a:]

e B COUCTAHMH q t+r

flat

ache
what
animal
Saturday
tragedy
watch

¢ -35 YNPAXKHEHHUE 16. IIpocaywatime u npousrecume 8cneo 3a OUKIMOPOM.

star [sta:] 36e30a

car [ka:] mawuna

card [ka:d] omxpuimxa, 6unem; kxapma
garden [ga:dn] cao

darling ['da:lig] mobusteri

large [la:d3] 6oaveoi

e B COUCTAHUM g + th

arm [a:m] pyka, opyxcue

far [fa:] danéxun, oanexo

hard [ha:d] meéposit, mpyouwiii
dark [da:k] mémuui, memuoma
apart [d'pa:t] omoersHo, noposmo
market ['ma:kit] pernox

¢ -36 YNPAXHEHHWE 17. IHpocnywatime u npousnecume 6cied 3a OUKMOPOM.

father ['fa:02] omey
rather ['ra:80] ayvuie, sepree

bath [ba:0] eanra
path [pa:8] mponunka

* B coueTanuM q +ss/st/sk/sp (s+ cornacuas)

¢ -37 YNPAXXHEHMUE 18. Ipocayvwaiime u npousnecume 8cned 3a OUKIOPOM.

grass {gra:s] mpasa

class [kla:s] kracc

fast [fa:st] 6ercmpoia, kpenxui
last [la:st] nocreonui

castle [ka:sl] zartox

master ['ma:sta] xo3zsun

Herxnwvenun

ask [a:sk] cnpawueams

mask [ma:sk] macka

task [ta:sk] zadaua

grasp [gra:sp] xgamka

clasp [kla:sp] s3acméocka; otroamus

¢-38 YnPAXHEHUE 19. IIpocaywiatime u npousnecume 6cneo 3a OUKMOPOM.

classic [klesik] kraccuka

mass [mas] mMacca, MHOHeCmeo
bass [beis] 6ac

passenger ['pesnd3a] naccasxcup
passive ['pa&siv] naccuensiii

passion ['paefn] cmpacms
taste [teist] exyc; npobosame
haste [heist] nocnewnocme
waste [weist] nycmbins
wash [wof] ambims(ca)
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e B COUETAHHH a + nt/nce /nch (n + coriacnasd, no He d, g )

€ -39 YnprPAXHEHUE 20. Ipocnywaiime u npousHecume 8cneod 3a OUKIMOPOM.

plant [pla:nt] pacmenue; 3as00 chance [tfa:ns] cayuaiinocms, wanc
grant [gra:nt] epanm; dap; cybcuous dance [da:ns] maney, manyesamne
aren’t [a:nt] cokpaul. oT are not ranch [ra:nt[] panyo, geprta

can’t [ka:nt] cokpam. or can not answer ['a:nso] omeecuamo
Hckniouenun

¢ -40 YNPAXKHEHHUE 21. Hpocaywaiime u npousHecume 8cieo 3a OUKINOPOM.

want [wont] xomems, orcenante
quantity ['kwontiti] koruvecmeo
ancient ['em|nt] dpesHuit

e B coueranun a + ff/ ft (f+ coritacuas)

¢ -41 YNPAXHEHHWE 22. IIpocaywaiime u npousHecume 6cned 3a OUKIMOPOM.

staff [sta:f] nepconan; wimab draft [dra:ft] npoexm, weprosux
giraffe [d3i'ra:f] srcupag craft [kra:ft] nosxkocme, yrmenue
after ['a:fto] nozaou shaft [fa:ft] opesko, pykoamxa

IV THn uTenust — [ea]

¢ B COUCTAHHH are, air

¢ -42 YNPAXHEHHUE 23. IIpocnywatinie u npousnecunie 8cied 3a OUKIMOPOM.

square [skwea] mrowads (B ropone); keaopam  pair [pes] napa

care [kea] zabomumeca; 3aboma hair [hea] sonocsi
rare [rea] peoxutl, peoxocmHuli chair [tfea] cryn
prepare [pri'pes] comosums(cs) fair [fea] npexpacnerii
Farewell! [ fea'wel] lIpowaiime! fairy ['feori] ges

air [ea] 6o30yx

Herxnwyenun

¢ -43 YNPAXHEHHWE 24, IIpocrywaiime u npousHecume 8¢ied 3a OUKNIOPOM.
are [a:] (bopma rnarona to be — 6wime)

Y1eHue ygapHbIX 6yKBOCOYeTaHUH
o ai [e1]

¢ -44 YNPAXXHEHHUE 25. IIpocaywatime u npousnecume 8cined 3a OUKMOPOM.

train [trein] noe3zo fail [fe1l] neydaua, nposan
mail [meil] nouma faith [fe18] sepa
railway ['reillwel] orcenesnas dopoza nail [neil] Hocomw

detail ['diteil] demans again [9'gen/a'gein] onams, cHosa
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o al [5:]

¢ -45 YNPAXHEHMUE 26. Hpocnywarime u npousHecume 6cieod 3a OUKIMOPOM.

all [o:1] sce, 6cé wall [wo:l] cmena

small [smo:l] manensruii walk [wo:k] uomu newxort

talk [to:K] 2oeopums,; pazzoeop also ['o:1sou] marorce

tall [to:1] ssicoxuii almost ['a:lmoust] noumu, edsa ne
ball [bo:l] wap, mau false [fo:1s] roorcnbiit

salt [so:1t] cone always ['o:lweiz] scecoa
Hcexnrouenua

¢ -46 YNPAXHEHUE 27. IIpocnywaiime u npousuecume 6cneo 3a OUKIMOPOM.

calm [ka:m] muxuii, cnoxoiinutii half [ha:f] nonosuna
palm [pa:m] radoHs shall [fzl]] (BcrmomMoraTeapHbIH [IAros)
alcohol ['&elkahal] arxozons

e au/aw [3:]

¢ -47 YNPAXHEHMUE 28. Ipocrywaiime u npousnecume 8cied 3a OUKINOPOM.

autumn ['o:tom] ocens August ['o:gast] asaycm

daughter ['do:ta] dous awful ['o:ful] yorcacnutii

fault [fo:1t] suna law [lo:] zaxon

cause [ko:z] npuuuna saw [s0:] euden (mpolueniiee BpeMs riarona to see)
Hcxnwouenun

¢ -48 YNPAXHEHUE 29. IIpocnywatime u npousnecume 8cied 3a OUKMOPOM.

aunt [a:nt] méms laugh [la:f] cmex
restaurant ['restoro:y] pecmopan sausage ['sosidz] cocucka
because [br'koz] nomomy umo chauffeur ['[oufs] eooumens

Y1eHne 6e3ypgapHOM rnacHOM a

beayaapnas macuag @ m 6ykBocoUcTaHUA ¢ HeH YMTAIOTCH Kk [9] wuim [1] 0o BooOIIe He YMTAKOTCS.
) [3]
¢ -49 YnrPAXHEHUE 30. Ipocaywatime u npousnecume 8cned 3a OUKIMOPOM.

account [o'kaunt] cuém; axrkaynm data ['derta] danmsie

about [a'baut] oxono library ['laibrari] 6ubnuomera
again [9'gein] onams, crosa animal ['&enimal] scusomuoe
assistant [9'sistont] nomowrux capital ['keepital] crmonuya

Alaska [d'laeska] Anscka comfortable ['kamfatobl] yoobnoii
banana [be'na:ne] 6anan husband ['hazband] sy

cinema ['sinima] kuHo village ['vilid3] oepesns

balance ['balans] pasnosecue language ['lengwidz] szsix

dollar ['dola] oonrap
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o [-]

YTeHUe HeMOH rnacHoOHu a

¢ -50 YNPAXHEHUE 31. Ipocnywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKNMOpPOM.

Britain [brit(e)n] bpumarus

coat [kaut] narsmo

secretary ['sekrat(a)ri] cexpemape

o B 0e3y1apHOM KOHEYHOM codeTaHuM n/t/d/su+a+1

¢ -51 YNPAXHEHHUE 32. [Ipocaywaiime u npousrnecume écieo 3a OUKIMOPOM.

final [famnl] xoney, xoneunwiii
national ['na[anl] nayuonansuetii

signal [signl] cuenan
capital ['kaepitl] cmonuya

hospital ['hospitl] 6oreHUYya

YNPAXKHEHHUE 33.

metal [metl] memann
crystal [kristl] xpyemane
medal [medl] medans
scandal [skeendl] ckanoan
usual [ju:3l] oberunbiil

CpaeHumerbnoe UmeHue.

L [er] IL. [=] IIL [a:] IV. are [es]

name am, Ann card care
Kate can park share
gate glad artist farewell
take bag market stare

€ -52 YNPAXHEHWUE 34. IIpoumume crosa u ¢paset ecned 3a duxmopo.

My name is Ann.

[mar 'neim iz '&n]

MeHs 30ByT JHH.

| I am from Britain.

['ar &m from 'britn]

51 n3 bputanum.

I am a secretary.

['ar m e 'sekrat(o)ri]

S cexpeTaps.

I am glad. ['ar &2m 'glaed] S pana.
Are you Kate? ['a: ju 'kert] Br1 Keiir?
Yes, I am. ['jes a1 '&em] Ha, st Kefir.
I am Kate. ['a1 &em 'keit] S Ke#r.

Do you have a bag?

[du ju 'haev & 'baeg]

¥ Bac ectb cymka?

Yes, | have a bag.

[jes a1 'haev & baeg]

Ha, y Menst eCTh CyMKa.

Can you take my bag?

['kaen juv 'terk mar 'baeg]

Bri He MOIIH OBI B3STE MOIO CYMKY?

Thank you.

['dzepk ju:]

Cnacubo.
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=~ YNPAXHEHWE 35. Onpedenume «aumnee» cnoeo, 20e byKea @ npoU3HOCUMCA NO-0PY2OMY, KAK
[&], a He xax [ei].

1. take; 2. Kate; 3. ate; 4. name; 5. gate; 6. can

bykBa E
YTeHune yaapHOU rnacHou e

I T 9yTenudA, anpaBHTIBLIH — [i:]
® B OTKPBLITOM €JIOTe, T. €. CIOre, OKAHYMBAIOIIEMCS Ha IMIACHYIO, WM B KOHIIE CJIOBA HAa ¢ HEMOE (HedIH-
TaroIIeecs)

& -53 YNPAXKHEHWE 36. lMpocrywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKmMopon.

be [bi:] 6b1ms we [wi:] mbt
he [hi:] on Pete [pi:t] ITum (cokp. ot [lumep)
she [[i:] ona evening ['i:vnin] eevep

& -54 ~~ YNPAKHEHMWE 37. Ilpounnume ecayx cnoea, dannvie Hudice. Ilposepvme npoustHoue-
HUe no ayouoszanucu. Hanuwume mparckpunyuio u npogepome e€ no Kmouy.

eve — KaHyH me — MHe, MeHs
Steve — Cmue (coxp. ot Crmusen) theme — mema

Il THN yTenud, KpaTkHi — [e}
® B 3AKPBITOM ¢JIOT€, T. €. CJIOre, OKAHYMBAIOLIEMCS Ha CODIACHYH)

& -55 YNPAMHEHWE 38. lpocayuaiime u npousnecume écned 3a QUKIMOpoM.

help [help] nomocams, nomouw error ['era)] owubra

when [wen] xozoa member ['memba] uzex

red [red] xpacHuorii exercise ['eksasaiz] ynpaoicHenue
end [end] xoney terrible ['teribl] cmpawnuit
Hcknrouenus

& -56 YNPAXKHEHUE 39. Ipocaywuaiime u npousnecume ecned 3a OUKMOPOM.

English ['mglif] anenuiickuni
England ['mgland] Anenus
pretty ['priti] xopowensrui

& -57 — YnPAKHEHUE 40. IIpoumume ecnyx croea, oantvie Hudice. Ilposepvme npousrowe-
Hue no avouozanicy. Hanuwume mpanckpunyuio u npoeepome e€ RO KAy,

pen — pyuka, nepo step — wae
leg — rHoea defend — 3awuwame
message — coobiyenue test — mecm, ucnotmanue

G -58 == YNPAXHEHWE 41. Hanuuume crosa, komopuie 6vt crvtuume na ayouo3anuci.
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e B TpEThHEM OT KOHIIA OTKPLITOM CJIOr€

& -39 YNPAXHEHUE 42. Ipocnywanme u npousnecume 6cned 3a OUKmMOpo.

president ['prezidant] npesudenm
telephone ['telifoun] meregon
melody ['meladi] menoous

¢ -60 == YNPAXHEHUE 43. Ipoumume ecayx croea, oawnusie Hudice. Ilposepvme npousnouse-
Hue no ayouosanucy. Hanuwmume mpanckpunyuio u npogepbme eé no Kiouy.

general — obuyuii; zenepan
celebrate — npazonoeame
separate — pazoensms

ITI THI yTeHus — [3:/3:]
e B COYCTAHHH ¢ + ¥

& -61 YNPAXKHEHUE 44. Hpocaywaiime u npousnecume écned 3a OUKMOPOM.

her [h3:] eé earth [2:0] zea1n

perfume ['p3:fju:m] oyxu pearl [pa:1] orcenmruye, srcertuyorcuna
service ['s3:vis] ob6cmyoicusarue early ['o:l1] pannuii, pano

learn [la:n] yvums(cs) search [sa:t[] uckame
Hcknrouenue

& -62 YNPAXHEHMUE 45. Ilpocaywaiime u npousHecume 6cned 3a OUKMOPOM.
heart [ha:t] cepoye

IV Ton yrenns — [19]
e B coueranum er + rnacuad, ear, eer

& -63 YNPAXHEHWE 46. Ipocaywaiime u npoustecume 6cied 3a OUKIMOpoM.

here [h1a] 30ecw hero [‘hiorou] eepori
mere [mia] npocmod, yucmbiil hear [hia] crvtiuames
serious ['siarias] cepvé3mbiit near [nia] oxono, b6au3xo
material [ma'tioriol] mamepuan beer [bia] nuso

& -64 YNPAXHEHMUE 47. IIpoumume ecnyx cnoga, oanuvie Huoice. [Iposepvme npousnoutenue no
ayouosanucy. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepbime eé no Kiovy.

period — nepuoo ear — yxo

experience — onwlin clear — vucmer, acruwiti
ZEero — HOMb engineer — wHoiceHep
Heknrouenun

& -65 YNPAXHEHUE 48. IIpocaywaiime u npousnecume cned 3a OUKMOPOM.

where [weo] 20e bear [bea] aredseos
there [0ea] mam wear [wea] Hocumb (00eXAY)
year [ja:] 200 were [wa:] OwvLa, Obina, 6bLI0

very ['vert] ovens pear [pea] epywa
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0 -66 == YNPAXHEHWE 49. Hamuuume CNO6A, KOMOPbIE 6bl CAbIUUME HA AYOUO3ARUCH.

¢ -67 = YNPAXKHEHME 50. IIpoymume ecayx cnoea, oannvie Hudce. Ilposepvme npousnowe-
Hue no ayduosanycu. Hanuwume mpanckpunyuio u nposepsme eé no xaoyy.

earn — 3apabamsieams pearl — orcemuye, scemuyoicuna
hear — eawvtiiwams near — oKono, bauszxko
research — uccneoosanue clear — wucmobili, scHbi

HYTeHUe yaapHbIx 6yKBOCOYETaHUMN
o ce [i:]
£ -68 YNPAXKHEHUE 51. IIpocrywaime u npousnecume 6cneod 3a OUKIMOPOM.
meet [mi:t] ecmpevambes, 3nakomumoes see [si:] sudemn
street [stri:t] yruya cheese [t[i:z] coip
¢ -69 == YNPAXHEHUE 52. IIpoumume ecnyx cnosa, Oaunvie Hudice. Ilposepvme npousHowe-

Hue no ayouosanucy. Hanuwuume mpanckpunyuio u npogepsme eé no xnoyy.

queen — Koponesa beetle — orcyx
between — medrcoy

e ee [i:]

¢ -70 YNPAXKHEHHUE 53. Ilpocaywaiime u npousnecume 6cneo 3a OUKMOPOM.

speak [spi:k] eosopums sea [si:] mope
please [pli:z] noxcanyiicma easy ["1:z1] néaxuil, npocmoi
tea [ti:] yai

& -71 — YNPAXHEHUE 54. IIpoymume ecryx cnosa, oannvie Hudice. [Iposepvme npousnowe-
Hue no ayouosanucu. Hanuuume mpanckpunyuro u nposepome eé no xnwoyy.

eat — ecmob repeat — nosmopsame
seat — cecmw, cudeHbe

Hexknrouenua

¢ -72 YNPAXXHEHMWE 55. IIpocaywaiime u npouznecume gcneod 3a OUKMopPoM.

beautiful ['bju:tafal] kxpacuswiii idea [ar'dis] wdes

breakfast ['brekfast] sasmpax real [r10l] peansusiii, Oeticmeumenvuwbiil
breast [brest] epvos steak [steik] cmenx

great [grert] eenuxuil, o2pomuviil sweater ['swets] ceumep

heavy ['hevi] maxcénviii theater ['O1ata] meamp

e €a + d, th, Ith, sure, sant — [e]

¢ -73 YNPAXHEHUE 56. Ipocaywaiime u npousnecume écneod 3a ouxmopom.

bread [bred] xneb weather ['weda] nozoda
already [o:1'redi] yorce health [hel6] z00poeve
breath [bre6] ovixanue pleasure ['ple3a] yoosonvcmeue
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& -74 == YNPAXHEHWE 57. [Tpoumume ecnyx cnosa, dannsie nudice. Ilpogepbme npousnoue-
Hue no ayouosanucu., Hanuwume mpanckpunyuio u npogepvime e€ no Kio4dy.

ready — 2omogulii, 20Mmog head — zonosa
pleasant — npusmubil

Hexknrwouenun

¢ -75 YNPAXHEHWE B8. Ilpocrywaiime u npousnecume ecned 3a OUKmopom.

read [ri:d] vumame lead {li:d] secrmu
forehead ['forid] 106 bead [bi:d] 6ycuna

o ei/ ey — |ei]

& -76 YNPAXHEHWE 59. IIpocrywaiime u npousnecume écned 3a OUKmMopo.

eight [e1t] socems they [de1] onu
reign [rein] eracmes grey [gret] cepui
neighbour ['neiba] coceo survey ['sa:ver] ocmomp, 0b30p

¢ -77 == YNPAMHEHUE 60. [Tpoumume scayx cnoea, dannwie nudice. Ilposepvme npousnoute-
Hue no ayouozanucy. Hanuwume mpanckpunijuio u npogepvme e€ no Kioyy.

veil — noxpwiéano prey — epabums, dcepmea
weight — gec convey — hnepeso3umn
Hcerknrwuenua

¢ -78 YNPAXHEHUWE 61. [Tpocrywaiime u npousnecume écied 3a duxmopom.

height {hait] esicoma, pocm receive [11'si:v] nonyuame
either ['a10a] ooun u3 deyx perceive [pa'si:v] ocosnasams
neither ['aida] wu mom nu opyzoii heir [€a} Hacaeonux

ceiling ['si:lim] nomonox key {ki:] xmou

their [0ea] ux eye [a1] araz

o eu/ew — [ju:]

& -79 YNPAXKHEHWE 62. IIpochywaiime u npoustecume 6ced 3G OUKMOPOM.

neutral ['mju:tral] netimpansnoii new [nju:] Hoswit
neuter ['nju:ta] cpeonuii nephew [‘mevju:] nremannux
feudal ['fju:dl] geooarvruiu review [r1'vju:] obospenue

few [fju:] nemnoco

Hceknrouenusn

¢ -80 YNPAXHEHUWE 63. [Mpocrywaiime u npousrecume 8cied 3a OUKIMOpoMm.

museum [mju:'ziom) ay3zeir
chew [tfu:] oweauxa; sceeams
sew [sou] sawusams; (HO: sew [sju:] ocywams)
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o [r], [1I, [d3] + eu/ew — [u:]

¢ -81 YNPAXHEHMWE 64. Ilpocnywaiime u npousnecume 6cneo 3a QUKMOPOM.

screw [skru:] eunm; 3asunyueamso Jew [d3u:] espeil, espetickuii
jewel ['d3u:ol] dpacoyennocmu sleuth [slu:0] coryux, uweiiva

&-82 = YNPAMHEHWE 65. Hanmuuume croea, KOMOpbI€ 8bl CblUme Ha ayOuo3anucu.

YreHue 6esygapHoOU rnacHom e
o [1]

BE31€, KPOME IMOC/ICYTAPHLIX CJIOroB 1e€pea COLTacHbLIMH l, n,r

¢ -83 YNPAXHEHUWE 66. Ilpocmywaiime u npousHecume 6cned 3a QUKMOPOM.

explain [1ks'plem] obwvacuame eldest ['eldist] camuiir cmapuuis
enough [1'naf] docmamouno happiness ['hapmis] cvacmpe
elect [1'lekt] us6upame helpless [‘helplis] 6ecnomonymwiil
actress ['&ktris] akmpuca Mrs ['mis1z] auccuc

believe [br'li:v] sepums, nonazams sleepless ['sli:plis] 6ecconnwiit
blanket ['blenkit] odesro ticket ["tikit] Gunem

decide [dr'said] pewams

o [3]

B KOHEYHbIX COUETAIIHAX er, ent, ence

¢ -84 YNPAXHEHWUE 67. Hpochyuaiime u npousmecume 6caed 3a Oukmopon.

teacher ['ti:t{a] veumens western ['weston] zanaouwiii
September [sep'tembas] cenmsabps concert ['konsot] koryepm

summer ['sama] rzemo moment ['moumant] movenm

paper ['peipa] 6ymaza student ['stju:dont] cmyoenm

writer ['raits] nucamens continent ['kontmont] xonmunenm
clever ['kleva] yatnbiii difference ['difrans] pasnuya

answer ['a:nsa] omeem, omeevams silence ['sarlons] moruanue, muwuna
modern ['modan] cospemennuiii sentence ['sentans] npednooicerue

o €i/ey—Jij

¢ -85 YNPAXHEHWE 68. Ipocnywaiime u npouswecume 6cned sa duxmopom.

foreign ['form) unocmpanneii hockey ['hoki] xoxxeu
money ['mani] dernvou journey ['d33:n1] nymewecmesue
monkey ['manki] obeszvana

YTeHue HeMOM rnacHoMn e
o [-]

¢ -86 YNPAKHEHWE 69. Mpocryuiaiime u npousnecume écned 3a dukmopom.

listen [lisn] caywams
seven [sevn] cemn
Wednesday ['wensdi] cpeda
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¢ -87 YNPAXHEHUE 70. Ilpoumume caosa, cpasHume nPoU3HOMEHUE 2NACHBIX 36K,

me — men
he — help
she — sell

we — well
Pete — pen

¢ -88 YNPAXKHEHUE T1. IIpoumume cnoea u @pazwl 8caed 3a OUKMoOpoM.

me, he, she, we, Pete

[mi:], [hi:], [Ji:], [wi], [pi:t]

MHE, MEHA; OH; OHa; MBI; ITuT

Help me please, Helen.

['help mi: pli:z "helin]

IloMorurte MHE, IOXAITYHCTA, XEIEH.

her tea; here

[h3: ti:]; [hig]

€€ Jal; 30eCh

Passport, please. ['pa:spot pliz] TTacroprt, moxanyicra.
Please. [pli:z] [Moxanyicra.
Meet with. .. [mi:t wid] [To3HAaKOMBTECH C. ..

Meet me, please.

['mi:t mi: pli:z]

BcTperh MeHs, noxanyicra.

Tea, please.

['ti: pli:z]

Yali, noxamyuicTa.

Have some bread.

['haev sam 'bred]

Bo3sMmu xiie0a.

A cheese sandwich, please.

[0 tfi:z 'seenwidg pli:z]

CaHABHY C CHIPOM, ITOXKATyHCTa.

I speak English.

[ax spi:k 'i:nglif]

51 rOBOpIO MO-aHITIHHACKH.

I learn English.

[a1 13:n "i:nglif]

51 y4y aHIIHHCKHUH.

I swim in the sea.

[a1 swim 1n 09 si:]

S kymarcs B MOpE.

I spent a holiday at the
seaside, on the beach.

[ar spent & 'holader &t da
'si:sard on 8o bi:Af]

51 OpoBEN OTIYCK ¥ MOpPS, Ha ILISIKE.

go down to the beach

[gau 'daun tu: 8o 'bi:t(]

HAOTH Ha IITIXK

to see a film, the sights

[tu: si: o film / &2 saits]

CMOTPETH (I)HJII)M, AOCTONIPUMEYATCIIb-
HOCTH

bed and breakfast

[bed &nd 'brekfast]

THII AMEBOH TOCTHHHUIIBI «HOUJIET
M 3aBTpaK» (6yke.: KPOBATh U 3aBTPAK)

ChoBa-oMOHUMbI

sea [si:] mope — to see [si:] sudemp
to meet [mi:t] ecrmpeuams — meat [mi:t] maco
there [6ed] mav — their [0ea] ux

BYKBA |

YTeHune yaapHOW rMacHoOmM i

I THn yTeHHs, andaBATHLIH — [a1]
e B OTKPLITOM cJIOre, T. €. CJIOre, OKAaHYMBAMIIEMCA HA IIACHYIO, WM B KOHIIE CJIOBA HA € HEMOe

(HeunTaronieecs)
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-89 YNPAKHEHUE 72. IIpocnywanme u npousnecume 6cneo 3a OUKMOPOM.

I [ar] #

hi [hai] npugem

time [taim] gpems
like [laik] upasumecs
life [laif] srcusne
wife [waif] ocena

climate ['klarmit] krusmam
ice [ais] &0

invite [1n'vait] npuanauams
surprise [sa'praiz] cropnpus
price [prais] yena

¢-90 = YNPAMHEHUE 73. IIpoumume 6ciyx cnosa, oannwvie nusxce. Ilposepome npousnouie-
Hue no ayouosanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepome eé no Koy,

fine — xopowwuii, xopowo
nine — degamev

smile — ynvibra,; yavibamoca
mile — muns

Heknrwouenun

Mike — Maiix (cokp. o1 Maiixn)
write — nucamo
white — 6enbii

¢ -91 YNPAKHEHUE 74. IIpocaywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKIMOPOM.

live [liv] orcume

give [g1v] dasame

city ['siti] eopoo

pity ['prti] orcarocme

visa ['vi:z3] 6uza

river ['riva] peka

figure ['figa] Qpueypa
limit ["limit] oepanuyerue
visit ['vizit] nagewyame

finish ["finif] konuamecs, koney
minute ['mmit] sunyma

wizard ['wizad] eonwuebnux
video ['vidiou] menesusuonunwii
forgive [fo'qrv] rpowyame
police [pa'li:s] noruyus
machine [mo'[i:n] Mawuna
magazine [ mega'zi:n] orcypran
ski [ski:] xooumw na netscax

¢-92 == YNPAKHEHMUE 75. IIpoumume ecnyx cnoea, oanuwie Hudxce. Ilposepvme npouszuouse-
Hue no gyouoszanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepbme eé no Koy,

like smile
live fine
river minute
climate city
Bunmanue!

climate ['klammit].

ITo-pyccku — muanor, Hues, KIMMar, a mo-aamuiicku — dialogue ['daislog], idea [ar'dia],

I1 THn 9renus, kpaTkuii — [1]

¢ B 3aKPBLITOM CJIOT®, T. €. CJIOTE, OKAHYHBAKOINEMCST Ha COMNIACHYIO

¢ -93 YNPAXHEHUWE 76. Ilpocmywaiime u npousnecume 8cied 3a OUKIMOPOM.

it [1t] amo, ono

is [1z] ecmb (dhopma 3-ro 1. en. 4. L
to be 6wimv)

his [hiz] ezo

this [018] smom

big [big] 6orvuuoii

little [1itl] manernvruti; mano
mirror ['mira] 3eprano

with [wid] ¢

think [6ink] oymame
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0 -94 = YNPAXHEHWE 77. Ipoumume scayx crosa, daunsle nudice. Ilposepome npousxoute-
Hue no ayouosanicu. Hanuwume mpanckpunyuio u npoeepbme €€ no Kiouy.

fish — pwiba thin — monxuu

sit — cudems since — ¢; ¢ mex Hop Kaw
middle — cpeonuii milk — smonoro

lip — eyba simple — npocmoii

¢ -95 == YNPAXHEHWE 78.

a. Hanwwume caosa, Romopuvie 6bl cavlidime Hd ayduos'anucu.

b. Onpedenume nuwunee cnoso, 20e i RPOUIHOCUMCA NO-OPY20MY.

I life
hi little
time size
fine nice
like

Hceknrouenusn

¢ -96 YNPAXHEHUE 79. IIpocavwaiime u npousnecume 6cied 3a OUKIMOPOM.

ninth [nam0] oegamurii pint [pamt] nunma
climb [klaim] roouumamuca, e36upamecs

@ -97 =~ YnpPAXKHEHUE 80. IIpoumume 6cryx cnoea, Oannvie nudice. IIpoeepvme npousHoue-
Hue no ayouosanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepbme e€ no Kouy.

city like
climb little
finish price
fish since
give smile
hi visa
ice visit
is with

e B TPeThEM OT KOHIA C/IOBA YIADHOM OTKPBLITOM CJIOre

¢ -98 YNPAXHEHWE 81. IIpocaywaiime u npousuecume 6cned 3a OUKmopom.

minister ['mmista] sunucmp political [pa'litikal] norumuyecxuii
visitor ['vizita] nocemumens military ['mulitr1] oennbiii
mineral ['minaral] munepan

III T aTenust — [3:/3:]

e B COYCTAHHH I + ¥

¢ -99 YNPAKHEHWE 82. [Mpocrywaiime u npousnecume écned 3a OuKmopom.

girl [g3:1] desouxa, deeyuura first [f3:st] nepguorii
birthday ['b3:0da1] denw pooicdenus third [03:d] mpemuii
shirt [[3:t] pybawxa circle [s3:kl] xpye
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& -100 == YNPAMHEHWE 83. IIpoumume écayx cnosa, Oanuvie Hudxce. Ilposepbme npousHoue-
Hue no ayouoszanucy. Hanuwme mpanckpunyuio u nposepome eé no Kawouy.

birth — poorccenue skirt — wbxa

bird — nmuya SIT — ¢3p, 20CHOOUH

IV Tan yreHns — [ara}

e B COYETAHHH ir + rixacuas, iar

¢-101 YNPAXKHEHUE 84, Ilpocnywarime u npousnecume 6cied 3a OUKMOPOM.

fire ['fa1s] ozons, 3asicuzame iron ['ara(r)n] yrmoz
desire [dr'zaia] scenanue virus ['vaiaras] supyc
tired ['tarad] ycmarwii diary ['darori] onegruxr
spiral ['spataral] cnupans liar ['lara] zeyn
Hcxnrouenus

@-102 YNPAXHEHUE 85. Hpocaywaiime u npousnecume écied 3a OUKMOPOM.

spirit ['spirit] oyx; cywrocme
fierce [f19s] ceupenwiii, nromuiil

¢-103 ~ YnPAHEHUWE 86. Ilpoumume ecayx cnoea, oannele Hudce. Illposeppme npousHo-
weHue no ayouozanucu. Harnuwume mpanckpunyuro u npogepovme e€ no Kiouy.

irony — uponus diary — Onesnux
pirate — nupam skirt — robra
girl — degoura, desyuxa

YTeHUe yaapHbix 6yKBoCcOYETaHUN
e ie
[a1] B kOIIIE OXHOCI0KHBIX CJIOB

¢ -104 YNPAXHEHUE 87. [Ipocaywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKIMOPOM.

lie [lar] noorcw,; neame, nescamsn pie [pa1] nupoz, mopm
die [dar] yymupames

[i:] — B ocTanpHBIX Ciiyyasx YHTAETCS BTOpAas OyKBa 110 IPABHJITY OTKPLITOTO CI0ra

¢ -105 YNPAMHEHWE 88. Ipocrywaiime u npousHecunie 6cied 3a OUKMOPOM.,

believe [br'li:v] eepums, nonazame priest [pri:st] ceswennux
niece [ni:s] nrevannuya achieve [a'tfi:v] dobusamucs
chief [t[i:f] erasa; wegh

¢ -106 =~ YNPAXHEHUE 89. IIpoumume 6cnyx cnoga, oaunvie Hudxce. Tlposepvme npousHo-
wenue no ayouoszanucy. Hanuuume mpanckpunyiio u npogepome eé no Karouy.

field — nane belief — sepa, dosepue
piece — KyCcok, uacme thief — sop
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Hexnrouenus

& -107 YNPAXHEHUE 90. IIpocrywaiime u npouznecume 6cited 3a QUKMOPOM.

friend [frend] opye quiet [kwaiat] mumuna
view [vju:] eud science ['saions] Hayka
society [sa'saiati] 0byecmeo

e i +1d, nd, gh, gn — |ai]

¢-108 YNPAKHEHUE 91. Ilpocnywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKMopoM.

child [tfaild] pe6énor right [rait] npaewviil, éeprvtii
wild [waild] duxuii light [lait] ceem

mind [maind] pazym, noatrune high [hai] esicoxuii

find [famd] Haxooumv, ecmpeuants sigh [sa1] 6z00x

behind [br'haind] ¢zaou sign [sain] 3uax

night [nait] #ous

¢ -109 == YNPAXHEHWUE 92. Hanuwume crosa, KOWMOpbIe 6bl Cbliume Ha ayOuo3anuci.

Heknwuenua

& -110 YNPAXHEHUE 93. Ipocnyutaitme u npousHecume 6cied 3a OUKMOPOM.

children ['t[ildran] demu window ['windou] oxHo
wind [wind] eemep

e [+ cormacHas (ae I u He r ) + ] vy r + rmacHas — [ai]

¢-111 YNPAHEHUE 94. Ipocaywaitime u npousnecume écied 3a OUKIMOPOM.

island ['ailand] ocmpose library ['latbrari] 6ubauomexa
Bible [baibl] hubrus microbe ['markroub] muxpob
title ['tartl] sazrasue micron ['maikron] auxpon
Hcknrouenus

¢ -112 YNPAKHEHUE 95. IIpocaywaiime u npousnecume 6ci1ed 3a OUKIOPOM.
litre ['li:ta] nemp

YTeHue 6e3ynapHONA rMacHOM i
° 1}

& -113 YNPAMHEHUWE 96. Ipocnywaiime u npousnecume 6caed 3a OUKMOpPoM.

family ['femili] cevns logic ['lod31k] rocura

favourite ['fervart] rro6uriti service ['sa:vis] obcayacueanue

tennis {'tenis| mennuc parking ['pa:kin] cniosnka, naprosexa
visit ['vizit] eusum definitely ['definitli] mouno, necommnenno
artist ['a:tist] xydoorcHux indeed [in'di:d] deiicimseumenvro

cabinet ['kabinit] xaburnem, wrag mistake [mis'teik] owubra
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Hexnroyenus

G -114 YNPAXHEHWE 97. IHpocrymaiime u npousnecume ecned sa duxmopom,

Russian [rafn] pycexui

social ['soufl] obwyecmeennwviii

region ['ri:dzon] o6racme, pation

exercise ['eksasaiz] yapaocrnernue

mobile ['moubail} nodsusicruiii, AobunsHbI

paradise ['paradais] pair

alibi ['elibar] arubu

1dea [ar'dia] udes

organization [ 9:genar'zetson] opeanusayus

» [j] B cydukcax -ion nocne cornacHex I, n, p

¢ -115 YNPAXHEHUE 98. IIpocaywaiime 1 npousnecume 6cned 3a OUKMOPOM.

million ['miljen] swiruon
opinion [9'pinjon] MHeHue

union ['ju:njon] cowz
champion ['tf@mpjon] vemnuon

¢-116 =~ YnNPAXHEHUE 99. Ilpoumume ecnyx cnosa, dannsle nudxce. Ilposepvme npoustowe-
Hue no ayouosamicu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepsme eé no xmouy.

pavillion — nasurbon
mobile — nodeusicnwiil, MobuUMbHBI

onion — ayx

region — obracme, paiox

cabinet — xabunem; wrag

HYTeHue HeMOW rnacHomu i
e [—] B 3aynapHOM ciore, 00bI4HO TIepen /

&-117 YnPAXKHEHUE 100. Ipocmywuaiime u npousnecume 6cned 3a OUKMOPOM.

pencil ['pensl] kapanoaw
civil [s1vl] epasicoanckui

council ['kaunsl] cosem
evil [1:vl] oyproit; 3n0

¢-118 YnPAXKHEHME 101. IIpowmume crnoea u paswl 6cned 3a ouxmopom.

Hi Nick!

This 1s Mike.

Nice to meet you.
How are you?

I am fine.

I live in the city.

What time is it?

Fish and chips, please.

Tea with milk, please.
I like it.
Good night!

Give me the iron, please.

Happy Birthday!

['har 'nik]

['01s 1z 'maik]
['nars ta 'mi:t ju]
[haw a: 'ju]

['a1 &m 'fam]

[a1 'lv 1n 9 'sit1]
[wot 'taim 1z 1t]

['fif @&nd 'tfips 'pli:z]

['t1: w10 'milk 'pli:z]
['ar 'laik 1t]

['gud mait]

['grv mi &9 'aton 'pli:z]
['haepr 'b3:0dai]

Ipuser, Huxk!

Oto Matik.

Pan nmo3sHakoMuThCS.

Kak gena?

ITpexpacHo.

5 xuBy B ropore.

Koropsiit yac?

Pri16y u xapensbiil kaprodens,
MOXKATYHCTA.

Yaii ¢ MOOKOM, MOXKaIyHCTA.
Mpue HpaBMTCS.

CookoMHOM HOYH!

Ja MHe yTIOT, OKaNyHCTa.
C nHéM poxneHus!
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bykea O

YTeHue ygapHoM rnacHom o

I THI YTeHus, aipaBHTILIH — [Ju]

e B OTKPBLITOM CJIore, T. €. CJI0re, OKaH4YMBArOIIEMCs HA ITIACHYIO, HJIM B KOHIIE CJIOBA HA € HEMOE

(HeYHTarOIIeecs)

¢ -119 YRPAXKHEHWE 102. lpocrymaiime u npousnecume ecned 3a duxmopom,

no [nou] Hem

go [gau] uomu, xooums
home [haum] dom

open [aupn] omrpvigams
close [klouz] zakpuvisams

don’t {dount] orpunarensras popma rmarona do (derams)
smoke [smouk] xypums

road [raud] dopoza

coat [kaut] nuoxcar, naromo

moment [‘maumant] momenm

@-120 = YnPAXHEHUWE 103. IIpoumume ecnyx cnoea, oanHvie Hudice. Ilposepvme npous-
Howlenue no ayouosanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npoeepome eé no Kuouy,

SO — max, maxum o6pa3zoM
ago — momy Hazao
pole — noaroc

Hexknrouenusn

boat — s100ka
goal — yenw; 2on; unuiu
stone — xaMeHb

BYKBa 0 B OTKPBITOM CJIOr€ JOBOJBHO HAaCTO MPOU3HOCUTCA HE 10 IIPABHAJIAM. HUckmroyenns HCO6XOI[HMO

3alIOMHHATh.

& -121 YnPAXKHEHHWE 104. Ipocnywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKMOPOM.

love [1av] at06080

above [a'bAv] Had

government ['gavnmant] npasumenscmego
come [kam] npuxooumse

become [br'’kam] cmanosumucs

colour ['kala] ysem

discover [dis'’kava] yzHasame

money ['mani] oenveu

honey [*hant] 41€0; munwbrit

onion ['Anjon] ayx

none [NAN] HuUKMO, HUYIMO

one [wan] ooun

some [SAm1] HexomOopblil;, HECKOILKO

does [daz] deraem

done [dan] coenannsiii, zomossiii; 2comoso!
do [du:] derams

to [tu:] x, 8, Ha (mpeayor)

two [tu:] d6a

who [hu:] xmo, komopuiii

whose [hu:z] vei, ybs

shoe [[u:] mygrs, bomunox

lose [lu:z] mepsamob

move [mu:v] osuoiceHue
improve [m'pru:v] ynyvwams(cs)
body ['bodi] mero

copy ['kop1] konuposameo

honour ['ona] vecms

modern ['modan] cospemernbiii
model ['modl] mooens

product ['prodakt] npooyxm
logic [od31k] nocuxa

project ['prodzekt] npoexm, naan
promise ['promis] obewjame
volume ['voljum] 0bsér,; mom
topic ['topik] mema, npeomem
abroad [a'bro:d] 3a epanuyeit
poet [poutt] nosm

woman ['wuman] sxcenwyura
women ['wimin] orceruyurbt
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$-122 == YNPAXKHEHWE 105. Mpoumume scayx cnosa, dannsie nudce. Iposepsme npous-
Howenue no ayouoszanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npoeepsme eé no Kiouy.

no come
do road
open £0
love money

II THII YTeHHHA, KPATKHH — [2]

® B 3AKPLITOM {JIOre, T. €. Cj1OI€, OKaHYMBAKIICMCA Ha COMNIACHYIO

¢ -123 YnprPAaXXHEHME 106. Ilpocnywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKMOPOM.

on [on] Ha lock [lok] sanupamu(cs)
not [not] e doll [dol] kyxna
office ['ofis] yupesrcoenue, opuc, konmopa frost [frost] mopos

sorry ['sori] coxcarems

¢@-124 ~— YnPAXHEHUE 107. Ilpoumume ecnyx cnoea, daunvie Huxce. Ilposepvme npous-
Howenue no ayouozanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npoeepbme eé€ no Koy,

hot — copsuui bottle — bymeuika
stop — ocmanogxa doctor — gpau
Hcxnrwouenun

& -125 YNPAMHEHMUE 108. lpocrywaiime u npousnecume ecied 3a duxmopon.

most [maust] Haubonee ghost [goust] npuspax

post [paust] nouma host [houst] xozsaun

folk [fouk] rro0u, Hapoo often [o:fn] vacmo

program ['prougrem] npozpamma son [sAn] cern

progress ['praugres] ycnexu worry ['WArt] becnoxoumscs
control [kan'troul] ynpaenrame whom [hu:m] xoco

¢-126 == YNPAXKHEHWE 109. Hanuwume crosa, KOMOpble 8bl CABIUUME HA AVOUOIANUCH.,

e B TPCTHEM OT KOII[a CJIOBA YIRPHOM OTKPLITOM CJiore

&-127 YnPAXHEHUE 110. Ilpocnywaiime u npousHecume 6eneo 3a OUKMopom.

holiday ['holider] omnyck, kanukyavt, npazonux  economy [1'’konami] sxoHoMus
probably ['probabli] seposmruo monopoly [ma'nopali] monononus

YNPAKHEHUE 111. Mpoumume napet cnoe co seyxamu [au] u [2].

home — hot hello — hobby
no — not stone — stop
go — golf close — clock
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III Tum uTenns — [3:]

e B COUCTAHHH O T r, oar

6 -128 YNPAXHEHWE 112, IIpocnywaiime u npousnecume écied 3a QuKmopo.

more [mo:] boavue short [[o:t] kopomrui

before [br'fo:] enepedu, enepéo sport [spo:t] cnopm

story ['sto:r1] paccras order ['2:ds] nopsodox

board [bo:d] docka horse [ha:s] zowads

or [0:] wru corner ['ko:na) yeon, yeonox

born [bo:n] porcoénnurit importance [1im'pa:tans] gasicrocme
north [no:0] cegep enormous [1'ma:mas] zposaodmnsiu

¢ -129 =~ YNPAXHEHWE 113. IIpoumume ecayx croea, dannvie nusice. Iposepvme npous-
Howterue no ayouozanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npoeepvme €€ no Kuody.

glory — caaea, mpuym@ storm — 6yps, ypazaH
for — onn form — gopma
sort — poad, euo, copm morning — ympo

¢ -130 = YNPAXHEHWE 114. Hamuuume cnoea, komopuie 6b1 Cibluume Ha ayOuo3anicys.

Hceknrwuenusn

¢ -131 YNPAXHEHWE 115. Ipocnywaiime u npousnecume 6cned 3a OuKmopom.

coral ['koral] kopain forehead ['forid] 106
moral ['moral] sMopanenuuiii, Hpaecmeermbll foreign ['forin] unocmpannoi
forest ['farist] nec

IV tiun urenns — [3:/ 3:]

¢ B COYCTAHHUH wor

& -132 YNPAXKHEHWUE 116. Tpocrywatime u npousnecume ecned 3a OUKMOPOM.

work [w3:k] paboma world [w3:1d] saup, scenennan
word [w3:d] cro60 worse [w3:s] xyace

YreHue yaapHbix 6yKBOCOYETaHUA
e 0+ 1ld— [au]

¢ -133 YNPAMHEHUE 117. Ipocrywaiime u npousnecume 6cied 3a QUKMOPOM.

old [suld] cmapurii gold [gauld] 3010mo, 3010mou
hold [hould] depacams, eradems bold [bauld] cmensiii, dep3kuii
cold [kauld] xono0wsri told [tould] cxa3an (mpou. Bp.)
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e 0 +n/m+ cormacHasn; o + th — [a]

ITa 3aKOHOMEPHOCTE HE BCEI/Ia COOMFOIAeTCs, I09TOMY HeOGXOIUMO CMOTPETh IPOU3HOIICHHE B CIOBAPE.

¢ -134 YNPAHEHME 118. IIpocrywaiime u npousnecume 6cneo 3a OUKIMOPOM.

London ["landan] Jlonoox company [‘kampani] xomnars
Monday ['mandi] noredenvrux comfortable ['kamfatbl] yoobruoii
once [WANS] 00Haxcow brother ['brada] 6pam

month [man0] mecay mother ['mada] mamo

tongue [tan] 3wk another [9'nAad2] dpyzoii

among [a'mAy] cpedu, mexcoy other ['A0a] opyzoil, unoti

monkey ['magki] obezbsna nothing ['nAbig)] Huumo, nuveco
Hcknrouenusn

¢ -135 YNPAXKHEHUE 119. IIpocrywaume u npousnecume 8cned 3a OUKMOPOM.
blond [blond] 6erokypeiii clothes [kloudz] 6ervé; ooexcoa

song [son] newue don’t [dount] = do not — ne Hado
cloth [klo8] mxans, ckamepmeo won’t [waunt] = will not — ue b6ydem
both [boub] oba only ['aunli] monexo

€ -136 == YNPAMHEHWE 120. Ipoumume scryx crosa, dannvie nusice. Iposepsme npous-

Howerue no ayéuoa’anucu. Hanuwume MPARCKPpUNYUIO U nposepome eé no KAroYY.

cold — xonoonwiii other — dpyeotl, unot
story — pacckas don’t — we naoo

tongue — s3bIK foreign — wnocmpannuiil
word — cnogo post — nouma

mother — mame
e 0i/ 0y — [o1]

¢ -137 YNPAXHEHWE 121. Ilpocnywatime u npousrecume acneod 3a OUKIMOPOM.

oil [o1l] macno boy [bor] mMarbuuk

voice [va1s] conoc joy [d3o1] padocm

noise [no1z] wym toy [to1] uepyuixa

point [pont] mouxa, somenm enjoy [m'd3or1] Hacrasxcoamscs
moist [moist] cuipou royal ['ro10l] koponescruii

e 00 + k — [u]

¢ -138 YNPAXHEHUE 122. IIpocrywaime u npousnecume ecneod 3a OUKMopom.

look [luk] emompems, 632120, eviznademo took [tuk] 6pan (mpomw. Bp.)
book [buk] xruza cook [kuk] nosap

® 00 — [u:] — BO BCEX OCTANBHBIX CIy4asX

¢ -139 YNPAKHEHWE 123. IMpocrywaiime u npousnecume écned 3a OQUKMODPOM.

too [tu:] mooice, maxowce; cnuuikom Zoo [zu:] 30onapx
school [sku:l] wxona moon [mu:n] #yHa
food [fu:d] muya soon [su:n] cxopo
cool [ku:l] npoxnadmsiii; omauuno! spoon [spu:n] noscka

pool [pu:l] baccetin room [ru:m] xomMHama
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Hcexknroyenus

& -140 YNPAXKHEHWE 124, Hpocrywaiime u npousnecume 6cned 3a OuKmopon.

blood [blad] xposs
flood [flad] HasooneHue
door [do:] 0gepb

floor {fla:] non

good [gud] xopowui

wood [wud] dpesecuna
foot [fut] cmona; gym
wool [wul] wepcmp
poor [pus] bednwiii

e ou + ght — {5:}

Buumanue!
B coueranun ght yntaeTcs JIMIIE !

G -141 YNPAXHEHUE 125. Ipocavwaiime u npousnecume 6cned 3a Ouxmopoat.

thought [0a:t] Arbicas,; dyman (poi. Bp.)
bought [bo:t] kynun (mpom. Bp.)

ought [a:t] donoicen
brought [bro:t] npuréc (npom. Bp.)

e 0u — [au] — BO BcE€X OCTAJNIbHBIX CIIy4anx

¢ -142 YNPAXHEHWE 126. pocaywaiime u npousnecume 6cned 3a Oukmopom.

out [aut] ene, uz (mpeamnor)
round [raund] eoxpyz; kpyaviii
sound [saund] 38yx

house [haus] doa

ground [graund] zemns

Hexknrwouenusn

¢ -143 YNPAXKHEHWE 127. Ipocaywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKMOPOM.

country ['kantri] cmpana; depesns
couple ['kapl] napa

courage ['karidz] xpabpocme
cousin ['kazn] deoropodwuviii bpam
double ['dabl] oeoitnoii

enough [1'naf] docmamourno
rough [raf] epybuiit, nepoerbi
touch [tat[] npurocrnosenue

tough [taf] orcécmruii

trouble ['trabl] mpesoca, xnonomwi
young [jag]} monodoii

southern ['sadan] roorcHwiir

group [gru:p] epynna

rouble {ru:bl] py6as

soup [su:p] cyn

souvenir ['su:vania] cygenup

cloud [klaud] obraxo

mountain ['mauntin] copa

trousers ['trauzoz] oproxu

about [o'baut] éoxpyz; o, 06
pronounce [pra'nauns) npouznocumso

through [0ru:] uepes, cx603b

you [ju:] mwl, 661

youth [ju:0] ronocmpw

could [kud] as0e (mporu. Bp.)

should [[ud] dorocen (BcroMor. r1.)
would [wud] xomen 6b1 (BCIIOMOT. T71.)
cough [kof] xawens

course [ka:s] kypc, Hanpaenenue
four [fo:] vemvipe

your [jo:] eaw

hour [aus] wac; epemsn

our [aus] naw

tour [tus] mypre, nymewecmeaue
shoulder ['foulda] nrevo

though [0ou] odraro,; xoms 6u
journal ['d3a:nl] Onesrux, xcypnaz



36 BBOAOHBHA KYPC

¢ -144 == YnPAXHEHUE 128. lIpoumume ecnyx cnoea, oanusle Huoice. IIposepeme npouzHo-
wenue no ayouosanucu. Hanuuwume mpanckpunyuio u npogepvme €€ no Kiwouy.

boy — manvuux door — dgepv
book — xuuza w00l — wepcmub
shoulder — nnevo sound — 38yx
eNjoy — HACKANCOAMbCs tough — orcécmrcut
about — gorpye; o, 06 soup — cyn
enough — docmamoutro cough — kawens

cook — nogap; 2omoeums

Bauumanue!
Hurpad ow uMeeT ABOAKOE YTEHHUE: KaK [au] ¥ Kak [9U], YTeHHE CIOB C HUM HE0OX0IHMO
3anmOMHHATh. Jlurpad ow 00BIIHO ynoTpebIseTCs B KOHIIE CIIOBA.

s OW — [au]

& -145 YNPAXHEHUE 129. Hpocaywaiime u npousnecume ecneo 3a OUKMOPOM,

how [hau] kax flower [flaua] yeemok

now [nau] cewiuac, meneps power [paua] sxepzus, cuna

cow [kau] koposa brown [braun] kopuunesgwii

town [taun] zopoo down [daun] euu3

towel [taual] nonomenye crowd [kraud] monna

tower [taus] 6quurs allow [a'lau] paspewams, nozeonamu

shower [faus] oy
e OW — [du]

¢ -146 YNPAXHEHWE 130. Hpocaywaime u NPOUHECUNE 6CNEQ 3a OUKMOPOM.

low [lau] Huzkuii; Husko ShOw [snau] crHez

below [br'lau] ruorce, noo show [[au] nokazvieams, noxasz
blow [blau] oyms crow [krau] eopona

slow [slau] areonennsiii throw [Brau] 6pocams, kuoams
flow [flau] mevenue,; meuw grow [grau] pacmu, evipacmams
know [nau] sname own [aun] cobcmeennuiil, ceoti

¢-147 =~ YNPAXHEHME 131. Hanuwume cnoea, xomopuie evl cnoviiiume Ha ayouo3anicu.

YTeHue 6e3ypapHoOM rnacHom o
* |3]

G -148 YNPAXHEHWE 132. Ipocayuaiime u npousnecume scned 3a dukmopan.

doctor ['dakts] gpay second ['sekand] cexynoa
professor [pra'fesa] npogeccop today [to'der] cecoons
translator [treenz'leito] nepesoduux forget [fo'get] 3abvigams

freedom ['fri:dem] ceo600a revolution [reva'lu:fn] pesonroyus



BBOAHBW KYPC 37

Hexnrouenusn

& -149 YnPAXKHEHWE 133. ITpocaywaiime u npousnecume écned 3a QuKkmopom.

hotel [hau'tel] omers dialogue ['daialog] ouanoe
motel [moau'tel] momens record ['reka:d] zanuceieams
telephone ['talifoun] meregon almost ['a:lmaust] nowmu

e [ou] — Ha KollHe ¢jI0Ba

& -150 YnpAXHEHUE 134. IHpocaywatime u npousnecume 6cieo 3a OUKIMOPOM.

also ['o:1sou] moorce, maxorce tobacco [to'bakou] mabak

zero ['ziarau] Honw credo ['kri:dou] y6excoenus, kpedo
hero ['hrersu] zepoir tempo ['tempau] memn

tomato [ta'ma:tau] noarudop veto ['vi:tou] eemo, 3anpewyenue

potato [pa'tertou] xapmogens

e [ — ] — 4acTO B HOCIEYNAPHOM CJjaore 0 +n

& -151 YNPAXHEHME 135, IIpocaywaiime u npousnecume 6cied 3a OUKMOPOM.
lesson ['lesn] ypox cotton ['kotn] xzomnox
reason ['ri:zn] pasyat,; nputuna pardon ['‘pa:dn] npousenue
YreHune 6e3ygapHbix OYKBOCOUYETaHUN
e ou — [a]

& -152 YNPAXKHEHUE 136. ITpocavwaiime u npouznecume 6cned 3a OUKMOPoMm.

famous ['fermos] #3gecmuuwii various ['vearias] paznoobpasnuiii
serious ['s1arias] cepvésnsiii continuous [kan'tinjuas] Henpepuvigrnbiil
curious ['kjuarias] rrobonvimmuiit honour ['ona] wecme, crasa

nervous {'na:vas| nepsuutii moustache [mas'ta;f] ycor

o OW — [ou] — B KOHEYHOM CJIOT€

¢ -153 YNPAXHEHWE 137. Hpocaywaiime u npousuecume écned 3a OuKmopon.

Moscow ['moskau] Mockea yellow ['jelou] orcénmuiit
window [‘windau] oxro pillow ['pilou] nodywxa
tomorrow [ta'mworau] 3asmpa shadow ['fzedau] mens

¢ -154 =~ YnPAXHEHWE 138. IIpoumume eécayx croea, oaumuvie rudxce. Ilposepome npous-
Howenue no ayouozanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepbme e€ no Kaouy.

Moscow — Mockea credo — ybedrcoenus, Kpeoo
SErious — cepué3Hblll almost — noumu

lesson — ypox today — cezoodus

professor — npogheccop telephone — menegon

¢ -155 =~ YNPAMHEHWE 139. Hanuwume croea, komopste 8vt crviuiume Ha ayoHO3anucl.
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Kypc

W-156 YNPAXKHEHWUE 140. Mpowmume crosa u dpazel 6cred 3a QUKMOpPoAL.

Hello, Bob.

How are you?

Let’s go home.

our house, our room

I would like a room.

your floor

Open the door, please.
Close the window, please.
Good moming!

Good afternoon!

Who are you?

How old are you?

Do you work?

Yes, [ do. / No, I don’t.
Speak slowly, please.
Enjoy your holiday in London!

[ha'lau bab]

['hau a: ju:]

[lets 'gau 'houm]

[aus haus / aus ru:m]

['ar wud "laik 2 'ru:m]

[jo: 'fla:]

['aupn s 'do: 'pli:z]
['klouz 82 'windau 'pli:z]
[gud 'mo:nig]

[gud a:fta'nu:n]

['hu: a: Yju:]

['hau 'suld a: 'ju:]

[du: ju: 'wa:k]

[jes a1 du: / nou ar daunt]
[spi:k slaulr 'pli:z]
[1n'd301 jo: 'holider In 'landan]

ITpuger, bo6.

Kak Tb1 noxwuBaen?

onaém nomoii.

Haul 10M, Malia KOMHaTa

MHe Hy>xHa KOMHAaTa.

BaIll 3TAK

OTkpoiiTe aBeps, noxanyiicra.
3akpoiTe OKHO, IToXanyiicra.
Hobpoe y1po!

JoOprtit eun!

Kto BHI?

Ckonbko BaM j1eT?

Bri paboraere?

Ja./ Her.

F'oBopuTe MeaneHHO, moKanyicra.
IpuArsoro orasixa (6yxe.: Hacaax-
JMaiTeCh CBOMMH KaHHKYTaMH)

B Jlongone!

bykBa U

HYTeHue yaapHOW rnacHom u

I Tunt yrenns, anpaBuTHbIH — [ju:]

e B OTKPBLITOM CJIOre, T. €. CJIOre, OKaHYHMBAIOIIIEeMCS Ha IacHyl0, MJIL B KOHIIE CJIOBA HA € HEMOE

(HeuuTaroIIeeCs)

$-157 YNPAXHEHUE 141, Ipocaywaiime u npousnecume ecned 3a duxmopom.

use [ju:s] nonwv3a, npusmenenue
usually [ju:zalt] o6biuno
excuse [1k'skju:z] useunsame

computer [kom'pju:to] komnvionep

pupil [pju:pl] yvenux
suit [sju:t] kocmrons

Hcexnrwuenun

¢ -158 YnPrPAMHEHME 142, Ipocaywaiime u npousnecume ecned 3a oukmopont,

busy ['bizi] zanamou

business ['biznis] dero; 6uznec
build [bild] empoums

buy [bai] noxynams

study ['stad1] uzyuams, yuumescs
punish [‘panif] naxazvieams
sugar ['fuga] caxap

suite [swi:t] ceuma, nabop

& -159 =~ YNPAXHEHWE 143. ITpoumume 6CTYX 06, OanHbvle Hudice. ITpoeepbme npousto-

wenue no ayouosanucu. Hanuuume mpanckpunyuio u npoeepsme e€ no Kaoyy.

unit — edurnuya, yacms
busy — zausmoil
student — cmyoenm

study — wzyuvams, yuumovca
future — 6yoywee
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Il THII YTeHHA, KPATKHHA — [A]

e B 3AKPLITOM LJIOT€, T. €. CJIOI€, OKAHYHBAIOIIEMCA Ha COINIACHYIO

& -160 YNPAXHEHWE 144. ITpocaywaiime u npousnecume écned 3a Quxmopom.

up [ap] ssepx lunch [1ant[] o6eo

jump [d3amp] npwlocox,; npeizams Sunday ['sand1] eockpecenve
must [mast] donoicen culture ['kaltfa] xpremypa
butter ['bata] macno ugly ['aght] ypoonuguwtii

¢ -161 = YNPAXHEHMWE 145. Ilpoumume ecnyx cnoea, oauusle Huodice. Ilposepvme npou3s-
Houenue no ayouozanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepvme €€ no Kaouy.

Cup — YquiKa number — rHomep
ZUN — OZHECMPENbHOE OpyIcUe hurry — moponumocs
Heknrouenus

& -162 YNPAXHEHWE 146. IIpocaiywaiime u npousnecume 6cred 3a OUKMopom.

put [put] xracms, nonosicums pudding ['pudig] nyoune
truth [tru:6] npasda butcher ['butfa] Macnux

III Tan yreHus — [a:]
e B COYETAHHH ¥ + r

¢ -163 YNPAXHEHUE 147, Ipocnywaiime u npousnecume 8cneod 3a OUKMopoM.

burn [ba:n] aceusn, copems purpose ['pa:pas] vameperue
nurse [na:s] Haua; cudenxka murder ['ma:da] ybuiicmeo
fur [fa:] mex furniture ['fa:nitfo] mebens
hurt [he:t] nospeoums, yuwubumso disturb [di'sta:b] becrnokoume

IV THH yTeHHs — [jua]
e B COYETAHHH ¥ + r + I1acHan

& -164 YNPAXHEHME 148. Ilpocaywatime u npousHecume 6cned 3a OUKMOPOM.

pure [pjua] yucmorii curious ['kjuartas] cmparnbiil
fury ['fjuari] spocmes secure [st'kjua] oxpaname
cure [kjua] nrexapcmso during ['djuarm] ¢ meuenue
Hceknrouenun

& -165 YNPAXHEHME 149. Ipocnywaiime u npousnecume 6cned 3a OUKMOPOM.

sure [[ua] yeepernnuviil plural ['pluarl] smroowecmeennorii
assurance(o'fuorans] sasepenie Jury ['dguart] npucsoicnvle

& -166 — YNPAXHEHUE 150. Ipoumume ecayx cnroeéa, oannvle Hudice. Ilposepvme npous-
HoweHue no ayouosanucu. Hanuuwume mpanckpunyuio u npogepvme €€ no Kuovy.

during — 6 mevenue computer ~— KoMAbOmep
business — deno; busnec usually — obwruno
lunch — o6eo must — donoicen

SUre — yg8epeHHbll put — x1acms, NOAOHCHMD
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YTeHune yagapHbiX 6yKBOCOMETaHUHA
OTKDBITHIH ¢a0T

e [u:] — B coueranuu [l], [&g], [r] + u

¢ -167 YNPAHEHUE 151. IIpocmywaiime u npousnecume 6cneQ 3a OUKIMOPOM.

blue [blu:] cunui, 20nyboii juice [dzu:s] cox
true [tru:] eepro, npasunsiii June [d3u:n] urons
fruit [fru:t] mroo; gpyxmer rule [Tu:1] npasuno

° [W.] — B COYCTaHHH g +u B HAYAJIe H CepeiHne CJI0BA HE3ABHCHMO 0T OTKPBITOCTH H YAAPHOCTH ¢JI10Ta

$¢-168 YNPAKHEHUE 152. Ipocnywaiime u npousnecume gcred 3a OUKMOPOM.

quick [kwik] 6sicmputit quite [kwart] eénonne
queen [kwin] koponesa quality ['kwoliti] kauecmeo
question ['kwestfon] eonpoc square [skwea] nrowaos, creep

e [-] — B coyeranuu g + u Hepel IIACHOH HE3ABHCHMO OT OTKPBITOCTH M YIAPHOCTH ¢JI0TA

¢-169 YNPAXHEHUE 153. Hpocaywaitme u npousnecume 6cied 3a QUKMOPOM.

guy [gai] napens guest [gest] cocmeb

guide [gaid] npogodnux dialogue ['daislog] duanoe
guitar [gi'ta:] eumapa colleague ['koli:g] xorneza
guard [ga:d] oxpana, cmpasica tongue [tan] a3six
Hceknrouenue

& -170 YNPAXHEHWE 154. Hpocrywaiime u npousnecume ecned 3a duxmopom.
language ['langwids] sseix (peus)

s [-] — B coueTanmy ¢ + ¥ B KOHIIE CJIOBA HE3ABUCHMO OT OTKPLITOCTH M YIAPHOCTH ¢JI0ra

@-171 YNPAXKHEHWE 155, Mpocaywaiime u npousnecume scned 3a duxmopom,

cirque [so:k] apena, yupx antique |@n'ti:-k] anmuuneii
technique [tek'ni:k] mexnuxa conquer ['konka] 3aeoéevieams
unique [ju:'ni:k] ynuxarvuoric

3aKpBITHI ¢JIor

o [u] — cor NPUKPHIT b, £ HIH p M OHOBPEMEHHO 3aKPHIT sh M I]

@-172 YNPAMHEHWE 156. Ipocmywaiime u npousnecume écned 3a duxmopom,

bush [buf] xycm full [ful] noanwii
bull [bul] 6wsix push [puf] moaxame
bullet ['bulit] nyrs pull [pul] msuyme

¢-173 == YNPAXHEHUE 157. IIpoumume ecnyx cnoea, oannvie nuxce. Ilposepome npous-

HOUWieHue no ayc)uoaamzcu. Hanuwiime mpaHcKpunyurr u npogepovnie eé ho Kurouy.

true — sepHo, npasunvHbli quick — bviempuiis
tull — noanwtiz quite — grnonne
technique — mexnuxa guide — npoeoonux
juice — cox guest — 2ocme

bush — xycm
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HTeHune 6e3ygapHoOn rnacHomn u

» [3] — B OCHOBHOM B 3aKPBITOM CJIOT€

@ -174 YNPAXKHEHWE 158. lpocrywaiime u npousmecume ecned 3a duxmopom.

difficult ['difikolt] mpyoneii figure ['figa] gueypa

cucumber ['kju:kamba] o2ypey literature ['litritf[a] rumepamypa
album ['zlbom) arsbom nature ['neitfs] npupooa
Saturday ['setode1] cybboma picture ['piktfoa] kapmuna

Hceknrouerun

¢ -175 YNPAKHEHWE 159. Ipocnywaiime u npousnecume 6cneo 3a OUKIMOPOM.

hamburger ['h@mba:ga] 2cambypeep adult ['&dalt] e3pocabiii

e [(J)u(:)] — B OCHOBHOM B OTKPBITOM CJIOT€

¢ -176 YNPAXXHEHUWE 160. IIpocrywaiime u npousnecume 8cned 3a OUKMoOpom.

menu ['menju:] menio

statue ['stetju:] cmamys

institute ["mstrtju:t] uncmumym
continue [kon'tinju:] npoodonxcame
museum [mju:'ziom] myset

unite [ju:'nait] o6veduHsmb

July [d3u:'la1] wone

commune ['komju:n] obuura
popular [‘popjula] Hapoowwii
document ['dokjument] doxymerm
instrument ['mstrumont] opyoue
individual [ dr'vidjusl] ruunsii
awful ['o:ful] yorcacrwviii

beautiful ['bju:tiful] xpacussrii

Hexknwuenun

¢ -177 YNPAXHEHUE 161. IIpocnywaime u npoustecume 6cneo 3a OUKIMOPOM.

minute ['mmit] smunyma

biscuit ['biskit] nevense

$¢-178 == YNPAXHEHWE 162. Hanuwume cnoea, komopble ebl crvluume Ha ayouo3antct.

¢-179 YNPAXHEHWE 163. lpoumume cnosa u gppazs: ecned 3a dukmopom.

Excuse me.
I am a student.
I study at a Moscow University.

I am a businessman.
airport customs

my luggage

duty-free

You must pay for it.
Room Ne (number) five.
London bus

British culture, music
London pubs, clubs
lunch

[1ksk'ju:z mi:]
[ar @m o 'stju:dont]
[ar stadi at 'moskou ju:nt'va:siti]

[ar &m o 'biznosmon]
[‘eapo:t 'kastoms]

[mar 'lagidz]

['dju:ti fri:]

[ju: mast per for 1t]
[ru:m 'namba farv]
['landon bas]

['britif kaltfs / 'mju:ziK]
['landan pabs / klabs]
[1ant[]

[Ipowmy npomenus.

A cryneHT.

S yaycs B MockoBcKoM
YHUBEPCHUTETE.

51 buzHecMeH.

CIIy>x0Bl a3ponopra

Mol Garax

NbI0TU-GpH

Brl 10JDXHEI 3aN11aTUTE 3a 3TO.
KomHaTta HOMep NSITh.
JIOHIOHCKHH aBTOOYC
OpuTaHcKkas KyJIbTypa, My3biKa
JTOHJAOHCKHE Nalkl, KIyObI
TaHy
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IIpodondcerue mabauyul

tea without sugar

the UK, the United Kingdom
rule: turn left

[ wish you success.

Good Iuck, Sue.

[ti: wi'daut '[uga]

[0o ju: ke1 / &9 ju:'narted 'kigdom]

[ru:l/ to:n left]
[a1r w1 ju: sak'ses]
[gu:d 1ak sju:]

yal 0e3 caxapa
Coenunénnoe KoponeBcTro
NPABHIIO: TOBEPHHTE HAJIECBO
JKenato Tebe ycnexa.

Vnauu, Crio.

bykBaY
Y1TeHne ynapHOH rnacHom y

I THH YTeHMs, aTpaBHTHLIH — [a1]
e B OTKPBITOM CJIOTe, T. €. CIIOTe, OKAHYHMBAIONIIEMCS Ha INIACHYIO, MM B KOHLE CIIOBA HA € HEMOE

(HeynTaroImeecs)

¢ -180 YnPAXHEHUE 164. IIpocmywatime u npousrecume 8cied 3a OUKMOPOM.

my [mai] mou
why [wai] noyemy
try [tra1] nezmambces

reply [r1'plai] omeeuams, omeem
bye-bye [ bar'bai] do ceudanus
type [taip] nevamame, wpugpm

buy [bat] noxyname

Il TMII YTeHHsI, KPATKHH — [1]

e B 3aKPLBITOM CJIOre, T. €. CJIOTe, OKaH4YUBAOMEMCA Ha COINTACHYTO

¢ -181 YNPAMHEHWE 165. [Ipocnywatime u npousnecume cned 3a OUKMOPOM.

myth [mi16] sugp system ['sistim] cucmenma
mystery ['mistor1] maitna symphony ['simfani] cuvgonus
Hcknrouenusn

& -182 YNPAXKHEHWE 166. [Tpocaywaiime u npousnecume écned 3a OuKmopos.
hyphen ['haifan] degpuc, uépmouka
o B TPeTheM 0T KOHIIA ¢J10BA YIADHOM OTKPBITOM ¢JI0Te

¢ -183 YNPAXKXHEHUE 167. IIpocnywatime u npousnecume 6cneod 3a OUKMOPOM.

cylinder ['silinda] yurunop physique [fi'zik] puzuueckuii
dynasty ['dinasti] ounacmus typical ['tipikal] munuunwviii

&-184 == YNPAXHEHWE 168. IIpoumume ecnyx cnoea, dannble nuxce. llpogepvme npous-
Houtenue no ayouozanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepvme €€ no Kiody.

nylon — wetiion supply — crabaicame
symbol — 3nax, cumeon synonym — CuHOHUM
style — cmuae Cry — Kpuuambp, H1akanms

sky — nebo nymph — numga
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III T™Mn yTenus — [aid]

e B COYCTAHUHU y + 7

¢ -185 YNPAXHEHUE 169. Ipocaywaiime u npousnecume écied 3a OUKMOPOM.

pyre ['paia] xocmép tyre ['tars] wuna
lyre ['la1s] rupa tyrant ['tatoront] mupan, decnom
Hckniouenusn

@ -186 YNPAXKHEHUE 170. IIpocnywaiiine u npouznecume 6cneo 3a OUKMoOpoM.

lyric ['hirik] rupuueckuit tyranny ['tironi] mupanus

IV tun yrenns — [j]

e B HaYaJje ¢JI0Ba (¢JIOra) nepen YMTaeMol racHo

& -187 YNPAXKHEHWE 171. lIpocmymaiime u npousnecume scned 3a duxmopom.

you [ju:] mei, vt yesterday ['jestadi] guepa
yes [jes] da yard [ja:d] osop
year [ja:] 200 yarn [ja:n] npsica

yellow ['jelou] oxcénmurii

¢ -188 == YNPAXHEHWE 172. IIpoumume ecnyx cnoea, danuvie nudxice. Ilposepbme npous-
HoweHue no ayouozanucu. Hanuwume mpanckpunyuro u npogepvme e€ no Kioyy.

lyre — nupa yet — ewé; ecé ewyé
youth — monodocme type — nevamame, wpupm
sky — nebo beyond — goanu

¢ -189 == YNPAXHEHWE 173. Hanuwume crosa, KOmopbwle bl CbLUIUME HA AYOUO3ANUCH.

YTeHue yaapHbiX 6yKBOCOYETaHUN

e [a1] — B 3aKpPBITOM cjore: y + coriacHas (HO He [ M He r) + [ MaM r + iIacHast

¢ -190 YNPAXHEHHUE 174. IIpocaywaiime u npoustecume 8cned 3a OUKMOPOM.

cycle ['saikl] yuxa, kpye hydra ["haidro] euopa
cyclone ['saikloun] yuxaox hybrid ['hatbrid] zu6puo, nomecs
cypress ['saipris] kunapuc hydrogen ['haidradzn] eooopoo

e [3:] — B coueTanMu y + r (PeAKO BCTPEYACTCH)

©-191 YNPAXHEHUE 175. Ilpocaywatime u npousrnecume 8cneo 3a OUKMOPOM.

myrtle ['moa:tl] aupm myrrh [ma:] muppa
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Yrenue 6e3ygapHoOn rnacHom y
e [1]

@ -192 YNPAKHEHWE 176. Hpocnywaiime u npousnecume écned 3a ouxmopom.

any ['en1] cxonbko-HubYOb quickly ['kwikli] 6s1cmpo

ready ['redi] comoeuuii lucky ['laki] cvacmauewit

history ['histor1] vcmopus safety ['serft1] 6ezonacrnocme

twenty ['twenti] deadyampb gymnastics [dgim'nastiks] eumnacmuxa
Hexknrouenusn

@-193 YNPAXHEHWE 177. Hpocnywaiime u npousnecume écned 3a OUKMOPOM.
ally ['®la1] corosnux hypothesis [hai'po6isis] 2unomesa
pyjamas [pa'dza:moz] nuscara typhoon [tar'fu:n] madighyn

o [a1] — B mIaronbnoOM cydpdmrce -y He3aBUCHMO 0T YIAPHOCTH ¢J10TA

& -194 YNPAMHEHWE 178. Mpocrywaiime u npousnecume ecied 3a duxmopom.

satisty ['satisfai] yooenemeopsme ratify ['retifar] ymsepocoame
notify ['noutifai] uzeewame deify ['di:ifar] oboscecmensme

¢-195 = YNPAXHEHHUE 179. IIpoumume ecayx cnoea, oannvie Huxce. Ilposepvme npous-

HOweHue no ayouozanuci. Hanuwume mpanckpunyuro u npoeepvme eé no Karouy.

lady — oava policy — nonumuxa
simply — npocmo fortify — ykpenname
OCCUPY — 3aHUMANTb

YTeHne HeMOW rmacHou y

e [-] — B KaUecTBe BTOPOH cOCTABAHIONLCH COYeTAHUS IIACHBIX

#-196 YnPAXHEHWE 180. Mpocwyuaiime u npousHecume 6cned 3a OUKIMOPOM.

way [wel] nyma
day [dei] denw

@-197 o= YNPAXHEHWE 181. Hpoumume scnyx cnosa, dannvie nusice. IIposepeme npous-

play [plei] uepamuv, nveca

boy [bai] manvuux

Howenue no ayouosanucu. Hanuwume mpanckpunyuio u npogepvme eé no Kioyy.

play — uepams,; nveca

reply — omeevams, omeem

say — cxazambp
away — npoub

any — CKoabKo-HubyOb

ready — comoeuiti

symptoim — cuammom

¢-198 YNPAHEHKWE 182. IIpoumume cnoea u ¢ppasvl ecned 3a duxmopom.

my name
May I have your passport?
Which way to ... ?

What day is it today?
Monday, the third of May

[mai nerm]

[mer a1 heev jo: 'pa:spa:t]
[wit] wer ta]

[wot de1 1z 1t to'der]
['mander 69 63:d of mei]

MO€ MM

Moxno Bam nacnopr?
Kak npoiitn k ...7

Kakoii ceronus nesn?
[loHenensHUK, TPETEHE Mas




BBOAHBHW KYPC

45

1Ipooonscenne mabnuyul

i Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

What is the weather like today?
[t’s rainy.

It’s sunny.

[t’s windy.

It’s foggy.

Merry Christmas!
Happy New Year!
Where will you stay?
They will stay at a hotel.
How much do you pay?
Have a good holiday!
Good Bye!

['Gu:zder]

['wenzder]

['6a:zdei]

['fraidei]

['setoderi]

['sander]

[wot 1z 02 'weds laik to'der]
[1ts 'remni]

[1ts 'sani]

[its 'windi]

[its 'fogi]

['mert 'krismos]

['haepi nju: jo:]

[wea wil ju: stei]

[Oer wil ster &t o hau'tel]
[hau mat[ du ju: pei]
[heev o gu:d 'holoder]
[gu:d bai]

BTOPHHUK

cpena

qeTBepr

OSTHUIIA

cy06oTa

BOCKpECEHbE

Kakag ceropgus noroaa?
Jloxnmuso.

ConueuHo.

Betpeno.

TymanHo.

C PoxxgecTBOM!

C HoBwsmM rogom!

I'ne TeI OCTaHOBHILECH?
OHH OCTaHOBATCA B OTEJIE.
CKOIBKO THI INTATHILE?
Xopomux Mpa3gHUKOB!
o ceunanns!

KOHTPO/bHbIU TECT

No BBOAHO-®OHETUHECKOMY KYPCY

I. HaliauTe TulHee CJIOBO ¢ OTIMYHBIM OT APYTHX 3BYKOM.

1. a. name; b. came; ¢. cake; d. can; e. Kate
2. a. me; b. meet; ¢. meter; d. men; e. meat
3. a. Mike; b. mile; c¢. milk; d. mine

II. HajlignnTe COOTBETCTBHSA.
1. [me1k]

2. [mi:t]

3. [mark]

4. [mou'bail]

5. [matf]

6. [mai]

II1. Hanaure COOTBETCTBHSL.

1. T have
2.Tam
3.Ican
4. 1do
5.1go

4. a. no; b. note; ¢. home; d. not; e. hope
5. a. lunch; b. much; ¢. museum; d. pub; e. club

6. a. my; b. cycle; c. system; d. sky; e. style

a. meet
b. make
¢. mobile
d. my

e. Mike
f. much

a. [a1 em]
b. [a1 keen]
c. [a1 hav]
d. [a1 gou]
e. [a1 du:]
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YPOK 1
Meeting people * 3HaKOMCTBO

[IpocaymraiiTe AMaNOTH HECKOJIBKO pa3, MOBTOPSS TEKCT 3a AUKTOPOM.
IIocTapaiTech IOHATE CONEPXKAHHE TCKCTA HA CITyX. 3aMOMHUTE TUANIOTH H BOCTIPOM3BEANTE UX MO MTAMSTH.

¢ -199 Dialogue 1

A: Are you British? A: Brl Gputanerr?

B: Yes, I am. I'm from Scotland. B: Jla. A u3 llloTnanguu.

My name’s McGreen. I’'m a businessman. Mens 30ByT Mak-I'puH. 5 6uzHecMeH.
A: T am Oleg Pavlov. I'm from Russia. A: S Outer I1aBnos. 4 u3 Poccuu.
Nice to meet you. ITpusTHO NTO3HAKOMUTHCS.

Vocabulary e CnoBaps

British — 6puTanen from — u3

yes — aa Russia — Poccus

I—s= nice — MBI, DPUATHBIN; MHIIO, TPHITHO
Scotland — [loTtanaus t0 meet — BcTpeyuaTh(Cs), 3HaKOMHUTBCS

my — MOH, MO, MOE you — TbI, TeOs1; Brl, Bac

name, -S — UMs Nice to meet you! — [IpusiTHO NO3HAKOMUTHC!
business|man, -men — OU3HECMEH Pan scrpeue!

Commentary e KomMeHTaApHIH

> CnpsixxeHue rnarona to be — 6bITh
B Present Simple (npocToM HacToLEeM BPpeMEeHH)

I am — 5 ecmb we are — Mul ecinb
you are — msl ecmbv you are — bl ecmb
he is — ou ecmv they are — onu ecme

she is — owna ecmv

B muanore rmaron to be — 6uime B pa3sHeIX hopMax BCTpedaeTcss MHOTO pas. MOXHO CKasaTk, YTO 5TO
CABA JIM HE CaMbIM MONYNAPHBIA AHDIMHCKUH I[V1ATol, MO3TOMY HEOOXOAHMO BBIYYHTB €r0 CIpSKeHHE Ha-
H3yCTh. [10-pyCcCKH MBI TOBOPUM NPOCTO «OBITHY, HO B aHIJIMHCKOM fA3bIKe HadaibHasa opMa IT1arona COCTOHT
U3 JIByX CJIOB: CaMOT0 IJ1aroJia be ¥ 4acTdis! to, KOTOpast yKaselBaeT HA TO, YTO 3TO UMEHHO HHPHHHTHB, T. €.
HauanbHas Gopma miarosa. JIng naHHOro [1aroaa 5To He HaCTOIbKO BAXHO, BEAb €10 HHOHUHHTUB HE COBNANAET
OonbiI€ HH C OAHOH ero GhopMoii, Ho Al GONBINIMHCTRA [TIATOJIOB 3TO HE Tak, II03TOMY YacTHLA {0 BBITTOIHAET
BaXXHYIO TPAMMATUUYECKYIO POJIb.
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O6parure BHMMaHKE Ha BTOpoit ab3an quanora. B HEM BeTpeuaeTcs HECKONMBKO YCeUEHHBIX GOPM IIaroa
to be: I'm, name s. IMeHHO OTTOrO, YTO 3TOT [NIATON BCTPEYAETCS OUYEHb HaCTO, MOABUIIMCH TAKHE yCEUEHHEIE
dopmel, moppaxatomyie 0OBMHOMY WX TPOU3HOINCHHUIO B peur: I'm, you’re, he’s, they’re u T. 1.

¢ -200 YNPAXKHEHUE 1. IIpousnecume 6cned 3a OUKMOpoOMm.

[am —I’m we are — we’re
you are — you’re  you are — you’re
he is —he’s they are — they’re

she is — she’s

CymecTByeT [Ba BapHaHTa OTPULATEILHBIX HOPM:

1. xorna oTpunianue not [nat] #e octa€rcs B MOTHOM popme:
[ am not — I'm not

you are not — you’re not

he 1s not — he’s not

2. xoraa otpunanue not ynorpebnsercs B cokpaméHnHoM, KpaTkoil popme n’t (kpome I’'m not):

he (she) is not — he (she) isn’t [iznt]

you are not — you aren’t [a:nt]

Kparkue (popMbl 04eHB HacTO UCMIOAB3YIOTCSA B OTPHIATENBHBIX OTBETaX Ha Bonpock! {kpome [’m not):
Are you Max? — Yes, I am. / No, [ am not.

Is he Max? — Yes, he is. / No, he isn’t.

Are they Max and Kate Smith? — Yes, they are. / No, they aren’t.

< Nationality ®* HaumoHanbHoOCTH

B aHmIMIACKOM sI3bIKe Ha3BaHHWA HAMOHAJIBLHOCTEH MUINYTCA ¢ 3ariaBHON OykBbl: British — 6pumaney,
Russian — pycckuii, American — amepuxarey, Englishman — ananuvanun. llepen HazBaHHEM HaIlMOHAIIb-
HOCTH HEONpEeAEeNEHHBIN apTUKIIb a (an) He ynorpednsetcs. [loapobHee 06 apTHrIaX cM. Ha ¢. 53.

YNPAXHEHUE 2. Boyuume naseanus cmpar u HQUUOHAILHOCME.

Country Adjective Nationality Inhabitant
Cmpana IIpunaeamenstoe Hayuonanonocms AKumens
(epacicoarcmeo)
| United Kingdom | British British Briton
Benuxobpumanus bpumarcxutl bpumaney oHcumenv bpumanuu
England English British / English Englishman / Englishwoman
. Anenus QHZITUICKUT bpumaney / GHZIUYAHUN | aH2IUYAHUN, GH2IUYaHKA
Scotland Scottish British / Scottish Secot / Scotsman / Scotswoman
Homaanous womaaHockull bpumaney / womnanoey | womaanoey, WomiaHoKa
Wales Welsh British / Welsh Welshman / Welshwoman
Yanuc BANNUUCKULL bpumaney / eaniuey gannuey, aNIUUKA
| Northern Ireland | Northern Irish British / Northern Irish | Northern Irishman/
CesepHas cesepoupranockutl | bpumarey / Northern Irishwoman
Hpnanous cegepoupnanoey cesepoupnaroey, cesepoupiIaHoxa
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1Ipooonscenue mabauybsi

Country Adjective Nationality Inhabitant
Cmpana Ipunazamenvuoe Hayuonansnocmpn Kumenw
(epasicoancmeo)
Ireland Irish Irish Irishman / Irishwoman
Hpnanous upnanockut upnanoey upnanoetj, upnamoxa
Iceland Icelandic Icelandic Icelander
Hcenanous UCIanoOCKutl ucnanoey ucnanoey, UCIaHoxa
Denmark Danish Danish Dane
Janua oamckuu OQMYaHUH damyanuH, 0amuaHxa
Finland Finnish Finnish Finn
Dunnsanousn Gunckuti Punn Gunn, hunxa
Norway Norwegian Norwegian Norwegian
Hopeezusn HODBENHCCKULL Hopeedicey HOpEedicel, HOPBEIHCKA
Sweden Swedish Swedish Swede
Hlseyus wgeocKuil weeo weeo, useoxa
Russia Russian Russian Russian
Poccus pyecxut pycckuu pycckui, pycckas
France French French Frenchman / Frenchwoman
Dpanyus @panyyscxuil dparyy3 Gpanyys, Gpanyyxcenxa
Italy Italian Italian Italian
Hmanusn UMAanbIHCKUL umanvsHey umanvaney, UMarbAHKa
Spain Spanish Spanish Spanish
Henanus UCNAaHCKUU ucnaHey ucnauey, ucnanxa
United States (USA)| American American American
Coedunéunsie AMEPUKAHCKUI amepuxaney aMepuxanely, amMepuxanxa
Llmamuvr Amepuxu
(CIIIA)
Australia Australian Australian Australian
Ascmpanus ascmpantuicKuil ascmpanuey ascmpanuey, ascmpanuiixa
Japan Japanese Japanese Japanese
HAnonus ANOHCKUU Anoney AnoHeYy, ANOHKA
China Chinese Chinese Chinese
Kumau KUMQuCKuu Kxumaey Kumaey, KUMasiHKka

ObparuTe BHUMaHHE, YTO HALMOHAIBHOCTS (nationality) ams aHrMYaH — 3TO TO K€, YTO M IPaKAAHCTBO
(citizenship). JIng Ha3bpIBaHUs >KUTENCH KaKOM-TO MECTHOCTH 4aCTO CYyHIECTBYFOT CIICLHMANBHEIE 0003HAYCHU.
ITpu 3TOM COBEpPILEHHO NIPAaBHIBHO OYAET MCONB30BaTh 00a 3TH BapHaHTa:

Sting is English urzu Sting is an Englishman.

s MNpodeccum

3anoMHHTE, YTO Ha3BaHus Npodeccuil B aHIIHHCKOM A3BIKE BCEIZA YIOTPEGIAIOTCS C HEOIIPEAETEHHEIM
aptuxsiem a (an): I am a doctor. He is a businessman.
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* NMopsaaok cnoB B NoBecTBOBaTE/IbHOM
M BONPOCUTENbHOM NpeaioXeHUaX

B aHIIHIICKOM MMOBECTROBATENBLHOM NMPEATIOXKEHUHU NPSMOH NMOPANOK CIOB: cHajyaya UAET MOAIIexXaIlee,
NOTOM — CKa3yeMo€, HOTOM — BCE OCTaJIbHOE:!

He is from Scotland.

B BONpOCHUTEILHOM LIPEAJIOKEHUH 0€3 BONMPOCUTEIBHOIO CJIOBa — OOpaTHBIN MOpSANAOK CJIOB: CHadalla
CKa3yeMoe, NOTOM — MOAJIEXAIIEE, 3aTEM — BCE OCTAIIBHOE:

Is he from Scotland?

B BONpOCUTEIBHOM NpeNIOKEHUH ¢ BOMPOCUTEIBHBIM CIIOBOM TaKXe 0OpaTHBIN TIOPsIAOK CIOB, HO €CTh
HeOoJTBINIOE OTIMYHE: TEMEPh Ha MEPBOM MECTE BONPOCUTENHLHOE CJIOBO, HA BTOPOM — CKa3yeMoe, Ha Tpe-

ThEM — HOJUIEKAILEE:
Where is he from?

s+ Kak oTBeTUTb Ha BONpocC

Ha Bompoc ¢ BOMPOCUTETBHBEIM CIOBOM MBI OTBEUAEM OOBIYHBIM MIOBECTBOBATEILHEIM MPEUIOKEHUEM:
What is your name? — My name is David.

C oTtBETOM Ha BONpOC 6e3 BOHNPOCUTEJIBHOIO CJI0BAa HECKOJIBKO CIOXHEE. MBI HE OTBCYACM ITOJIHOCTbIO
Ha BONpPOC, a4 UCTIONIB3YEM TOJIBKO II1aroJi, ¢ MOMOHIbIO KOTOPOTO €I'0 3alaBajlk, HANMPpUMED.

Are you Russian? — Yes, I am.

[MosyqaeTcsi, 4TO B OTBETE MBI HCHOJIE3YEM TAKKE ITIaroJi o be, ToNBKO B GOpME, COUETAOIIENCS C MECTO-
uMeHuem 1.

** Tbl NN Bbi?

Bonpeku pacrpocTpaHEHHOMY MHEHHIO, YTO aHTITHYaHe IPYT APYTY «THIKAKOT», yBEPAEM, UTO B aHIIIMM-
CKOM fI3BIKE BCE 0OpaliaroTes ApYr K Apyry Ha «BeDy. YcTapesias hopMa «Tel» (thou, thee) ucuesia, U Tenephb
€€ MOXHO BCTPETHTb TOJILKO B JIMTEPATYpHBIX MPOU3BEACHHAX (U TONIBKO IpH OOpaleHMH K ApY3bSM WM
POJIHBIM MIEPCOHAXa UK TUpHYeckoro repos). [TosTomy dpasa “Are you British?” nepeBoautcs Ha pycCKHid
43bIK Kak ‘Bsi Opumaney?’ — 1 HUKAK UHAYe.

¢ -201 How to greet * Kak npuBeTcTBOBaThH

Hello. What’s your name? 3npagctyiite. Kak Bac 30ByT?

Hello. Are you Jane Hill? 3npaBcTByHTE. BB1 [I)Kern Xuin?

A: Hello, Kate. A: 3gpascTByd, Kelr.

B: Hi, Max. B: [Ipuset, Maxkc.

A: How are you? A: Kak nena?

B: I'm fine! B: Bcé omimuuHoO.

A: Good morning, Mr Brown. A: Jlo6poe yTpo, Muctep bpayH.

B: Good morning, Mrs Wilson. Nice to see you. | B: lobpoe yrpo, muccrc Yuiacou. Pax Bac BuaeTs.
Vocabulary

Hello! — 3npasctayitre! (6exrciusoe npusemcmeue) Hi! — Ipuser! (negpopranvroe npusemcmeue)

what — uro, xKaxoi How? — Kak?

What’s your name? — Kak Bac 30By1? How are you? — Kak nena? (6yxe.. Kak Bu?)

(6yks.. Kakoe Bawe ums?) fine — xXopoI10, OTAUYHO, MPEKPACHO
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good — xopommnii

morning — yTpo

Good morning! — JloGpoe yrpo!
Good afternoon! — JIoGpsiii neun!

Good evening! — J1o6pw1ii Beuep!
Mr = Mister — Muctep

Mrs = Misses — MUCCHC

to see — BUIETH

¢ -202 How to introduce ¢ Kak npeacraBnatbca

Hello. I'm Kate Smith.

Hi! My name’s George Collins.
Good afternoon. My name

is Ann Hall. I’'m a lawyer,

: Hello, my name’s Alex.
: Hi, I’m David.
: Nice to meet you.

: Where are you from?

: 'm from Russia.

: What’s your address?

: My address is 15 Cherry street.

: What’s your e-mail address?

: My e-mail address is david@x-mail.com.

: What’s your name?

: My name is Oleg Pavlov.
: What’s your job?

: I’m a designer.

WepEPy FEFFEP> P>T P>

3npascTByHTe. S Kelit CMuT.

IIpuset! Mens 30ByT Jxopmk Kommuna.
JloOpriii neHb. MeHs 30BYT

OnH Xonn. 5 agBokar.

: 3ApaBCTBYHTE, MEHSA 30BYT AJIEKC.
: [Ipuser, 1 JsBuA.
: [IpusaTHO NO3HAKOMUTHCH.

: Otkyna Bri?

: 1 u3 Poccun.

: Kaxoli y Bac agpec?

: Mol agpec — Bumnnépas ymuua, oM 15.
: Kakoii y Bac anexTpoHHEIH aapec?

: Mot agpec — david@x-mail.com.

> W e >

: Kak Bac 30ByT1?

: Mens 308yt Ouner [TaBnos.
: Kem Br1 paboraeTe?

: A1 nuzaiiHep.

W W W

Vocabulary

to let — no3BonATH, paspeinaTh

let me — no3BONBTE MHE

introduce myself — npexcrasiste(cs) (cartorry)
lawyer — anBoxar

Where? — I'ne?

Where are you from? — Otkyna Bu?

address — aapec

email address — aapec 3eKTPOHNON MOYTH]
job — pabota; nomKHOCTh

What’s your job? — Kem Brr paGoraere?
designer — ngusaiiHep

Commentary

* MpuTaXKaTenbHbie MECTOUMEHMUS

My name is... — 38aumT «MeHS 30BYT...», HO OYKBabHO mepeBomMTCs Kak «Mo€ uMs...». JIas Toro
4TO0BI CPOCHTL 00 MMEHU APYroro 4enoBeKa (Kak TBOE, €ro MMs), HYXKHO 3HATh NPHUTSKATEIBHEIE MECTO-

UMEHHS.
mou: I — my

meou: you — your

e2o: he — his
eé: she — her

Hawi: we — our
eawi: youn — your
wx: they — their

#— YNPAXHEHUE 3. Ilepeeedume na anznutickuii A3viK.
1. Mens 308yt Onbra. 2. Kak 1e6s 30ByT? 3. Ero 30ByT [Tutep. 4. Kak € 308yt? 5. E& 30ByT Anna. 6. Kax

Bac 3o0By1?
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YNPAXHEHMUE 4. IIpoumume duanozu 6e3 obpawjerus x cnosapio.

1. A: Hello! Are you Igor Sokolov? 3. A: Where are you from?
B: Yes, I am. B: ’'m from Russia.

2. A: What’s your name? 4. A: What’s your job?

B: My name 1s Olga Sokolova. B: I’'m a journalist.

—~ YNPAX HEHWE 5. Boccmarnosume duanozu.

1. A: Hello! ...... you Youri [vanov? 3. A ... are you from?
B: Yes,I...... . B:I'm...... Moscow.
2.A: ..., ’s your name? 4. A: What’s your job?
B: My ...... is Irina Ivanova. B:I"...... an economist.

o= YNPAXHEHWE 6. O6seoume HpABUALHbILL Omeem.

IEr. .. name is Max. 2. What’s ...... name?
a. ’m; b. my; c. are a. you; b. your; c. 1s

BeI Hayuumice npeacTaBiaTecsa B ycTHOH ¢opme. BaxkHo Tarxke yMeTh JeN1aTh 3TO M B MHCbMEHHOI dop-
me. HaM ogeHb 4acTo pUXOAMTCS 3aNOHATE pa3HooOpa3Hble aHKeTh U OnaHkH. YToOE B JalbHeHIIeM 3To
HE BBI3BIBAIIO Y BAC 3aTPYAHEHUM, MbI IPHBOAUM NPUMEP AHKETHI Ha AaHINIUHCKOM SA3BIKE.

» How to fill in forms ¢ Kak 3anojiHATb aHKeTbl

Application form * Ankera Fill in application form ¢ 3anonnnte ankery
Forename ............... PETER Forename .......cccceevevvvenmecneen e
Family name .......... SMITH Family name ........coocvcvveiviviniiiciniec e,
SeX covvvvveveervverneennn.. MALE Sex.
Nationality ............. ENGLISH NaAtIONALILY ©vvvveveeeeerereeir e
Occupation ............ JOURNALIST OCCUPALION .ovvvevveeeiiireeeerae et
Address ... 10 BRITANNIA STREET AAIESS ..oovvvereieviieceeecee e
................................ LONDON, ENGLAND
Phone number ........ 020 7755 0005 Phone nUMDBET .......ovevveieirieiiereeecer e
Passport number .... M 4555777 PasSport MUMDET .......ccovrrvverrirerrereereensesessesessessesenens
Signature ............... SINAMUIE ©vveveeeeeerereeerereeeer s ererereeseeeeeer s s senens
Vocabulary
application form — ankera journalist — xypHaIuCT
forename — Mg street — ymuna
family name — dpammius address — aapec
sex — nona phone — Terredon
male — My>XcKoi number — HoMep
nationality -— rpaxapaHcTBO passport — nacnopr
occupation — pop 3aHATHH signature — MoaNuUCH
Commentary

Bompeku BceoOmeMy MHEHHIO, YTO CIIOBO NAae MEPEBONUTCA ¢ aHNIMHCKOTO KaK «UMs», 3a4acTyl0 OHO
NEepPEBOAUTCA U KaK «(paMuUIHsD (Takke AOBOJIBHO PaclpoCTPaHEHHBIM ABILIETCS CJIOBO SUrname 4 CIIOBOCOde-
Tanue family name). CiioBo «uMs» HepeaKo NEPEeBOAUTCS Ha aHIIMHCKHUH A3bIK Xak forename i first name.
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Hou B aHKeTax ykasbiBaercs cioBamu male (ayrcckoii) u female (orcencxuir). Ho MOKHO M COKDATUTH
10 nepBuIX OyxB: m / f.

s Numerals ® YucnutenbHble

0—10
¢-203 YNPAXKHEHMUE 7. Ipocayuaiime u noemopume écneo 3a ouxmopom.
0 — zero 6 — six
1 — one 7 — seven
2 —two 8 — eight
3 — three 9 — nine
4 — four 10 — ten

5 —five

Homep tenedona 06srar0 mpoussocst no mudpam. Homb npousHocat mubo Kak Zero, mudo Kak aHIIHii-
cKy10 OyKBy 0 [au]. /IBotinbte mudpbi HazsBaroTcs double, 9To 3HAYHT «ABOIHOIA, JBOHHAsD», HaripuMep: 77 —
double seven.

«MoOunpHeli TenedoH» B GPUTAHCKOM BapHaHTe AHIIHHCKOTO S3HIKA Ha3biBaeTcs mobile phone,
a B aMepHKaHCKoM — cell phone.

YNPAXHEHWUE 8. Hanuwume ceoU Homep menedona u npousHecume e2o no yudpam.

)
** Address ¢ Appec
BputaHusl nuinyT cBoM ajgpec He B TOM TIOpAAKe, Kakoif IPHHAT B Poccun. CHauana OUINYT UMA TOITY-
HaTelId, 3aTeM HA3BAHUE OPTaHM3aNHH (CCNIM HYXKHO), HOMEP 10Ma M KBAPTUPKI, Ha3BaHHe YIIAI!, HA3BaHIE

ropofa ¥ UHAEKC. Mr A. Petrov
Moscow State University
1/ 7 Leninskie Gory

Moscow
119991

YNPAXHEHMWE 9. Hanuuwme ceoti adpec no-anznuiicku.

$-204 Text 1
My host family
The Jacksons
These are the Jacksons. This is Mary. She is a secretary. She is from Belfast. She is Irish. She is 37 (thirty
seven). This is James. He is a journalist. He is from London. He is English. He is 40 (forty) years old. They are

married. Ann is 12 (twelve). She is at school. David is 17 (seventeen). He is at college. The Jacksons live in
a house in Hastings (in South-East England).
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Vocabulary
host — 1. xo3s1H; 2. IpHHUMATH Yy cebA old — crapmiit
host family — npuHuMaromas ceMbs He is ... years old. — Emy ... JeT.
these — aTH to be married — ObITh XXenaTbIM, 3aMY>KeM
these are — BoT (ecTh) school — ikona
this — 3To0T, 3Ta, 310 college — xomnemx
this is — 3710 ecTB to live — xHuTb
year — roj South-East — 10ro-BoCTOUHBIH
Commentary

Ouenb unTepecHoe ci1oBo host. OHo 0603HAYAET KAK cCaMKX JIFOEH, KOTOPble IPUHUMAIOT KOTO-To y cebs
1. €. MYCKAIOT MOXHTh, 00BMHO GECILIaTHO), TaK H caMo 3To AeiicTBue — npunumams. Brionne obuxonuas
dpasa: “She hosts me in Belfast” — t. e. «OHa 1aéT MHe OCTaHOBHThCH Y He€ JoMa B bendactey.

** Article ® ApTUKnb

B OT/IM4HE OT PyCCKOTO A3BIK4, B AHTIMHCKOM A3bIKE €CTh apTHKIb. OH CIIyXKHUT 1/ 0003HaueHHs olpe/e-
IEHHOCTH HWIIH HEOIPEACIEHHOCTH 110 OTHOMIEHHIO K KakoMy-mubo mpeaMery Wik cyOnexTy. CoOTBETCTBEHHO
CVILECTBYET /[BA THIIA aPTHKJIEH — OTIPpECIEHHBIN W HEONpeAeIEHHBIN.

o Onpenenéunplii aprurab — the [§2] Kak B eAHHCTBEHHOM, TaK H BO MHOXECTBEHHOM uncite. Ompe-
FeTEHHBIM apTHKIB YIOTPeOIseTCs B TOM CILy4ae, €Clld peub HAET 0 KOHKPETHOM HJIH paHee 3HAaKOMOM Ipea-
MeTe WK cyOBEKTe.

UcTOpHYeCKH BOCXOAMT K YKa3aTeIbHOMY MECTOHMEHHIO this — smom.

MokeT epeBOANTLCS CO 3HaUEHUEM amom: the boy — 3mom manvuui.

o Heonpenenénupiii apTHKAb — a (an). YooTpeOasgeTcss TONBKO B €IHHCTBEHHOM UHCJE, KOIAa MBI
sTepBHIE YIIOMHHAEM 0 KAKOM-TO TIpEAMETe MK cyGnexTe. Takke HeolpeeNEHHbIH apTHKIIb yIOTPeO/IseTes
115 OTHECEHHUS IPENIMETa WK YET0oBEKa K KAKOMY-TO KIIacCy (HAlpHMeEp, K KakoH-T0 TPpOdeccHu).

NcTopuuecky HeonpeaIeHHEIH apPTHKITb BOCXOAHT K CIOBY ON¢ — OOUH, KAKOU-MO.

Ec/IM CJIOBO HAYMHAETCA C COITIACHOM, TO TIEPE HAM CTaBUTCA apTUKIIb &, €CIH C TNIACHOM — TO an:

a dog — cobaxka an apple — sa6m0K0
a cake — nupor an idea — unes
a picture — kapTuma, Gororpadus an egg — SHLO

[T0CKOIBKY apTHKIIb BCETIa HaXoAuTCs B Ge3y1apHOM MOMOKCHHH, OH IIPOM3NIOCHTCS ¢ KpaTkuM [3]: a [a],
an [on].

< This and these ® 310T 1 3TH
BOT KakKkue€ OpIBAIOT YKE:IBBTGJIBHBIC MECTOHNMEHHA B anmnﬁcxom SI3BIKC.

this — 3ToT, 314, 3TO these — 31U
that — ToT, Ta, TO those — te

Kpome Toro, Mectonmerus this i these 4acTo HCIONIB3YIOTCS B Hauasle IPEANTOKEHHHA, KOTAa MBI BIIEpPBbIE
3aroBapUBaeM O KaKUX-TO JIIOMUIX WM NpeAMeTax, HanpuMep:

This is a dog. — 9mo cobaxa.
These are journalists. — Omo xcypranucmet.

Taxke CyIlecTByeT MECTOMMEHHUE it, O3HAUAIOLIEE «ITO», KOHOY.
It is a table. — 3mo cmon.
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YnPAXHEHUE 10. Cpagnume ynompebnenue onpedeiéHHO20 U HeonpeoeréHHo20 apmuKiel
HA C1E€0VI0UX NPUMEDAX.

This is a man. The man is very tall.

3mo uenosex (KaKOH-TO, €ME HEU3BECTHBII). Yenosex (3TOT) O4eHb 8bICOKUII.
This is a car. The car is new.

Omo mauiuna (Kakas-To). Mauuma (31a) noeas.

It is a book The book is interesting.

3mo kHuea (Kakas-To). Knuea (3Ta) unmepecuas.

This is a hotel. The hotel is very nice.

3mo omens (Kakoii-To). Omeb (3TOT) O4eHb MUNBLIL.

YNPAXHEHWE 11. Bemaseme this u apmurie the no Modenu, ykazaunoii 8 yinpasicueHuu 10.

1. ... is a house. ... house is big. 2. ... is a woman. ... woman is about 40. 3. ... i1s a film. ... film 1s new.

** Numerals ¢ YacnurenoHbie
11—1000
¢ -205 YNPAXHEHUWE 12. Hpocavuaiime u nogmopume 8cned 3a OUKIMopoM.

11 — eleven 30 — thirty

12 —twelve 40 — forty

13 — thirteen 50 — fifty

14 — fourteen 60 — sixty

15 — fifieen 70 — seventy

16 — sixteen 80 — eighty

17 — seventeen 90 — nincty

18 — eighteen 100 — one hundred

19 — nineteen 123 — one hundred and twenty three
20 — twenty 1000 — one thousand

21 — twenty one 2468 — two thousand four hundred and sixty eight
22 — twenty two

23 — twenty three

Commentary
st 0603Hagenust rofa OpUTAHIE! OOBIYHO HE HCIIOMB3YIOT THICAYM U COTHH, CYMTasl e CATKAMH:
1789 — seventeen eighty nine

YNPAXHEHWE 13. Hanuwume yuppamu u npousHecume 8CIYX 200 C80€20 POINCOEHUS U CKOTbKO
eau 1em.

Example « Obpaszey
1989. I am 25 years old.

UroOBI CTPOCHTD ¥ KOT0-TO, CKOJIBKO €MY JIET, HYHO 3a1aTh Bomnpoc: “How old are you?” — xotopsiit
OyKBanbHO TIEPEBOANTCS Ha pycCcKui Kak «Hackombko Tb1 cTap?».
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YnPAXHEHMUE 14. IIpoumume duanoe. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

A
B
A

B: He is twenty five years old (He’s twenty five).

: How old are you?
: I am twenty years old (I am twenty).
: How old is your friend?

*+ Relationship * OTHOWEHUS

Jas Toro 4ToOBI OIMCAaTh OTHOLICHHUS], CYIIECTBYET LENbIM CIIHCOK CIIOB M BEIPAKEHMIH:
to be married — OHTEH XeHATHIM, 3aMYXEM

H

¢ is married. — OH xeHar.

They are married. — OHu >x€HaTHI.

to be engaged — OBITH 00pyUEHHBIM (00pYUEHHOI), TIOMOJIBJIEHHEIM {TOMOJIBIEHHOI)
She is engaged. — Ona nomonBnena.
They are engaged. — OuH1 IOMOJIBIIEHEL.

to be divorced — ObITH pa3BeaEHHEIM
They are divorced. — Ounu pa3BeneHsI.

to be single — OBITHE OAHOMY, 0aNOH
She is single. — Ona onuHOKa (HH ¢ KCM HC BCTPCYACTCA).

to date someone — BCTpeUYaThCH C KEM-TO
Are you dating anyone? — BeI ¢ keM-HuOyab BcTpeuyaeTech?

girlfriend — neByinka
boyfriend — mMosmonoi yenoBek
husband — myx

wife — »xeHa

fiancée — HeBecTa

bride — HeBecTa

fiancé — xeHnx

groom — XCHHUX

A

% > wWSE

¢+ -206 DIALOGUE 2

: Excuse me, are you married?

: No, I'm divorced.

: Are you going out with someone?

: Sorry, I already have a boyfriend.

: Can I take you out for dinner?

: Sorry, I already have plans for tomorrow.
: How about Friday?

: It’s ok.

: I'll pick you up at seven.

: Thanks for the nice evening.
: T hope to see you again soon.

> > E > E

: [IpocTn, a TeI 3aMyxeEM?

: Her, s pasBeaena.

: Tl ¢ keM-HHOYBL BCTpeJaeibes?

: 3BHHH, y MEHS YK€ €CTh MOIOJ0M YEOBEK.
: MOXHO npuriacuTh Te0st Ha Y>KuH?

: [IpocTH, HA 3aBTpa y MEHS y>K€ €CTh IUIaHEL.
: A Kak Hac4&€T NATHHIBI?

: ITonoHner.

: B ceMb uacoB s 3a T000i 3aeny.

: Criacu0o 3a npuATHLIN Bedep.
: Sl HaZIerOCh, MBI CKOPO CHOBA YBHAMMCH.
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Vocabulary

excuse me — H3BHHH(TE) how? — kak?
to go out — Bcrpeyatse (00 omHOWEHUAX) about — o (30¢ct: Hacuér)
someone — KTo-J100 Friday — natunna
with —c to pick up — 3abupartsb, IOAOHPATE, 32€3KaTh
Sorry — npocTtu(Te) 32 KEM-TO
already — yxc to hope — HajxedaTbCca
have — umeTs to see — BH/1E€TH, YBIIACTE, CMOTPETE
boyfriend — Monmoxoit yenoBeK, NapeHn again — cHoBa
to take out — upurnamars $00Nn — CKOpoO
dinner — yxuH thanks — cnacubo (regpopranrvho)
plan — ran nice — MMJIbIH, OPHITHBIM
tomorrow — 3aBTpa evening — Beyep

Commentary

** B yém pasHuua mexpgy Excuse me u I’'m sorry

Excuse me yuorpednsercs g NMpuUBNedeHHs BHIMaHUA. OTy ¢pa3sy MOXKHO YHOTpeOHTh, KOrZJa BEI
OTPBIBAETE YEI0BEKA OT KAKOI0-TO 3aMSITHA WIH NBITACTECh NPOTHCHYTHCS CKBO3b TO/IY H CTAPAaeTeCh HUKOTO
e TOJIKHYTh. B 11e10M 3Ta ¢pa3a He BBIpa)XaeT COMAICHUS.

Ecii BaM BApYr HYHO BEIMTH M3 KOMHAThI, [11€ IIPOUCXOAUT, HAIPHMED, COBEIIAHHE, TO MOKHO CKa-
3aTh: “If you will excuse me” — «lIpomy Mens wssurnTEY. OTBETOM Ha 3Ty (dpaly Moxer ObTh “Sure. /
Of course” — «Koneyno».

I’m sorry ucnoJis3yercs, KOraa Bbl ICHCTBHTEIBHO COXKAIEETE O YEM-TO.

CymecTByeT emé OfHO BBIPAXEHHE, KOTOPOE MOXET 3aMEHHThb U TO, u Jipyroe: “I beg your pardon” —
«41 HpoIly IPOIICHUAY, HO OHO 3BYYHMT HEMHOI'O KHHXHO, TaK YTO €0 YMECTHO YHOTPEOIATH TOJBKO ¢ MaJIo-
3HAKOMBIMH HIIH BblIIECTOAIUMH JTEFOABMH.

bonee pa3rosopHeIi BapHaHT 310 Pppassl — Pardon — MoxeT OBITH HCHOTB30BaH TAKXKE B TOM CIIyYae,
KOLZAa BBl YTO-TO HE PACCBIIIATH.

*» Future Simple ¢ llpoctoe 6yayuiee Bpems

byayniee Bpems oOpa3syeTcs ¢ NOMOIIbIO BCHIOMOTaTeIbHbIX I1aroioB shall / will + unduuuTHE cMblc-
JIOBOTO IJIaroJa.
Kitaccuueckas cxema ynorpeGiieHHs BCTIOMOT21¢ITBHEIX IIar0J0B BRILILAMT TaK:

I shall go — s noidy we shall go — et noitoém

you will go — nist notioéwe you will go — e&t notioéme
he will go — on noiioém they will go — onu notioym
she will go — ona noudém

OnHako B COBPCMEHHOM pa3rOBOPHOM aHIIMICKOM SI3BIKE BCIIOMOrate bHbIi miaroa shall mpakruecku
ne ynorpebnsercs. [le Oynet ommbkoit ckazate I will niu we will.
Hamie Bcero BCIOMOTaTeNbHbIE IIaroibl cokpaiuatores go 1l
I'll go to Paris tomorrow. — A 3asmpa edy ¢ Ilapuac.
Otpunarenstas popma — won’t = I will + not:
I won’t go to Paris today. — A ne noedy ¢ [lapusic cecoons.
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Byayumee Bpemsi yHorpeOuseTcs ¢ TaKHMH CI0BaMH, kKak tomorrow — 3agmpa, the day after tomor-
row — nociesaémpa, tonight — ce2o0us eeuepom, next week — na cnedyroweit nedene, next year — g cne-
oyrowem 200y, S00N — CKOpPoO.

Will MoxXxeT BeIpaXaTh BEXCTMBYIO IPOCBOY:
Will you phone me later, please? — He Aoznu Obi 8bl no380HUMb MHe no3dxce?

Shall 3auacryio yiiorpebrngercs B BOIPOCax, COAEPKAIUX HPCUIOKEHHE:
Shall I open the window / shut the door? — %5 omkporo okno / 3axporo 0eeps?
Shall we go to the theatre? — Iloioéy 6 meamp?

s~ YNPAXHEHHWE 15. Ilepesedume Ha aHIUHCKUL A3bIK, UCNOAb3YA 2NA2ONbL 6 PAMKE.

to be busy — Guimb 3anameint; to come — npuxodums, npuesdicams; to work — pabomame;
to cook — 2omosums edy

1. On cropo mpuaér. 2. S 3aBTpa He paborato (He Oyay paborars). 3. OHa He OyAeT TOTOBHTH CETOAHS
BeuepoMm. 4. MBI OyzieM 3aHATHI Ha cneayoiei Heaene. 5. OHM NpHEAYT B ciaeayromeM roay. 6. Tel He Oyaeis
3aHAT [IOCIE3aBTpa.

YNPAXHEHWE 16. Hanuwume o cebe. Write about yourself.

Hi! ' I’'m from ...

My name s ... Pm...

My surname 1s ... My e-mail address is ...
I'm ... years old. i

I'ma...

YYcTO aHMMUUACKAN. .. BEXX/INBOCTb
Camoe BarkHoe ¢n1080 B bputaHun — please!

Kak cuMTaroT caMM aHIJH4YaHe, «JTO, TIMKAITYH, CaMOE BaXXHOE CJIOBO B aHITIMHCKOM S3BIKS». ECIH BEI
He yIoTpebuseTe ero, o6palliasch K KOMY-TO ¢ IIpOCh00ii, BBI IErKo MOMKETE OTOPUHTH cobecenuka. OH Oyzer
CYUTATh, YTO BBl K HEMY HE/IPYXETHOOHO HaCTPOCHBL. A B AHIJIMH OYEHB [IEHAT ApYXeaoOue. JleCTBHTEIb-
HO, BBl MO)XETE€ CIPOCHTB, IIc HAXOIHWTCS, HANPUMED, 3HAMEHHTBIH
bur-bBen — Big Ben (koTopelii Teneprp NEPEMMEHOBAIH B Y€CTh KOPO-
neBel Enuzasetet B bamuwo EnnzaBersl), ¢ NOMOMIBI IPaMMAaTHYE CKH
npasiILHOTO Opemiokenus “Where is Big Ben?”. Ho annmiuanam ata
dpaza nokaxercs rpyboBaroi, u onu OyRyT cumTare cebs BIpaBe Ha
Balll BOIPOC HE OTBe4aTh. ECIIM jk€ BBI CIIPOCHTE TO XE CaMoe ¢ IIOMO-
HIBI0 Ba)KHOTO CJIoBa please, BaM 003aTeIbHO AAJYT BEXIHBBIM OTBET.

Takxe BBl HaBCpHSIKA 3HAETE, YTO AHIIHA 3HAMEHHTA CBOCH Tpa-
JMLMEH YaeUTHA, K KOTOPOH, KOHEYIIO, BaM 3aXOUYETCs] IPHOOIUTECS.
daiih-0-KI0K — Tpaaulus, KOTopas CBITO coOmoaaeTcs 1o BCel cTpa-
He. JIFoOHMBIH HATHTOK IBIOT QOBITHO C MOJIOKOM.

Hrak, «MHe yaineuky 4yas» — “A cup of tea, please”.

¢ MHOXecTBeHHO€e YACNO CYLLECTBUTENbHbIX

Y1065l IOCTABHTE CYLIECTBUTENBHOE B (HOPMY MHOXECTBEHHOTO YMC/Ia, HY>KHO 100aBUTh K pOpME €HH-
CTBEHHOT'0 YUCJIA OKOHYAITHE -S.
one girl — two girls one book — two books one hand — two hands
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Y CYIICCTBUTCIIEHBIX, OKAHYHBAIOIIHUXCA B CAHHCTBCHHOM YHCJIIC HA -§, -SS, -sh, -Ch, =X, BO MHOXCCTBEH-
HOM 4YHCIIC ,I[O63BJI§ICTCSI OKOHYaHHC -€s8.

one bus — two buses one match — two matches
one class — two classes one box — two boxes

Eciu cymecTBUTeIBHOE B € AMHCTBCHHOM YHCJI€ OKAHYHBAETCA HA CO2AACHBLE + )', TO BO MHOXECTBEHHOM
YHUCIIE OHO NOJIy4aeT OKOHYaHHE ~ies:

one family — two families

one country — two countries

Ecnu cymecTBUTENBHOE B €IMHCTBEHHOM YHCIE OKAaHUYHBACTCS HAa 2IACHBII + ¥, TO BO MHOXECTBEHIIOM
4HCIIe OHO NOIyYaeT OKOHYaHHKE -)s:
one boy — two boys one day — two days

CylecTBy1OT Takxe CYLIeCTBUTENbHBIE, KOTOpPEIE 00pa3yIOT MHOXECTBEHHOE YHCIIO HETUITHYHBIM CIIO-
c00oM. BoT HEXOTOPBIE U3 HHX:

man — men (AMyHCYUHA — MYHCHUHBL) child — children (pe6énox — demu)
woiman — women (HcenujuHa — JHCeH1y1Hbl) sheep — sheep (osya — osywl)
mouse — mice (Mbluib — Mbllil)

** YnotpebneHne apTUKIEH C CyleCTBUTE/IbHbIMUA
MHOXXECTBEHHOro 4ynucna

B anHrnuiickoM si3bIKE CyIIECTBHTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM 4HcIie ynorpebsiiorcs 6e3 HeonpeaeaéH-
HOT'O apTUKJIS:

These are books. — 3mo kruen (ynoMuHaeMble B ICPBBIM pa3).

OnHako CyImecTBUTENBHLIE BO MHOKECTBEHHOM YHUCTIE YHOTPEOIAIOTCS € ONpeaeéHHBIM apTHKIeM the,
KOrJa peds UAET 00 yxe H3BECTHOM MM paHee YIIOMUHABILEMCS JIMIE WK IIPEAMETE, CPABHUTE:

These are books. — The books are on the table.

3mo kHueu. — (Omu) Kuueu Ha cmone.

YNPAXHEHWE 17. Bemasome these u apmuxas the.
1. ... are cars. ... cars are in the street. 2. ... are pubs. ... pubs are in the center. 3. ... are hotels. ... hotels

are very nice.

Kak y»ke¢ yHOMHHATIOCE BHIIIE, IIepe] HAa3BAHHEM NpodeccHH Beera CTaBITCH HEONPETCTEHHBIH APTHRIIb.

YNPAXHEHWE 18. Bemaseme apmuKie 8 HYJCHOU hopme — a unu an.

1. I'm ... teacher. 2. He is ... lawyer. 3. She is ... businesswoman. 4. You are ... manager. 5. [ am ...
financial director. 6. He is ... driver. 7. Are you ... waiter? 8. Are you ... editor? 9. Heis ... accountant. 10. You
are ... engineer. 11. He is ... economist. 12. She is ... writer.

Vocabulary
teacher — yuwurenn editor — penakrop
lawyer — aaBokar accountant — OyxranTep
financial — dunaHcoBsIH engineer — HHKEHep
driver — BoauTelp economist — SKOHOMHCT

waiter — opuLHaHT writer — mMcaren:
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YNPAXHEHUE 19. Bcnornume nassanus HayuoranbHocmeti. Fcau 8O3HUKHYmM 3ampyoHenus,
obpamumecs k mabauye na c. 47. Hanosunaem, umo apmux.16 Heped HA36aHUeM HAYUOHATbHOCHU He YHO-
mpeoiasemcsn!

1. I’'m from Britain. — ['m British.
2. He is from Scotland. — Heis S......... .
3. She is from Wales. — Sheis W......... )
4. We are from Ireland. — We areI......... )
5. They are from England. — Theyar¢ E......... :
6.1 am from France. —JamF......... .
7. Are you from Italy? — Are youl......... ?
8. Are you from Spain? — Are you S......... 2
9. He is from Japan. — Heis J......... :
10. She is from China. — SheisC......... .
11. You are from Germany. — You are G......... .
12.1 am from Russia. — [am R......... .

This is Great Britain * 3HaKombTecb, Beanko6putaHua

Britain or England?
Benukobpuranua unm AHIAns?

YTounnm pasmuune B ynotpebnenun cnop Britain v England u British u English B cTpane u sHe cTpa-
HEL [T1aBHO€ — YACHHTB, YTO KOTa MBI TOBOPHM 0 cTpaHe BOoOIIe U HAIMOHANBHOCTH €€ Ipax/aH, TO Haio
ynioTpebnars cnoBa Britain (Great Britain), British — bpumanus (Benuxobpumanus), bpumaney, a He npu-
BBIMIILIE HAM CI0BA AHeAUs W AHIIUHAHE.

[IpaBmibHOC yrioTpedneHHe 3THX CI0B CBSI3aHO C COOMIONEHIIEM [TOTHTKOPPEKTHOCTH.

Jelio B TOM, 4TO TO, YT MEI TIPUBBIYHO HazeBaeM Ananuer (England), siBnsercd TOMLKO YaCTLIO CTPAHEI
BennkoOputanni, koTopas COCTOHT U3 4YeThipéx vacteit: Awenuu (England), [lomnanouu (Scotland), Yare-
ca (Wales) u Cesepnoti Hpnanouu (Northern Ireland), npu 3ToM 1nosHoe Ha3saHue Beell ctpaHsl — Coedu-
nénrnoe Koponescmeo Benuxoopumanuu u Ceeepnoii Hpnanouu (The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, the UK).

[Monnoe HazBanne — The UK — BrnrouaeT B ceOst Bce YETHIPE CTpaHbl, TOTa KaK HasBayue Beauxobpu-
maHus BKIO4aeT B ce6s TOMBKO TPU cTpanbl: AHDINO, llloTnanauio u Yanec.

Craoso bpumanus (Benuxodpumanus) spnsercs reorpaduyeckiiM HazaHueM ocTpoBoB — The British
Isles (bpuraHckuc ocTpoBa), KOTOPOE UCIONB3YETCA I 0003HAYECHHS CTpaH, MaXOMALIUXCs Ha €€ TepPUTO-
PHH.

Haspauue Beruxobpumanus (Great Britain) 6pu10 nonydyeHo crpaHoii 1ocne e€ ¢paniysckoro (Hop-
MaH/ICKOr0) 3aBOEBaHMA. TaK CTald Has3biBaTh bpHTanuto, 4yToOBl OTIMUHTL €€ OT QpaHUy3ckon bperaHu,
KoTopas otaeneHa ot BemukoGpuranuu nponusom Jla-Manur (miau The English Channel).

CnoBo Benuxobpumanua (Great Britain) TeM He MeHee odeHL yacTo ynoTpcOmaercs Ui 0003HauYeHHs
Bcero CoenuuénHoro KoposeBc1Ba, T. €. Bcel cTpanbl. OFHAKO AHITUHCKHE, TOYHEE, OPUTAHCKHE aBTODPHI
NPEANOYHTAIOT YIIoTpeOaaThs c10Bo Britain Tonbko juist 0603HaYeHHsA TPEX CTpAH.

British unu English?
(O NoANTKOPPEKTHOCTH)
Ha npuBeriHbii 14 Hac Bolipoc «Bel anrmuuanun?»y — “Are you English?” — Bam cobecelHUK MOXeT

npopeardpoBarh ppazoi «4 He aHDIHYaHiH, 1 motnanaely — “I’'m not English, I’'m Scottish”. KoppextHee
cnpamusare: “Are you British?” — «Br1 Oputanen?
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TeM He MeHeEe CIIOBA «AHDIHA», KAaHTIHYAHUH», «aHDIHHCKHI» BHE cTpaHbl ynorpebmastores mis obo-
3HAYEHHA BCEI0 aHMIHHCKOro, TaK KaK UCTOPUIECKH AHIINA ChIrpasa OoIbUIYIO POJIb B HCTOPHH BCEH CTPaHHI,
T. €. BenukoOpuranuy.

Reading ® O3HaKkoMUTE/IbHOE YTeHUe

Great Britain

1. The full name of Great Britain is the United Kingdom (the UK) of Great Britain and Northern Ireland.
Honnoe naumenosanue Berukobpumanuy — Coedunénunoe Koponescmeo Beruxobpumanuu u Cegeproii
Hpnanouu.

2. Great Britain is situated on the British Isles.
Benuxoopumaniis pachonodxcena Ha Bpumanckux ocmposax.

3. The UK consists of 4 (four) parts: England, Wales, Scotland and Northern Ireland.
Benuxobpumanus cocmoum u3z vemuipéx vacmeu. Aunenuu, Yanwca, Hlomnanouu u Ceseproit Hpnanouu.

4. The capitals of the four countries are: London (England), Cardiff (Wales), Edinburgh (Scotland) and
Belfast (Northern Ireland).

Cmoauamu smux yemepéx cmpan seasiomesi: Jlondon (Aneius), Kapougg (Vanvc), I0unbvpe
(Illomnanous) n beagpacm (Cesepuas Hpnanous).

5. London is the capital of the UK.
Jlonoon saensemes cmoauyeit Coedunénno2o Koporescmaa.

6. The total area of Great Britain (GB) is over 243 000 square kilometers.
Obujas naoujade Benuxobpumanuu — 6onee 243 000 ksadpamubix Kunomempos.

7. The population is about 64 million people.
Eé nacenernne — okono 64 Muniuonos 4enosex.

8. Great Britain is a parliamentary monarchy.
Benukobpumanus ssnsemcs napaare umeKoit MOHapxueu.

9. In law, the Head of State is the Monarch (now the Queen).
1o 3axoHy 21a80i 20cy0apcm6a A8A3emcs MOHAPX (ceuyac xoponega).

10. In practice, the Quecen reins, but does not rule.
Ha npaKleKe Kopoiesa 1{0})0"76)"5”?7, HO H€ npaemn.

11. The country is ruled by the government with the Prime Minister at the head.
Cmpana ynpagisaemcs npagumetbCmeor 80 21a8€ C NPeMbeP-MUHLCTIPOM.

12. The British Parliament consists of two chambers: the House of Lords and the House of Commons.
bpumanckuii napnavienm cocmoum u3 08yx nairam: naiamsl 10p006 U RATAMbL OOUJUH.
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YPOK 2
Meeting people, family « 3HakoMcTBO, cCEMbSA
¢ -207 DIALOGUE 1

A: Who's it? A: KT0 310?
B: It’s my mother. B: D10 Mos Mark.
A: Who's that? A: KT10 310?
B: It’s my father. B: DTo Moii orell.
A: Have you got a sister? A: Y Bac ectb cectpa?
B: Yes, I have. This is my sister. B: [Ja. Bor Mos cectpa.
Vocabulary
who? — kro? Have you got ... ? — VY 1ebs ectb ... ?
mother — Mama sister — cecrpa

father — mamna
Commentary

‘» BonpocutenbHbie cnoBa

bonbmasg yacTh aHMIHHCKHX BOIIPOCHTCIIBHBIX CJIOB HAYHHACTCH C 6YKBOCO'-IeT aHus whi

who? — xmo? which? — kaxoit?
whom? — xomy? why? — nouemy?
what? — xmo? when? — kocoa?

where? — omxyoa?

IIpu 3TOM B GONBIIMHCTBE U3 HHX NPOU3HOCUTCA TOJIBKO OYKBA W, 33 HCKJIHOUEHHEM BOIPOCHTEbHBIX
c10B who? 1 whom?, ri1e yntaercsd Tonbko Gykea .

s CnipsuKeHue rnarona to have — umets B Present Simple
(MpOCTOM HacToALEM BPEMEHU)

|
1 have [haev] — y mens ecmo we have — y nac ecmo
you have — y mebs ecmb you have — y sac ecmsb
he has [haez] — y nezo ecmw they have — y nux ecmso
she has — y neé ecmo

CymecTtByeT ABe $HOPMEI, € IOMOIIbIO KOTOPBIX MOXKHO CKa3aTh, YT0 y Tebs YTO-TO €CTh!

1. I have a car. — V menst ecmb mawuna.

2. 1 have got a car. — V mena ecmb Mauiiua.

O0a BapHaHTa 3KBUBANCHTHBI U OJHHAKOBO 4acTo ymoTpeOnsaiorcs. Takxke ecth yceuénHas opma *ve /s
B COYETAHHUH ... ve /s got:

I’ve got we’ve got
you’ve got you've got
he’s got they’ve got
she’s got

ITpn oTpuLlaEn CIOBO Not (#e) MOXET HMETh KaK MOJHYIO, TaK H KPaTKyio popMy:
I have not got — I haven’tgot  youhave not got — youhaven’t got  he has not got — he hasn’t got
Kpartkuii BapuaHT B yCTHOH pedn ynoTpediseTcs yaile.
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s—= YNPAXHEHWE 1. llepesedunie na anenuiicKuil A3bIK.

1. ¥ Bac ectp cemps? — [la, y MEHS €CTh OTELl, MATh U CECTpA. 2. Y MEHs HET BalIero ajapeca. 3. Y MeHd
HOBBIH KOMIIBIOTED. 4. ¥ HEro HeT MamMHEL 5. Y He€ ecTh MyX. 6. Y TeOs eCThb 11apeHb?

¢ -208 DIALOGUE 2

A: Who is 1t? A: Kro 310?
B: It is Ann’s friend. B: 210 npustens AHHBL
A: And who is that? A A 310 KTO?
B: It is John’s cousin. He talks a lot. B: 2To nBoroponnsiii Opar [{xora. OH MHOTO TOBOPHT.
Vocabulary
friend — mpyr, npusrens, noApyra to talk — roBopHTE, pa3roBapHBaTh
cousin — JIBOIOPOJHBINA Opat, IBOIOPOIHAS a lot — mMHOTO
cecTpa
Commentary

s MpuTtsKaTenbHbIi Nagex

dopma ’s o3HAYaET NPHUTSAKATEALHBIN MaJIeK (COOTBETCTBYET PONHTCIBHOMY NaAeky). Ecnu HyxHO
BBIPA3UTh, YTO KTO-TO HJIM YTO-TO NPHHAICKHT KAKOMY-TO JIHILY WIH OTHOCHTCS K HEMY, UCIIONB3YETCA 3Ta

dbopma:
Sandra’s book — xnura Canspst

her brother’s bike — Besocunen e€ Opara

Eciu CYIICCTBUTECIIEHOC OKAHYMBACTCA HaA ~S, HAIIDUMED, BO MHOXKCCTBCHHOM 4YHCJIE, TO HprIGaBJ'IHeTCﬂ

TOJIBKO anocTpod ’:
This is the Greens’ house. — 310 10M cembu [ puH.

It’s Anders’ cup. — 3ro yanka Asnepca.

Ora dopMa 3aMeHAET KOHCTPYKIMIO ¢ NpeaioroM of, Takke yKasplBAIOIIYIO Ha NPHHAMICKHOCTE HJIH

CBA3b; o
the mother of Kate — mate Keiir

+* Present Simple e lNpocToe HacTosILLEee BpeMs rnarosos

Present Simple obpa3syercs o1 HauaneHOU GopMbI marona (HHGUHKTHBA) C IOMOLIBIO MpubapIeHUs
K opMaM 3-ro Juna eIMHCTBEHHOTO YHC/Id OKOHYAHHA -S.

I speak — 5 2060p10 we speak — w1 cosapum
you speak — mbr 2060puius you speak — 6wt cogopinie
he speaks — o 2060pum they speak — onii cosopsam

she speaks — ona 2os0pum

s~ YNPAXHEHUE 2. llepesedume na anenuticKuii A3bIK, UCHOMB3YA 2NA20NbL, OAHHBIE 8 DaMKe.

to speak — cogopume, to drink — uume, to sleep — cname, to live — orcums, to come — npuxodums,
to read — vumarne, to help — novoeame, to see — gudems, to want — xomemeo

1. A ropopto no-annmuricky. 2. Mel neéM koge. 3. OH ciut. 4. Ona xurér B Daunbypre. 5. JIpyr Onusepa
X04eT muTh. 6. Bel npuxoauTe peako (rarely). 7. Ona nomoraet cBoei (e¢) Mame. 8. OHH BUISAT 3Ty KapTHHY.
9. 1 xouy (HemBor0) KOode. 10. JIBoropoanslii 6par Yapibia X04ET NOUHTATh KaKyO-HHOY/IL KHHTY,
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** What do you do in the morning? ¢ Yto Bbi fenaete yrpom?

I wake up. — S npocsinaioce.

I get up. — A Bcraro.

I wash my face. — /I ymeiBarocs.

I get dressed. — 51 omeBarocs.

I clean my teeth. — I quiny 3y0sL.
I have breakfast. — I 3aprpakaro.
I go to work. — A1 niy Ha pa6ory.
I have lunch. — I o6enaro.

I work from ... to....— A paboratoc ... g0 ...

I get home. — A npuxoxy J0MO.

I have dinner. — I yxunaro.

I watch TV. — I cMoTpio TeseBU30p.

I listen to the radio. — A ciymaro paguo.

I surf on the Internet. — I 3axoxy B UHTEpHET.

I play computer games. —  urpaio

B KOMIIBIOTEPHEBIE HIPHI.

I study (learn) English. — 5 yuy anrnuiickuit.

I read, I write, I speak. — 5] uuraro, muty, rogopio.

I go for a walk with the dog. — A rynsro ¢ cobakoii.

I go to bed. — I noxyce cnats.

¢ -209 DIALOGUE 3

Mary, tell me about your daily routine.

What do you do in the morning?

Well, T get up, then [ wash my face and take
a shower, then I get dressed and have breakfast.
After the breakfast I clean my teeth, and then
I leave home and I go to work.

What time do you usually get up?

6:30 — I usually get up at half past six.
What time do you have breakfast?

7:15 — I always have breakfast at a quarter
past seven.

What time do you leave home?

8:15 — I leave home at a quarter past eight.
8:45 — I get to work at a quarter to nine.
What do you do in the afternoon?

I work.

I have lunch.

I finish work.

I get home.

What time do you have lunch?

12:30 — I have lunch half past twelve.
What time do you leave work?

17:00 — I finish work at five o’clock.
What do vou do in the evening?

I have dinner.

[ watch TV.

I read.

I cook.

I go to bed.

What time do you have dinner?

19:00 — I have dinner at seven o’clock.

Do you ever play computer games?

I never play computer games.

What time do you go to bed?

23:00 — We go to bed at eleven o’clock.

Mbopu, pacckaxute 0 Bamem oObiuHoMm ane
{OOBIYHOM pacHOpsIKe IHS).

Yro Bl genaere yrpom?

Hy, st BcTaro, IOTOM 5 YMBIBAIOCH H NPHHUMATO
A1, TIOTOM 51 OICBAlOCh U 3aBTPAKAI0.

Hocne 3aBTpaka g yniny 3yObl H IOTOM BBIXOXKY
U3 JOMa U UAy Ha pabory.

B_kotopoy yacy Bol 0Os14uHO BeTaéTe?

51 oOBIYHO BCTAI0 B IIOJIOBUHE CE/ILMOTO.

B koTopom uacy Bbl 3aBTpakaere?

51 Bcerzia 3aBTpakaio B CEMb HNATHAAUATD
(4eTBEPTH BOCHMOTO).

B kotopom yacy Bul BbIXOAHTe H3 omMa?

51 BBIXOXY U3 JIOMAa B YECTBEPTh AEBATOTO.

A1 npuxoxy Ha padoTy 6€3 YEeTBEPTH ACBATS.
Yo Bl nenaere 1HéEM?

A paboraro.

A1 obenaro.

A 3akaHuHBaio padoTy.

41 BO3BpaIarOCh JOMOH.

Korna Bel obegaere?
51 obenaro B oji0BUHE NIEPBOIO.

Korna Bel yxonute ¢ paborpt?

A 3axaH4HBaI0 paboTy B AT 4aCOB.

Yr1o BBl gel1aeTe Beuepon?

A yxuHaro.

S cMOTpIO TEJIEBH30D.

S1 uuTaro.

S1 roToBITIO.

S noxycek cnark.

B koropom yacy Bbl yikuHaere?

A yxunar B ceMp 4acoB.

Bl Kor1a-HHOVIE HIPAeTe B KOMObHTEPHBIE HIPHI Y
51 HUKOr/IA HE UI'PAF0 B KOMIIBFOTCPHBIC HIPBI.

B K0oTOpOM Yacy Bbl JOKHTECH CHATHL?
MpzI noxkumMcd cnarth B 11 gacos.
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Commentary

% Present Simple u Hapeuus usually, often, always,
seldom, sometimes, never

HacTosniee BpeMs BRIPaKaeT NEHCTBUS PETYJIAPHBIE, OBTOPSIONIHECS, B CBA3H C 9eM 9aCTO HCIIONb3Y-
I0TCA ciejtyrouie Hapeaus: usually ['ju:zoli] o6sivro, often ['ofon] vacmo, always ['a:lweiz] gcez0a, seldom
['seldam] pedxo, sometimes ['samtaimz] unoeda, never [‘'nevs] nuxozoa.

B npe/ioxeHIH OHM CTOAT MEKY NOMUIEKALIMM U CMEBICJIOBBIM TIIAr0JIoM (a He MOCJIe [Iarosna)!

I usually read in the evening. — 4 06uiuno vumaro sevepon.

I often watch TV. — 4 yacmo cmompio menesusop.

Do you always have lunch at 15:00? — Be: scecda obeoaeme ¢ 15:00?

I sometimes play computer games. — A uno20a uspar 6 KOMNbIOMePHbIE UL,
I never get up late. — X nukozoa ne scmnar no3oHo.

s Time ¢ 0603Ha4YeHUe BpEeMEeHHU

Yr1o051 cripocuTs «KoTopsiit yac?», Hy»KHO 331aTh BOIIPOCHI:
What’s the time, please? w7u What time is it?

Itis....

8:00 — eight o’clock

8:10 — ten minutes past eight
8:15 — a quarter past eight
8:30 — half past eight

8:45 — a quarter to nine

8:50 — ten minutes to nine

&~ YNPAXHEHUE 3. Hanuwume yuppamu.

1. a quarter past seven 6. a quarter to ten

2. ten minutes to five 7. half past six

3. half past seven 8. a quarter to three

4. a quarter past seven 9. twenty five minutes to nine
5. twenty minutes past four 10. five minutes past two

Anrnngane oOpI9HO He ToBOPAT: «B mecTHaguars TpuaaTe». Y HUX I 3TOTO €CTh CelHanbHoe 06o-
3HAYCHHE BpeMEHH JI0 obeaa — a.m. — U 1ocie odeaa — p.m.

OTHU COKpalleHUs paciiu(poOBIBAKOTCS TAK:

a.m. — ante meridiem (om ram. 10 MOMYIHS)

p.m. — post meridiem (om zam. Nocie NONTYAHA).

ITo3TOMY, KOI/Ia aHDIMYaHHHY HYXHO cKazats «B 16:00», on ckaxer: “At four p.m.”.

+» Date » [laTa

What date is it today? — Karoe cecoous uiicno?
It is the 31 of May. — Cecoonsn mpemse ymas.

Months — Mecaysi

January — sHBapp April — anpens
February — gespann May — maii
March — mapr June — H1OHB



YPOK 2

65

July — urosp
August — aBrycr
September — ceHTa0ph

October — okTabpe
November — HOs0pb
December — nexalpsn

NMopsaaKoBbIE YUCAUTENDBHbIE

1 — The It — first

2 — The 2™ — second

3 The 3d — third

4 — The 4* — fourth

5 — The 5% — fifth

6 — The 6% — sixth

7 — The 7* — seventh

8 — The 8" — eighth

9 — The 9* — ninth
10 — The 10* — tenth

11 — The 11* — eleventh
12 — The 12% — twelfth

13 — The 13* — thirteenth
14 — The 14* — fourteenth

15 — The 15" — fifteenth
16 — The 16" — sixteenth
17 — The 17" — seventeenth

YNPAXHEHWE 4. What date is it today?

18 — The 18% —
19 — The 19% —
20 — The 20%

21 —The 21*—
22 — The 22 —

cighteenth
nineteenth

- twenticth

twenty-first
twenty-second

23 — The 23 — twenty-third

24 — The 24% —

twenty-fourth

25 — The 25% — twenty-fifth
30 — The 30* — thirtieth
40 — The 40" — fortieth

50 — The 50% —

fiftieth

60 — The 60" — sixtieth

70 — The 70" —

seventieth

80 — The 80% — eightieth
90 — The 90" — ninetieth
100 — The 100" — hundredth

What day is it today? — Kakou ceco0un oenv nedenu?

It’s Friday. — Cezo0na namuuya.

Days of the week — /[nu nedenu

Friday — nmaruuua
Saturday — cy60ota '
Sunday — BocKpeceHbe 1

Monday — noHeAensHHK
Tuesday — BTOpHHUK
Wednesday — cpena
Thursday — ueTBepr

YNPAXHEHWE 5. What day is it today?

: ;mcm1mu§
F uw )y l?'ﬂl
4

3, FRIDAY &
9o, 28

1 =cwwry.
Py
2

s~ YNPAXHEHMUE 6. Bemasome nponyiyeHHvle C06qa.

a — have (2); b — get; ¢ — go (2); d — lunch; e — finish; f — watch; g — up; h — home; i — leave
1.Tget...at7 o’clock. 6.1 ... work at five o’clock.
2.1... breakfast. 7.1 get . at half past five.
3.1... home. 8.1 ... dinner at seven o’clock.
4. I . to work. 9.1...TV.
5.1 have ... at half past twelve. 10. 1 ... to bed at eleven o’clock.
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YNPAXHEHWE 7. Hanuwume csoil PAcnopacox OwHA.

¢+ -210 DIALOGUE 4

A: Have you got my address? A:'Y Bac ecth Mol agpec?

B: No. | haven’t. B: Her.

A: This is my address and e-mail. A: BoT mo# aipec ¥ 37eKTPOHHAS TIOYTA.
Commentary

B aHmIHNACKOM $3bIKE BONPOCH! B HACTOALIEM BPCMEHH HAlllE BCETO 3aJAIOTCA ¢ HMOMOIUBIO IJIarosia
to do — derames.

CnpsaxeHue rnarona to do — genarb B Present Simple
(NpoCTOM HacToALLEM BPEMEHH)

[ do — s deraw we do — abr denaev
you do — mer denacutn you do — gt deraeme
he does — on denaem they do — onu denarom

she does — ona denaem

YroOr!I 3a/1aTk C €70 MOMOIIBIO BOIIPOC, HY)KHO HOCTABHUThL €10 B HAYAJI0 IIPEIOKCHUS:

Do you have a daughter? — ¥ sac ecmb dous?

Do you want some coffee? — Xomume xoghe?

Does he think so? — On max cvataem?

Does she play the piano? — Ona uepaem na nuanuno?

Ha nepBoe MeCTO CTaBHTCS BCIIOMOTATENbHBIH I1arol, 3areM HAET MOMICKAIIIEE, 3aTEM CMbICIIOBOH IJIa-
roJ1 M JIo10MHECHUs. CMbIC/IOBOH IJIaros MpH 3TOM CTaBHTCS B HAYANbHYIO hopMy, 6¢3 BCIKHX OKOHYAHHI.

s~ YNPAMHEHWE 8. 3adaiime SONPOCHL K CAEOYIOUUM NPEOTIONCEHUSAM, UCHONb3YA 21az0T to do.

1. T have a friend in France. 2. You speak Danish. 3. They drink tea. 4. She eats (ecm) a cake (nupo2).
5. He sleeps a lot. 6. We live in the countryside (3a 2copodorr). 7. He wants to see you. 8. She sces a cat (xowra).
9. You play football. 10. I want some milk (aror10x0).

Hist Toro 4Tobb1 CKA3ATh, 9TO KTO-TO YTO-TO HE MOMKET JENaTh, HCIOMb3YETCS OTpHLATE T HAS GOopMa Iia-
rona to de. IIpu 3ToM MOXKHO YyIOTPEbIATE Kak TONHYIO GOpMy not, Tak M COKPAIEHHYIO:

I do not play tennis. — I don’t play tennis. (4 ne ueparo 6 mennuc.)

He does not speak French. — He doesn’t speak French. (On ue 2osopum no-gpanyyscku.)

CMBICJIOBOM [1aroJ IIPH 2TOM TEPACT OKOHYAHHUE -§, €CJIH OHO Y HCTO 6I>IJIO, Tak kak riarosn does YXKC
YKa3biBacCT Ha 3-e JIMITO CAHHCTBCHHOT'O YHCIA.
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s~ YNPAXHEHWE 9. Hocmassme znazonst 6 ompuyameasvHyio hopmy.

1. We live in New York. 2. She comes very often (ovens wacmo). 3. He drinks tea. 4. She talks to my
mother. 5. They see a red house. 6. I help my father. 7. He wants to help you. 8. They want to play. 9. She writes
(nuusem) an e-mail. 10. We already sleep.

Commentary

Already 3naunt «yxe». Urobr1 cka3aTh «CLIE HE», MOCTABLTE B CaMblii KOHEI IPEAJIOKEHHS CIIOBO Yet.

OtBeyas Ha BONpPOC, 3aJaHHBIN MPH MOMOIUM BCIIOMOraTeJILHOIO riarojia to do, Mel HCIIONIB3YEM TOJIBKO
dopMy 3TOro mIarosa:
Do you speak Spanish? — Yes, I do. / No, I don’t.
Does she have a sister? — Yes, she does. / No, she doesn’t.

a= YNPAXHEHWE 10. Omeemvme na 60NPOCHL. RONONCUMENBHO U OMPUYAMENBHO.

1. Does your boyfriend live in London? —
2. Do you speak Chinese? —

3. Does she have a family? —
4. Do they want to play football? —
5. Does he drink coffee? —

YUCTO QHIMUNACKUN. .. MEHTANUTET
Itisn’t cricket

AHrIMYaHe pa3mgesaioT NPEOCTaBICHUS O *HW3HM, CBOMCTBEHHBIE M APYTUM HapoiaM. Tak, Hanpumep,
OHM TOXE CUMTAIOT, 4yTo time flies — spemsa nemum. Ho oHM cTpeMATCS onpenessaTe Bc€ B MOHATHIX YUCTO
AHINIMWCKHX, T. €. TPAgUIMOHHO CBOMX. HanpumMep, Takylo Ba)KHYIO HEHHOCTh, KaK XU3Hb, OHU XapaKTepH3y-
10T O-aHIJIMHCKH:

Life is not all cakes and ale. — JKusns He monvko nupoosicusie u 216 (aHNNIMICKOE CBETIIOE NMUBO). M.

Life is not all beer and skittles. — JKu3ns ne monsxo nuso u keznu.

CoBEpLICHHO OYEBHJIHO, 9TO €CJIHM Y CPCOU3EMHOMOPCKHX HApOIOB, B TOM 4YHUCIE (PpaHIy30B, KHCTHHA
B BHHE» — in vino veritas, TO y aHIJIN4aH «HCTHHA B MHUBE». JTO MOATBEPXKIACTCH X YaCThIM NpeObIBaHHEM
B 3HAMCHHTBHIX Madax, KOTOphle 00S3aTENbHO HAJO MOCETHTH BO BpEM4 MOE30KH B AHNIHIO, TaK KaK B HUX
aKKyMYJIUPOBAH BECh aHINIHHCKU KOJOPHT.

AHITIMYaHaM, €CTCCTBEHHO, XOPOIIO H3BECTHHI TaKue OOHISCBPONSHCKHE TMOHATHA, KAK KHJIOMETPHI,
KWJIOPaMMBI, €BpO (Ha KOTOphIC AHINIMA HC NMEpellljia), HO OHU NPEANIOYUTAOT MOIb30BaThCsl CBOMMU €IH-
HHIAMH U3MEPEHHS: MIUIIMH, JIOifMaMH U, KOHEYHO, PyHTamMu — pounds: QpyHTaMHU CTECPIIMHTOB M QYHTOM
(Mepoii Beca B 454 1).

Y aHrM4yaH cBOH — aHITMHCKUH — 00pa3 MBILICHUS.

Tak, €CIM Y BEYHEIX CONEPHUKOB, (paHIly30B, C HX aHa-
TUTHYECKHM M KPHTHYECKHUM CKJIAaJOM yMa, IIIaBHOE — 3TO
pasyM: BCE€ NpEOBAPHUTCIBHO IPOCYUTATh, IPOAYMATh, —
TO A7 aHTVIMYaH [NIABHOS — 3TO ACHCTBHE. Bens Hepapom OHU
TOBOPAIT:

“Don’t cross the bridges before (till) you come to” —
He naodo nepeezoicamv Aocm 00 mozo0, KAK 6bl K HeMy HOOb-
exanu. Ho nasxe xoraa aHDIM4YaHe M PpaHily3sl OCYIICCTRIS-
IOT COBMCCTHEIC ITPOEKTHI, HAIPHMEP CTPOHTENILCTBO JKCIIC3IHO-
OOPOKHOrO TOHHEJIS B nposiuBe Jla-Mani, oHM BCEMy OarOT
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CBOE Ha3BAHHE: €CJIM U1 BCEX €BPOINCHIEB 3TOT NPOJHB HaspiBaeTcd Jla-MaHw (dpaHiysckoe Ha3BaHie),
TO 11 aHIIN4aH 3710 yxe English Channel — Anrniickuit kagan.

EcTp 11 1paBmia, 1o KOTOPLIM PEryAHPYETCS :KU3Hb aHDYaH? Ja, 3To COPTHBHBIC NpaBKiIa. JTo 3Ha-
Mennran fair play — vecmnaa uepa v Boipaxenue “It isn’t cricket” — « 3710 He o 1IpaBHIaM KPHKETay, T. €.
HE N0 YCTAHOBJICHHBIM NPABHIIAM.

Em¢ o/ma aHmmiicKast MypocTh 3aKF09EHa BO Ppaze BEIHKOIO aHRIHIICKOTO 110312 Yibama [etpn Jeiipica:

What is this life if, full of care,

We have no time to stand and stare.

Ymo 3a orcusnsb, ecau 'y Hac, noauslx 3abom,

Hem gpexienu, ymodbl ocmanosumsbCsa 4 HOCMOMpeMs 80KpPY2.

¢ -211 DIALOGUE 5

A: Have you got any children? A: Y Bac ectb aeTu?
B: Yes. I have. This is my son. And you? B: [la. Bot moii cpin. A y Bac?
A: Yes, this is my daughter. A: Jla, BOT MOS I0Yb.

Vocabulary
any — KakoH-i1160 daughter — noun
$On — ChIH

Commentary

< Some u any

Some u any MCnoJib3yroTcAa i 0003HaYEeHHA HeOIIpe,I[eJIéHHOFO HJIH HeOOJBIIOro KOJIHYECTBA YETO-TO
H CTaBATCA IICPE CYLUCCTBHUTEIbHBIM BMCCTO apTHKIIA.

Some ynorpeOnscTcs B yTBEPAUTEAbHbIX IPEUIOKCHUAX MEPET HEHCHHUCASICMbIMH CYIIECTBHTEIbHBIMH
H [1epeX HCYUCTACMbIMH CYLICCTBHTEIBHBIMH BO MHOXXECTBEHHOM 9HC/IC. B monoxenuu nepen ucaucnseMem
CYLUECTBUTENBHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE SOME 03HAYACT «HCCKONBKO / HEKOTOPOE KOMHYSCTBOY:
1 have got some tasty apples. — V arens ecms neckonsvko éxycrvix a6k,
Some people don’t like singing. — Hexomopwie m00u ne aobam neme.

B €IHHCTBEHHOM YHCIE VI 3TOTO HCIIOIB3YCTCSA HEOMPEACTEHHBIH apTHKIIB:
Please, give me a pen. — Hoowcaryiicma, dati sHe (kaky1o-Hubyos) pyyxy.

ITepe/t HEHCYHNCNAEMBIM CYLIECTBUTCIBHBIM SOMeE O03HAYAET «HCMHOTO / HCKOTOPOE KOJHYECTBOY:
I want some coffee. — 4 xouy (nexomopoe xonuvecmeov) koge.

Any 00pI9HO yNIOTpeOIAETCA B BOIPOCHTEIBHBIX H OTPHUATEILHBIX MPEIIOKEHUSX.

B BONPOCHTEILHOM NPEUIOAESHHH IEPEI MCUHCIIACMBIM CYILECTBHTENBHEIM 4Ny HMCET 3HAYCHHE «KaKHe-
1100 / Kakiie-HUOY b
Have you got any red mugs? — V mebsn ecmb (kaxue-nubyos) Kpachsle kpysckiy?

Ilepe; HEMCUHCIAEMBIM CYIIECTBHTEIBHBIM aNY O3HAYAET KCKOJIBKO-HHUOYIbY:
Have you got any sugar here? — V gac 30ece ecmb caxap? (xoms Hemnoeo).

IIpn Heno/b30BaHUH OTPHUIIATENBHON YACTHIIb! NOt 03HAYEET KHHKAKHEY
Do not take any cookies from the box, please. — He 6epume (nuxaxoe) neuenve
u3 Kopobxu, nodxcaiytcma.
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MecToMMeHHS SOmEe U any 9acTo Ha PYCCKHI A3bIK HE IIEPEBOAITCS:

Give me some water. — /[aii atHe o0wbt.

Is there any milk in the fridge? — Ecmb au amonoxo 8 xonodunsrure?
#= YNPAXHEHUWE 11. Bomassine some un any.

1. My father has ...... very nice cups. 2. Have you got ...... sisters? 3. ...... of these cars arc very

expensive (dopoene). 4. He has not got ...... time. 5. They want ...... tea. 6. Have you got ...... tca (vair)?
7.1 haven't got ...... English books. 8. She hasn’t got ...... wine (61HO).

‘¢ HeonpepenéHHble MECTOUMEHUS,
B COCTaB KOTOPbIX BXOAAAT SoOmMe u any

Jwou

someone — KTO-TO, HEKTO

somebody — KTO-HHOYAb, HEKTO
anyone — KTo-HHOyIb, BCAKHH, 000
anybody — kto-Hubyab, Beakuid, moodoi

Hpeoyempr
something — ur0-10, HEYTO, KOE-4TO
anything — 4ro-HHOYy/1b, 4TO yTOIHO

"ITH MCCTOMMEHHSA 1 Hapc4dnsa YHOTpC6HHIOTC}I C IJIAarojioM B 3-Mm JHIIXEC €eAUHCTBCHHOI'O YHCJIA.

Mecmonaxoxncoenue

somewhere — r71e-10, rIe-HUOYb, KyNa-To, KyAa-HHOYyIb

anywhere — rae-au0ynb, Kyna-HuOy b, Kyaa YroaHo

Cy11eCTBYIOT TaKAKE HEONPCALIEHHBIC MECTORMEHH S, HAUHHAIOIIUECA CO CJI0BA €Very — Kaocowbl i

Jhoou
everyone — Bce, Kax/IblH
everybody — Bce, KaxapbIil

IIpeoryiemsr
everything — Bcé

Mecmornaxoocoenne
everywhere — Besfe

% OTpuLlaTenbHbie MECTOUMEHUS

OTpHHaTeJ'IbeIe MECTOMMCHHS BCCIAa HAYHHAKTCS C N0,

Jhoou
no one — HUKTO
nobody — HHUKTO

Ilpedriemapr
nothing — Hugero

Mecmonaxoxcoenue
nowhere — Hurae

3aIIOMH}ITe., 4TO B alIVTHIICKOM NPpeIyIoOKCHHH HE MOKCT OBITH ABYX OTleIaHllﬁ! Ecmi Mbl No-pYCCKHU

T'OBOPHM «HHKTO HE UHTACT KHUT'H», MO-aHITIMHCKH 3TO 6y11eT 3BYYATb KaK «HUKTO YUTACT KHHIM»!
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Nobody doesn’t read books. — Nobody reads books.

HpH 3TOM, ECJIH Mbl BCE XKC ynorpeﬁﬂﬂcm IU1aroJ1 € OTPHUAHUEM, Mbl 10JKHBI GYJIGM HCIIOJIB30BATh MECTO-

HUMEHIIE ¢ any, a HE ¢ N6, 9YTOOB! He ObLIO JIBYX OTPULIAHMIL:

Feanrtseenobody: — I can’t see anybody. — A nuxozo He suorcy.

¢ -212 DIALOGUE 6

A: Hello! Is anybody here?

B: Hey! It’s Mary! What’s up?

A: 1 have to talk to somebody.

B: OK! Maybe we can talk somewherc else?

A: Doesn’t matter. I can talk to you anywhere.

B: | see. Do you have something to tell me?

A: Nothing special. Sorry, [ can’t see anything.

Can you turn on the light?

B: No, I can’t. It’s dark everywhere. Oops!
A: Is everything alright?

B: Yes, I'm OK. Where’s cverybody?

A: T don’t know.

B: Oh, yes. Nobody is nowhere.

A: BDH, 31ech KTO-HHOYIb eCTh?

B: Ilpuset! 210 Mapu. Yto cayunnocs?

A: MHC HY>XHO NOTOBOPHTH ¢ KEM-HUOYIb.

B: Xopomo! MoxeT ObITh, MBI MOJKEM MOTOBOPUTH
B JIPYTOM MeECTE?

A: 3TO HE UMEET 3HAUCHUSA. Sl MOTY IIOTOBOPHTD

¢ T000i1 e yroiHo.

B: TloHaTHO. TH UTO-TO XO4YEHIP MHE CKA3aTh?

A: Hugero ocobennoro. [IpocTy, s HUYCTO HE BHXKY.
TbI MOXEUIb BRIFOUUTE CBET?

B: Het, ne mory. Tyt Be3ne temuo. Ox!

A Beé B nopsagke?

B: /la, 1 B nopanxke. I'ne sce?

A: 5 Be 3Ha.

B: Hy na. Huxoro nurae Her.

Vocabulary

here — 3nech

What’s up? — Uto ciayuunocs? / (Heghopns.)
Kaxk nena?

to talk — rosopuTs, pazroBapuBarb

maybe — noKeT GbITh

can — MO4Yb, YMETb

else — ewé (¢ covemauuu ¢ neonp.
mecmormennem: something else,

somebody else)

to matter — HUMCTh 3HAUYEHHE

to tell — ckazatp, pacckasars

special — ocoGeHHbLH

to turn on — 3aXUrarh, BKIIOYATH

to turn off — BrIKIIOUATE

light — ceet

dark — TéMHBIH, TeMIIO

alright — B nopsnke

Everything’s alright! — Bcé B nopsaxke!
to know — 3HaTh

Commentary

+ Ewue pa3 o NnpUuBEeTCTBUAX

Hello MoxeT 03Ha4yaTh Kak «3apaBCTBYii!», Tak U «3i» U «ay».
Hey! — namnoro Menee opuunanbHoe NpHBETCTBHE. Tak MOXKHO 10310POBATHECA C OIM3KHUM IPYTOM.

v MexaomeTusa

Oops! — mexnoMmeTHe, 00BIYHO HCIONB3YETCA, KOTIa KTO-TO YTO-TO YPOHIIT WIH 000 YTO-TO CIIOTKHYIICH.

Oh! [ou:] — o, vy

Ouch! [zut/] — Kkorma KTO-TO YTO-TO YPOHHI HIIH TIOPC3ATIC.

Mmm! — xors1a o4enb BKYCHO.

Ugh! [30:] — Kkorma KT0-TO BHAHT YTO-TO HEIPHATHOE.
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+ Mnaron have to B 3Ha4eHWUU «JONMHEH»

Ouenp 9acTo [71aroi have B CO4ETaHHH ¢ NPEAIOrOM t0 HMECT 3HAYCHHEC «HODKEH» HIIH «HYKHO»:
I have to go! — Mue nyocro uomu.
You have to finish! — 7w dorowcen zaxonuume!

I'marom have to oTHOCHTCS K MOJATIBHBIM [JIAr0IaM.

¢+ O pa3HbIX 3Ha4YeHuax rnarona to see

I'maron to see B OCHOBHOM CBOCM 3HaUCHHH MEPEBOOUTCH KaK «CMOTPEThY, «BHIeThY». Ho dpasa “I see”,
OYKBAJIbHO O3HAYAIOMIA « 5 BIXKY», MOXKET HMETh 3HAYCHHC «SI IOHHMAIO.

“* KocBeHHbIN NageX MecTouMeHUn

B pycckoM s3bike MECTOHMEHHS M3MEHSIOTCA 1O BCCM MAIEKAM: 2, MeHa, Mue, Mpol U T. 1. B aHmni-
CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TOJIBKOC JIBE NAACKHBIE (OPMBI MCCTONMEHHH: HMEHUTENBHBINA NaJIeK U KOCBCHHBIH
(HE HMEHUTENIBHBIN) naaexk. ITH QOpMBI YHOTPEOISIOTCA QUCHp YACTO, MO3TOMY MX HEeOOXOAHMO BHIYYHTh
HaHU3YCTh.

[ — me (2 — arens, mue) We — us (Mbl — Hac, HaM)
you — you (mst — mebs, mebe) you — you (b1 — 8dc, eam)
he — him (on — ezo, eamy) they — them (onu — 11x, uar)
she — her (ona — eé, enr)

g y MPAXHEHWUE 12. ITocmaseme secmounrenus 6 ckobrax 8 KocgeHubiil nadec.

1. Isce...... (they). 2. Peter talks to ...... (I). 3. Father doesn’t take ...... (we) to the theatre (meamp).
4. My sister helps ...... (she). 5. She likes ...... (he). 6. I don’t sec ...... (you).

=~ YNPAXHEHUE 13. llepesedume Ha aneautcKuu s3vixK.

1. On mue HpaBuTcd. 2. el roBopuT ¢ HUMH. 3. OH He BUIUT Hac. 4. Mama nmomoract cil. 5. Cectpa
HE FOBOPHT O MHOH. 6. S xouy Tebe moMoub.

s Cnpsi)XeHue rnarona can — Mo4b, ymeThb B Present Simple
(npoCTOM HacTosALWEM BPEMEHH)

['maron ean — oMH W3 MOTANBHBIX [NIATOIOB aHIVIHICKOIO SA3bIKa. B HacTosIEM BpEMEHU OH UMEET O/THY
dopMy 18 BCeX JTHI B 9Hcell — can: 1 can, you can, he can, we can, they can.

IIpu oTpHIaHKH [JIArCJ can TaK»Ke MMEET NOJIHYIO B COKpalléHHYo GopMy: can not u can’t. B 6purasn-
CKoM BapHaHTe (opma can’t npou3HocHTCH Kak [ka:nt], Torma kak B aMEpHKaHCKOM MPHHATO [IPOU3HOIIICHHE
[keent].

[J1arost can o4eHpb 4acTo ynoTpeOIaeTcss BMECTE C IVIaroaMH 9yBCTBOBAHHS U MCHTAJIbHBIMH [JIArOIaMH,
HaIpuMep:

I can’t hear you. — 5 mebsa ne cvruy.

Can you see me? — Tb1 Mensn guoumin?

I can’t remember. — X ne noammro.

CaM maros can mpH 3TOM Ha PYCCKHH S3BIK HE TIEPECBOTUTCA.

5= YNPAXHEHWE 14. Bubepume nyscroe croso.

1.1 can’t see your wallet (xomenéx) anywhere / somewhere.
2. Does anyone / someone know the way to the hotel?
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3. Anyone / Someonc drinks your coffee.
4. Can you please buy (xynums) anything / something at the bar?
5. The Palace Theatre is anywhere / somewhere near (psooa) here.

= YMPAXHEHUE 15. Ilepenuwume npednodcenus, ynompebisa 214201 6 ompuyamenrbHou
dopre.

Example:
There’s nothing here. — There isn’t anything here.

1. I know nobody.
2. They can sce nothing.
3. My credit cards are nowhere.
4. There is no one in the bank.
5. There’s nothing in the mini-bar.

s—= YNPAMHEHUE 16. Buibepume npasunsnwiii sapuanm omsema,
. I can’t see my glasses (ouxu) ... .
. anywhere; b. everywhere; c¢. nowherc; d. somewhere

. The room (koatnama) is empty (nycmas). There is ... here.
. anyone; b. everyone; ¢. no one; d. someone

. I’'m hungry. (X 2oroden.) Let’s eat ... .

. anything; b. everything; ¢. nothing; d. something

. It’s a great party (epanduosznas gevepunxa). ... is here.
. anybody: b. everybody; ¢. nobody; d. somebody

. What do you want? — I don’t want ... .
. anything; b. everything; c. nothing; d. something

S L B b D WE N —

8= YMNPAMHEHWE 17. Boccmanosume duanozi.
1.

a. it’s; b, who’s; ¢. his; d. who is

AL at?

B: ... Mr Barton.

A ... that?

B: ... wife Mrs Barton.
II.

a. have got; b. have; ¢, have you got; d. mother

A: ... a big family?
B: Yes, I ... .
A: 1 ... a...,afather and sisters.

I11. Buibepume npagunsvruiii 6apuanm omgema.

a. Kate; b. Kate’s; ¢. David; d. David’s
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A: Who is this?

B: Thisis ... son.
A: Who’s that?

B: It’s ... daughter.

IV.

a. hair; b. young; c. aunt (méms); d. old; e. black; f. uncle (0s05)

A: Who’s this tall ... man with long ... ?
B: It’smy ....

A: And who’s this ... woman about sixty with short ... hair?

B:it’smy ....

YnPAXHEHUE 18. IIpoumume mexcm cobecedosanus (an interview). 3anoanume napannenoHolli
aucm, nucag C60U OAHHbLIE U OMBEMb.

I

: Good moring, Mr Jackson.

: Good morning.

: Please sit down.

: Thank you.

: Now, one or two questions,

: Yes, of course.

: How old are you, Mr Jackson?
: Thirty five.

: And you’re British, aren’t you?
: Yes, that’s right.

: Are you married?

: Yes, I am.

: What is your wife’s name?

: Jane.

: And what is your wife’s age?

: She’s thirty.

: Have you got any children?

: Yes, two. A boy and a girl.

: I sece. Now one more question, Mr Jackson.

PP E PRI E I

A
B
A
B
A
B
A
B
A
B:
A
B
A
B
A
B
A
B
A

: Good moming, Mr (MIS) ..ccccoeovevivicrrierenrceeee e .

..................................................................................

................................................................................

----------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------

.................................................................................

----------------------------------------------------------------------------------

: And what is your wife’s (husband’s) age?
2 She’s (He™S) ceviviir ettt :
: Have you got any children?

: I see. Now one more question, Mr (Mrs) .............. .

What is your job? What is your job?
B: I’m a doctor. I want a six months’ credit. B . I want a three months’ credit.
Vocabulary

please — noxanyicra
sit down — caautcch
wife — xeHa

thank you — cnacu6o
Nnow — ceh1ac
question — Bompoc
or [0:] — win

age — BO3pacT

of course — KoHeuHO
children — metu

boy — Manpauk

girl — neBouka

I see. — IlonsaTHO.

more — euié

job — pabora

want — XOTCTh

month — mecsan

credit — xpegut

six months’ credit — mecTuMecaIHbIN
(TOJIyTO0BOM) KpEeAUT
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¢ -213 TEXT1

This 1s a picture from Mary Jackson’s photo album. I like it very much.

These are my hosts: Mary and James, their daughter Ann and their
son David. This is Mrs Blake. She is Mary’s mother and Ann and David’s
grandmother. This is Mr Jackson. He is James’ father and Ann and David’s
grandfather.

Mary has got a sister. But she hasn’t got a brother. Her sister’s name
1s Helen. James has got a brother, but he hasn’t got a sister. His brother’s
name is Mark. Helen is Ann and David’s aunt and Mark is their uncle.

This is aunt Helen’s daughter. Her name is Kate. So Ann and David
have got a cousin Kate. Uncle Mark has no children.

Vocabulary
picture — ¢ororpadus, KapTuHa grandmother — Gabymika
like — HpaBUTHCA (KOMY-mo umo-mo) grandfather — nemymka
I like it. — MHe 2TO HpaBUTCH. sister — cectpa
Very — OucHb brother — 6par
much — MuorO aunt — T€TH
very much — odeHb uncle — aaas

i~ YNPAXHEHWE 19. Benowmume npumsdicamenvhule mecnmonnenus. Illepegsedime Ha annutickutl
SA3bIK.

1. E€ My — Bpau. 2. Ero xxena He paboraet. 3. Ham oren xusét B Camape. 4. Baia 6abyimka e xoueT
MIrparh B TEHHHUC. 5. FIX 1eTH 4acTO moMoraroT HaM (us). 6. Moii nsaas paboraer B mkose. 7. TBost JBOIOPOAHASA
cecTpa IMeET Kode Kaxabil acHb (every day). 8. E€ pomuteinn — 3yOHbIe Bpaun. 9. V ero 6parnes HeT JCTeH.
10. E€ no4epu He XOTST CNaTk.

This is Great Britain ®* 3HakombTecb, BennkobputaHua

The royal family
KoponeBckasi cembs

K BaxHeHIIMM HCTOPHYSCKHM TpauIMaM BelHkoOpHTaHHH OTHOCHTCS COXPAaHEHHC MOHAapXud: the
royal family — xoponescras cemos.

Ku3Hp KoposneBCcKo#l ceMbpH HaXOOHTCA B LeHTpe BHUMaHHA Bcex CMU.

[lo cBoeMy rocymapcTBEHHOMY ycTpoiicTBy BenukxoOpuTanns sSBifeTcs KOHCTHTYLHOHHON, WM napia-
MECHTCKO}, MOHapXxueil. Bo rimase rocyaapcrsa crout kopons — the King — unu xoponesa — the Queen.

Reading ® O3HaKoMuUTenbHOE YTeHUe

YNPAXHEHUE 20. poumume sciyx u nepesedume.

THE UK

1. The United Kingdom is a small country: 243 000 sq km.
2. The climate, in general, is mild and wet.

3. We have about 300 rainy and cloudy days per year.

4. Britain has rich cultural heritage and traditions.
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5. These are theatres, museums, art galleries, historical buildings and art festivals.
6. Tourism is very important to British economy.
7. We have about 25 million visitors a year.

Vocabulary
small — MaicHbKHUI tradition — Tpaauuus
sq km = square Kilometer — kBanparuslii theatre — Teatp
KHJIOMETD museum — My3¢H
climate — xinmar art — HCKyCCTBO
in general — B nestoM, B 001IEM gallery — rancpes
mild — Mmarkuni building — 3manue
wet — BIIaKHBIN festival — ¢QecTupans
about — 3decwv: okoIo very — OU€eHb
rainy — A0/ UINBBLH important — BacHbIH, BAKHO
cloudy — oOnaunniit eCconomy — IKOHOMHKA
per year — B roJ visitor — moceTuTens
rich — Oorarsiit a year — B roJl

heritage — Hacienue

YPOK 3
¢¢ -214 Dialogue 1

A: What do your parents do? A: Kewn paboraior TBOU ponurceiun?
B: My mother is a dentist and my father B: Mos Mama 3yGHOM Bpad, a nana —
1s a bus driver. BOMHTEIB aBTOOYCA.
A: Do they still work? A: Ond Bcé g paboraot?
B: Yes, they do. | B: Ma.
Vocabulary
parents — poMTeIIH still — Bcé ené
dentist — 3y0GHOI1 Bpau work — paborars

bus driver — BoguTens aBrodyca

Commentary
Bonpoc “What do you do?” nepcroaurcs Tonpko kak «Kem Tel paboraeHib?» — K HUKOrAa «YT0 ThHI
zenaemp?»! YtoOsl cipocuts «YTo THI ACNMacib?y, aHNIHYaHEe HCHONb3YIOT BpeMs Present Continuous —
Hacmoswee diumenvroe Y ropopar: “What are you doing?”

< Present Continuous

Present Continuous 0603HauaeT ACHCTBHC, IPOUCXO/ANICE KIMEHHO B MOMEHT pean. OHo ynorpednseres
CO CJIOBAMH celyac — NOW H g danHuill Momennt — at the moment.
OO0braHO 312 POpMa Marosia UCNIOIL3YETCS IPUA OTBCTC HA BOIIPOC:
What are you doing now? — Ymo Bur ceirvac oenaeme?

Present Continuous o0pasyeTcs NpH IOMOIIM BCIOMOraTelIbHOTO 11arona to be (am, is, are) B HacTos-
€M BPEMEHU H TIPUYACTHS HACTOALLCIO BDEMEHH CMBICIOBOIO IJIaroa.
ITpryacTiie oGpa3ycTcs oT HHGHHHATHBA I71aroa ¢ noMollupl cydukca ~ing:
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to do derams — doing denarowui

to read vumamuv — reading vumaowjui

to have unens — having umerowuu

to watch cvompems — watching cyompsiwyui

to be + -ing

I am doing (now).
You are reading (now).
She 1s watching (now).

¢¢ -215 Dialogue 2

At What are you doing now? A: Yo Bu genmaete ceityac?
B: I am (I'm) reading. B: A wuraso.

A: And Mary, what is she doing? A: A Mbpu, 4TO oHa aefacT?
B: She is having dinner. B: Omna yxunaer.

A: And what about Bob? What is he doing? A: A bo6? Uro oH nenact?
B: Bob is watching TV. B: bo6 cmoTput TesieBH30p.

Caenyer 0OpaTuTh BHUMAaHHUC Ha CIIEAYHOIINE CYIECTBCHELIE Pa3Inuusg MEKAY PYCCKHMH U aHITHHCKU-
MU I7IarolamMu B HACTOSIIIEM BpeMeHH. B pycckoM si3bike ynorpebisaeTcs ofHa M Ta ke opma riarosa ais
0003HAYeHNUS PEryaspHbIX, NOBTOPAIOIIMXCS (KaXXIBIH I¢Hb, 0OBIYHO, YacTO) ACHCTBUI M JeHCTBHI, NPOHC-
XOMAIIUX B JAHHBIH MOMEHT BPEMEHH, YTO PA3HYAETCS B AHITIHHCKOM A3BIKE.

CpaBuure:
Ymo ms1 denaents 06piuno? Ymo mu1 oeraewn ceitvac?
A yuraro.
Kaoxcoblll OeHb, 0OBINHO, YACHIO ceuvac (8 QanHblil MoMeHm)
I'usually read in the evening. I am (1'm) reading now.
A yxuHar.
BeYepoM (Kaxcowlil OeHb) cetac
1 have dinner. I am (I'm) having dinner now.
A cMOTpIO TenIeBU30P.
seyepor (06b1yHO, Yacmo) cetyac

I watch TV, [ am (I'm) watching TV now.

CpaBuute olmicaHve BalIMX OOBIYHBIX, €KCHHEBHBIX 3aHATHH ¢ Hapeuusamu usually, often, everyday,
always, sometimes (06v1vH0, vacmo, Kadxicowvlil 0enb, 6ce20d, HO204) C ONMCAHHEM TOI0, YTO Bbl ICIAcTe
B MOMCHT P€4H, HCIIOJIb3Ys Hapeuus now, at the moment.

Hmo Bot denaeme no ympam Kaxcovitt 0ets? Ymo Ber denaeme cetiuac, UMEHHO 8 OAHHbLIL
What do you do in the morning every day? MomeHm?
What are you doing now?
I Bera.
I get up. [ am (I’m) getting up (now).

A yMBIBArOCH.

I have a wash. I am (I'm) washing now.
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A oxperarocs.
I get dressed. [ am (I'm) getting dressed (now).
41 3aBTpakaro.
I have breakfast. [ am (I’'m) having breakfast (now).
Ymo Ber 0enaeme onéar 0bwviuno, pe2ynspHo? Ymo Bel 0eraeme cenyvac, UMeHHO 8 OaHHbII
MorieHm?
What do you usually do in the afternoon? What are vou doing now?
A paboraro.
I work. I am (I'm) working now.
A obenar.
I have lunch. I am (I’m) having lunch (now).
A nay opomon.
I get home. [ am (I'm) getting home (now).
Ymo Buol denaeme gevepor obvruno, pecynsipHo? Ymo Bur deraeme cenvac, UMeHHO 8 OaHHbIl
MoMeHm?
What do you do in the evening? What are you doing now?
A yxxunaro.
[ have dinner. I am (I'm) having dinner (now).
A guTa.
I read. I am (I'm) reading (now).
41 cMOTPIO TCICBHBOP.
I watch TV, I am (I'm) watching TV (now).
51 moxych cnare.
I go to bed. [ am (I’'m) going to bed (now).

o= YNPAXHEHWE 1. Buuwume HyJCHbLE (hopabl 21acoada te be.

1. T ... listening to the radio now. 2. He ... writing a letter now. 3. We ... watching TV now. 4. You .

plaving computer games. 5. She ... going to bed. 6. 1 ... not getting up now. 7. He ... getting dressed now.

*. We ... having breakfast now. 9. She ... leaving home now. 10. They ... going to work now.

YNPAXHEHUE 2. 3anomume HPONYCKU.

Example:
Are you having lunch now? — Yes, I am. / No, [ am not,

.. he having lunch now? — Yes, he ... ./ No, he ... not.

.. you working now? — Yes, I ... ./No, I ... not.

.. he working now? — Yes, he ... ./ No, he ... not.

.. I having a wash now? — Yes, I ... ./No, I ... not.

... he having a wash now? — Yes, he ... ./ No, he ... not.
.. I getting dressed now? — Yes, I ... ./No, I ... not.

.. he getting dressed now? — Yes, he ... ./ No, he ... not.
.. you starting work now? — Yes, we ... ./ No, we ... not.

oo RSN amis tY Cls
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9. ... she starting work now? — Yes, she... ./ No, she ... not.
10. ... he finishing work now? — Yes, he ... ./ No, he ... not.
11. ... she finishing work now? — Yes, she ... . / No, she ... not.

s~ YNPAXHEHWE 3. Haiidume coomsemcmaus.

1. A acTo yuTaro.

2. 5 cenmac unuTalo.

3. Yro Bm acitaete no Beuepam?
4. Yto Bel celiuac nemaere?

5. On 3aBTpakaer B 7:30.

6. OH ceifuac 3aBTpakacT.

a. He is having breakfast now.

b. I often read.

¢. What do you do in the evening?
d. He has breakfast at 7:30.

e. I'm reading now.

f. What arc you doing now?

s~ YTNPAXHEHWE 4. Buibepume npasunvrul eapuarm.

1. I read / I am reading now.
2. He often plays / is playing football.
3. We write / are writing a test now.

4. She drives (e30um na mawiune) / is driving to work now.

5. They go to bed / are going to bed at 11 o’clock.

Present Continuous MoxeT BbIpaxaTh JeitcTBue B Oimkaiiniem Oyymem:

We’re leaving at 11:00 o’clock in the morning. — Mu1 yesorcaen 3asmpa 6 11 vacog ympa.

JlarHOE Bpems He YHOTpeOaseTes ¢ miaronamu: know (snams), understand (nonumams), think (oyaams),
forget (zabvigams), like (Hpasumeca), hate (Henasidems), want (xomems), prefer (npeonovumanis), need

(Hyorcoamucs).

KoHcTpyKLuuA to be going to

Koncrpykuus to be going to do smth (cobupamsca coenamv umo-nubo) 3aMenseT Oymynice Bpems

H BbIPpAXACT HAMCPCHUC CACIIATh 9TO-1H00:!

He is going to fly to London. — On cobupaemcs remems 6 JIondon.

Kouctpyxuus to be going to do smth (cobupamscsa denams umo-160) MOXET TakKe BbIpaxarb Oyayiee

BpEMsi C HAECH HaMepEeHHUsl, pEIICHHS, [IJ1aHa.

What are going to do tomorrow?

Umo cobupaeurvca derame 3asmpa?

How long are you going to stay in London?
Kax ooneo met 6yoewn ¢ Jlondone?

I’m going to see a film.

A cobuparoce nocrompems @uiasm.
I’m going to stay for a month.

A cobuparocs ocmambcs Ha mecay.

s~ YNPAXHEHWE 5. Haridume coomsemcmeusn ZpamMmMamuieckoi KOHCmpyKyuu are going, Komo-
pas Moxcent umens 3Havenus: 1) uomu, 2) cobupamsca umo-aubo oenams, 3) npoxodums.

1. We are going through passport and customs
control.

a. M1 cobupaeMcs HoLy4uTh Oarax.

2. We are going now to baggage reclaim (area).

b. MsI npoxoauM uepes NacrnopTHbIH
H TaMOXXCHHBIHA KOHTPOJIb.

3. We are going now to receive (to get, to collect)
our luggage.

¢. MBI HIEM B 3aJ1 MOMYUYCHUA Oaraxa.
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YucTo aHrnMnucKoe. .. obuleHue
It rains

AHmIM4aHe n300peNin H3YMHTENLHYIO MaHepY OOLIEHHS ¢ HE3HAKOMBIMH JIFOJIBMH: JUIS 3TOT0 BaM JIOCTa-

TOYHO 0OPaTHTECS K cOOSCEHUKY C BalleH OIICHKOH NOTobl, Ha YTO OH HE3aME/UIHTENIBHO OTPEarupyer:
Lovely day, isn’t it? — Yes, marvelous, isn’t it?

(Omnuynstii dens, He mak au? — Jla, eeruKonrennuill, e npasda iu?)
It’s a dreadful (awful) day, isn’t it? — Yes, terrible, isn’t it?
(Mepsran (omspamumensnas) nozooa, ve max au? — la, yxcacnas, He npasda au?)

Ho, xoHe4Ho, caMBlif JTFOOMMBIH CIOKET — 3TO BapHALIHH Ha TeMy J0Xas1. OHa U3 CaMBIX «IIPOJHBHBIX
BapHaliuii 3ane4YaTicHa B TAKOM «CHJILHOM»? BBIP@&KEHHH, Kak “It rains cats and dogs” — «loxap U3 Komek

A cobaK» (T. €. OYEHE CHIIBHBIHR JTOXK/Ib).
It rains o3HagaeT «UOET AOKIbY.
[Ipo noxam:
shower — KopoTKHii IHBEHB
drizzle — Mopocsmui 10X b
downpour — o4eHb CHIIBHLIH 10K
hailstorm — noxuab ¢ rpajgom

It’s a shower. — JI1BeHb.
It’s a drizzle. — Mopocur.

It’s a downpour. — M néT o4eHp CHILHEIN TOXKIb.

It’s a hailstorm. — WUpér noxae ¢ rpajom.

Yro KacaeTcda HOXKIA, TO, IOMHA, YTO 3T0 AHIJIHA, HaJ0 He 3a0bBaTh Oparh ¢ cobolt MHOO doxcoesur,
niauy — raincoat, 1u60 zonmux — umbrella, v vem npobresr — There’s no problem!

¢ Parts of body. Appearance. Description
YacTtu Tena. BHewHocTb. OnucaHue

¢ -216 Dialogue 3

A: Who is this tall young woman with long

blond hair?

B: This is our new secretary.

A: And who is that old man with short black hair?

B: This is her director.

A: Kro 3Ta BRICOKas monoaad JKeHIIHHa

C JJIKHHBEIMM CBETIIBIMH BOJIOCAMH?

B: 510 HaI HOBBIH CEKpeTaphb.

A: K10 3T0T noxuimon 4enosek ¢ KOpOTKUMH
4¢PHBIMH BONOCAMH?]

B: Oto0 c€ nupekrop.

Vocabulary

tall — BpICOKHH

young — MOI010H

long — munzLIT

blond — cBeTIBIi (0 8OTOCAX)
hair — BoIOCEH

new — HOBBIH

and —u

old — crapblii, NOXUIOH
short — KopoTkui
black — 4épHbIi

Commentary
OOparuTe BHHMaHHKE, YTO CJIoBo hair ynorpebisercsa B eAMHCTBEHHOM 4UcIe.
What does he look like? — Kak oH BRI IMT (8HewWiHE)?

What is he like? — Kakoii on (gnymperne)?
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YNPAXHEHWE 6. Osnakomemecs co cnosamu na memy «Teno uenosexa.

face — nmuno

head — rosiosa

hair — BoJ0CH!
eye(s) — mas(a)
ear(s) — yuiu

nose — HOC

mouth — por

cheek — meka

chin — nmoadopooK
arm — pyka (BcA)
hand — pyka (KHCTB)
leg — sora (Bcs)

foot — Hora (CTYI1IHA)
feet — moru (M. u.)
shoulder — mieuo
lips — ry6s1
forehead — 1106
eyebrow — OpoBb

evelashes — pecHHIIbI
mustache — ycei
beard — Gopoaa

neck — wes

chest — rpyab; rpyAHas Ki1eTKa
elbow — 10KOTB

wais( — Taaus

hip(s) — 6eapo(a)
finger — naen

knee — KoJIeHO

tooth — 3y6

teeth — 3y0ObI (MH. u.)
height — BrIcOTa
weight — Bec

to weigh — BecuTs
heart — cepaue
wrinkles — MOpIITHHbI

(Dp33bl O OHNHCAHHA BHEIMHOCTH

How tall are you? fam 175 cm tall.

Kakoit TrOMH pocT? Motii poct — 175 cm.

How much do you weigh? I weigh about 50 Kilos.
CKOJIBKO Tl BECHINE? A Bemry oxoino 50 kr.

What colour are his / her eves? He (she) has got blue eyes.
Kakoro uBera ero / e€ maza? Y Hero (y Heé) ronyOsie 1a3a.
What kind of hair has he / she got? He (she) has got dark hair.
Kakue y Hero / y Heé BOoch1? VY Hero (y He€) TEMHBIE BOJIOCHL,

¢ -217 Dialogue 4

A: I met a new boyfriend at the party on Saturday.

B: Tell me something about him. What does he look like?
A: He is extremely handsome. He has fair hair and big eyes.
B: What colour are his eyes?

A: They are blue.

B: How tall is he?

A: He is well-build and very tall. He is about 180 cm.

Face ¢ Jlnyo
Hair — sonocul

black — uépHeie grey — cejiple
blond —- Onounaun; cBeTbIC long — miHHBIE
brown — KamraHoBbIE short — KopoTkue
red — psDKHE straight — npsMeie
fair — cBeTibie wavy, curly — Bblomuecs, KyapsaBbic
dark — TémHbIC a fringe — uénka

bold — awicBIH
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Eyes — anaza

big — Gonbmne brown — kapue

blue — rony6s1e small -— Manenekue
Nose — noc

long — nnuHHBIA snub — kypHocChIH

hook — ¢ rop6mnukoii

Mouth — pom

big — OonbIoi small — manenskuii
Lips — 2y6w61
thick — nyxneie thin — ToHKHE

Build — menocnoxcenue

tall — BoicOKu# fat — ToncTeii

short — an3kuii overweight — ronHbIH

thin — xynoit of average build — cpeanero Tenocnoxenus
slim — cTpoHHRIH of average height — cpeaHero pocra

well-build — xopornio cnoxEHHBIH

na xapakmepucmurku éHewHoOCHU

good looking — kpacussiii(as), HHTEPECHBI; XOpOLIO BBIMIAANT. YNOTpeOiseTcs MPH OMUCAHUH MYX-
YHHBl U KCHIIHHBL.

He / she is good looking.

beautiful —— xpacupas (s sxeHwrn): She is very beautiful.

handsome — kpacupslii (11 MyxauH): He is very handsome.

pretty — cuUMnaTH4YHas, XOPOIMIEHbKas (U1 KEHIIUH, XKEHCKOro poJa)

ugly — HeKpacuBBbi, YPOIJIMBBIN

+ O MecTe npunararenbHbIX

Koria ynotpe6nsaroTcs ABa MpHIaraTesbHbIX, TO NIepe/i CYLIECTBHTENbHbBIM CTOUT NpHIIaratTesibHoe ¢ 000-
3HAUCHHEM LBETA!

She has long dark hair.

Lucy has got short fair hair.

Mary has got big brown eyes.

J11a onucaHHA BHELIHOCTH YaCTO HCHOJIb3yeTcs miaron have got:

[’ve got small hands. Her father has got small ears.
She has got long legs. He has got a big mouth.

$-218 Text 1
The Jacksons

What do they look like?

This 1s Mary. She is beautiful. She is tall and slim. She has fair hair and blue eyes. She usually wears
a dress and a scarf. This is her husband. He is handsome. He is well-build. He is tall. He has a long nose
and a big mouth. He’s got a beard. This is her daughter. She looks like her mother. But she has her father’s
personality. She wears a blouse and a skirt. This is her son. He looks like his father, but he has his mother’s
personality. But he is a bit overweight. He wears a T-shirt and jeans.
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o~ YNPAXHEHME 7. Bepro unu neseprno? True or false?

True False

1. Mary is beautiful. She is tall and slim.

2. Her husband is handsome but he is overweight.

&-219 Text 2
The Pavlovs

We've all got fair hair and blue eyes. We’re all slim and tall. I'm 175 cm tall. [ weigh about 50 kilos. I look
more like my mother. I usually wear a black T-shirt (¢pymborxa) and blue jeans.

e~ YMPAXHEHMWE 8. True or false?

True False

1. We’ve all got dark hair and blue eyes.

2. I look more like my mother.

Text 3
Dear Mr Bell,

I am coming to Edinburgh by train next Tuesday, arriving at Haverly station at 5.40 a.m. Can you meet
me? [ am 32, quite short, with dark hair and small beard. I’ve got blue eyes. I will be wearing a white
shirt, a dark blue sweater and light grey trousers.

I look forward to sceing you.

Your sincerely,
Paul Sanders

Vocabulary
Dear Mr Bell — YBakaemslii r-u bemn trousers — OprOKH
train — noesn I look forward to seeing you. — C HeTepneHHeM
to arrive — nmpuObIBaTH KAy BcTpeuu ¢ Bamu.
to meet — BCTpevarTh Your sincerely. — Wckperue Ba.

¢~ YNPAXHEHMUE 9. True or false?

True False

1. I’'m coming by bus.

2. 1 will be wearing a white shirt, a dark blue sweater.

& -220 Text 4

The Jackson’s House

The Jackson’s House is in the Hill Street.
It's semi-detached (a semis).
Downstairs there is a hall, a living room and a kitchen.
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Upstairs there are two bedrooms and a bathroom.
There is a coffee table, a fireplace, a sofa, a TV set in the living room.
At the back of the house there is a small garden.

Vocabulary
semi-detached house (semis) — bathroom — BangHas
MMONIYOTACBHBIH table — cton
JOM (moxpobHee cM. Ha ¢. 89) coffee table — >xypHanbHbI CTOIHK
downstairs — Ha IepPBOM dTaxe (BHU3 fireplace — kaMuH
IO JIECTHHIIE) sofa — qupan
hall — xopuop TV set — Tenesmsop
living room — rocruHas at the back — c3agu
kitchen — kyxns small — ManeHbKHH
upstairs — Ha BTOPOM 3Taxe garden — cag

(BBEpX MO JIECTHHIIE)
bedroom — ciianbus

%+ There is n there are

Konctpykuiu there is u there are ucrionb3yroTcs, 4ToOBl paccKasarb O TOM, ITO IJE-TO YTO-TO €CTh HITH
CYLUECTRYET.

There is ynmoTpceOIIsCcTCs CO CIOBAMH B €JHHCTBCHHOM YHCIIE!

There is table in the room. — B komuame ecmv cmon.

There are flowers on the table. — Ha cmione yeenwi.

There are ynotpebaseTcs o ClIoBaMit BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE:
There are armchairs 1n the kitchen. — Ha xyxue cmoam kpecna.
There are cups on the floor. — Yawiku na nony.

B BomnpocureasHoi gopme:

Is there ...? — Ectb 11, umeeTcs Ju ...7

Are there ...? — EcTb 11, umerorcd ad ...7

Is there a TV in the room? — Ecmb i menesusop 6 koyname?
Are there flowers on the table? — Ecmb qu ysemvr na cmoae?

t—~ YMNPAMHEHUE 10. True or false?

True False

1. The house is a semi-detached house.

2. There i1sn’t a fireplace 1n the living room.

3. There are three bedrooms upstairs.

4. There is a coffee table in the living room.

5. There 1s a small garden.
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-221 Text 5
Our flat

We live in a three-room flat.

There are all the modern conveniences: central heating, hot and cold water, electricity.
We’ve got a living room (a dining room), a bedroom and a study.

There 1s a kitchen and a bathroom.

In my room there is a desk, a sofa, an armchair, a TV set and a computer.

There are plants and pictures on the walls.
My room is rather cosy.

Vocabulary

three-room — TpéxxkoMHaTHas

all — Bce, BCé

modern — coBpeMEHHbIH

convenience — yao0CTBO

central heating — neHTpabHOE OTOILIICHHE
hot — ropsumnii

cold — xonoaukIit

water — Bojaa

o~ YMNPAXKHEHWE 11. True or false?

electricity — a5eKTpHYeCTBO

dining room — cronopas

study — xabunet

desk — napra

plant — pactenne, JOMANIHAM BETOK
rather — 10BOJBHO

COSYy — YIOTHBI

True False

1. It’s a two-room flat,

2. There are no modern conveniences.

3. There is a dining room.

4. My room 1s very cosy.

$¢ -222 Dialogue 5

A: Hello!

B: Hello. Ah, it’s you Agatha. You are welcome.
Come in please.

A: It’s for you.

B: Oh, a bunch flowers, a box of chocolates!
Thank you. This way, please. Will you go

to the living room?

A: Oh. It’s a very nice room. There is a large
table and a coffee table. There are chairs and
armchairs. There is a sofa and a fireplace.
And I like the colours beige and green. It 1s
a very COSy room.

A: 3npaBcTBRYHTE.

B: 3npagcrByiite. O10 BhI, Arara.

Hobpo noxanosats. Bxojure, moxanyicra.

A: D10 Bam.

B: byker nperoB, xopoOka mokonagHeIx KoHper!
Cnacubo. Crona, noxanyncTa.

IIpomry B rocriityio.

A: O! OueHb KpacHBas koMHaTa. EcTh Oosnpiioit

Ectr auBaH u xamuH. VI MHE HpaBATCS IIBETA;
OexeBbId U 3€EHBIH. DTO OYEHD YIOTHAS KOMHATA.

Vocabulary

You are welcome! / Welcome! —
Hobpo noxanosars!

to come in — BXOJIHTH

for — nns

bunch — 6yxker

flower — nBerox

box — xopoOka

chocolates — 1moxonaaHele KOHGbETH

CTOJI K )KYPpHANBHBIN CTONHK. ECTh cTynbs 1 kpecna.
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chocolate — mrokomnazn
sweets — KoHPeThI (TH06BIE)
way — IyTb, Jopora

this way — croma

large — Oonbmroit

chair — cryn
colour — nBer
pink — po3oBbIl
green — 3eJIEHBIN

Commentary

Will vou go to the living room? — Co BcnioMorarenbHoro rarona will, KOTOpeIH Takxe HCIONB3yeTCH
s 00pa3oBaHis OyAYIIETO BPEMEHH, YaCTO HAYHHAIOTCA BEXUTHBBIE HPOCHOBL:
Will you close the window, please? — 3axpou, noscanyiicma, oxno.

+» Colours ¢ LIBeTa

black — 4€pHeI
white — Oenblii

red — KpacHBIEH

green — 3¢JIEHbIH
vellow — x&nthiit
brown — KOpHYHEBBII
blue — cuHHii

pink — po30BbIi
orange — OpaH)XEBBIi
grey — cepblit

purple — ¢uoneroBsIii
beige — GexeBEIil

lilac — nunOBLIH

¢+ -223 Dialogue 6

A: Do you live in a flat or in a house?

B: I live in a house.

A: s it a big house?

B: There are many rooms in the house. There is
a living room, a kitchen, a hall downstairs.
And there are two bedrooms, a study

and a bathroom upstairs. There is a garage
and a garden.

A: Oh, itis a very big house.

B: We’ve got all the modern conveniences:
central heating, hot and cold water.

A: Bpl )kHBETE B KBapTHPE UITH B foMe?

B: f xxuBy B n0Me.

A: 10 GonpuIoii nom?

B: B noMe MHoro koMHaTt. ECTE cTOJTOBAA,
rOCTUHAA, KyXHs B NIpUX0Xkas BHU3Y. 1 ecTh nBe
CHajbHH, KAaOHHET H BAHHAA KOMHATa HaBEPXY.
EcTh rapax H can.

A: DTo oueHp OOJIBIIIOH JIOM.
B: V nac uMeroTcsa Bce yaroOCTRa: OTOIUICHMUE,
ropayas ¥ XOJI0/1Hasl BOJA.

Vocabulary

big — Oonsuio
many — MHOTI'O

garage — rapax

Commentary

% Big, large n great. B 4éM pasHuua?

1. large ynorpebnsieTcs ¢ BeIECTBEHHbIMU OOBEKTaMH:
a large bottle — Oonviuas Oymelixa
2. great ynotpe0isiercs ¢ aGCTpaKTHBIMH OOBCKTaMHu:

a great party

bonbuias eevepuHKa

3. big ynorpelnseTcs Kak ¢ Bellie CTBEHHBIMH 00hEKTaMH, TaK It ¢ a0CTPAaKTHBIMH (TOJILKO HCHHCIIAEMBIMH!)

oOBbeKTaMU;

a big cup — Goavuas yauika
a big mistake — 6oxrvuian ownbra
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Ho big Henp3s ynoTpeOnsaTh ¢ HCHCUMCIIAEMBIMH aOCTPaKTHbIMH OOBCKTaMH, TaKHMU Kak respect —
Vveaoicenue, satisfaction — yoosremsopenue, success — ycnex. B naHHOM ciiyyae Mbl yiioTpeOisem great:
great respect — borvuwoe ysaxcerue
great satisfaction — boavuoe yoosnemsopenue
great success — 60abuL01l ycnex
K tomy xe big cuntaercs Gonee pasroBOPHBIM CIIOBOM, H €0 HYXHO H30erars B IHCbMEHHOH peyn!
Ecnyn HaM HYXHO CKa3aTh, YTO MHOIO 4YE€ro-TO BELIECTBEHHOTO HEHCUMCIIAEMOTO, HEllb3sl YIOTPEGHTE
HU great, Hi big, a1 large. B 3ToM ciryuae ymotpeOnsercs a lot of, lots of i much. Hanpumep:
a lot of cappuccino — arnozo xanyuuro

& -224 Text 6

1. Tlike your rooms, your living room and dining
room. There are pictures on the wall.

There are flowers. There is a carpet on the floor.
There is a stereo and a TV set.

2. There are beautiful curtains on the windows.
The door is large and it is black. The ceiling
is white.There is a lamp and a vase on the table.

3. There is a bed, wardrobe in the bedroom.
There is an electric cooker and fridge in the
kitchen.

There is a cupboard. There are plates, spoons,
forks and knives.

4. There 1s a desk, a bookcase, a computer
in your study.

5. There 1s a bath and a shower in your bathroom.
There is a washing-machine.

I. MHue HpaBsaTca Ban koMHatel, Bama roctuHas
u cronosas. Ha cTeHe ecTh kapTuHBL. ECTB 1IBETHL
Ha nony — koBép. EcTh My3bIKanbHEIH 1IEHTP

1 TENIEBH30p.

2. Ha okHax KpacHBbI€ 3aHaBeCKU. /[Beph Oombiias
u 4épHas. [Totonok — Oenstil. Ha ctone nammna
U Ba3a.

3. B canbHe XpoBath U rapaepo0. Ha kyxHe
MEKTPOHIHTA U XONOMNIBHHK, KyXOHHBIA mKad.
B HEM TapelkH, JT0XKKH, BHIKH H HOXH.

4. B BaiteMm kabuHeTe €CTh THCbMEHHBIN CTOII,
KHIDKHBIH H1kad, KoMiiso1ep.

5. B BaHHO# KOMHATe €CTh BaHHA M Y.
CTouT cTHpallbHas MalllMHA.

Vocabulary

carpet — KOBEp

stereo — MY3BIKAJIbHBIN LIEHTP
beautiful — kpacusblif
curtain — 3aHaBecka

door — nBeps

ceiling — roronok

lamp — naMmna

vase — Basa
bed — xpoBatb

wardrobe — marsiHoi mxad

bookcase — KHIKHBIH mKad

bath — panHna

washing-machine — ctupanpHas MamuHa
shower — nym

¢ -225 Dialogue 7

A: Where is the sofa?

B: It is in front of the table.

A: Where 1s the armchair?

B: It is opposite to the sofa.

A: Where is the table?

B: It is in the middle of the room.
A: Where 1s the carpet?

B: It is under the table.

A: I'ne nuBau?

B: On nepen ctonom.

A: I'ne kpecno?

B: Ono HaupoTHB nuBaHa.
A: T'ne cron?

B: OH nocepexnne KOMHaTHL
A: I'ne xoBép?

B: O nox ctonom.
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(3)

A: Where is the lamp? A: Tne mammna?

B: It is above the table. B: Ona nap crosom.

A: Where 1s the TV set? A: I'me Tenesusop?

B: It is between the table and the sofa. B: OH mMexkay CTOIOM H JHBAHOM.
A: Where is the fire place? A: I'me kamMmuH?

B: It is behind the table. B: OH no3aau crona.

* flpeanorn n Hapeuus

on — Ha next to — pagom

under — HOZ near — OKOJIo

above — Hapg between — Mexy

up — BBepX in the middle — nocepemine
down — BHHU3 on the left — cnena

in front of — nepen on the right — crpasa
behind — c3amu to the left — Haneso
opposite — HaHPOTHB to the right — nHanpago

s~ YNPAXHEHME 12. Buibepume Hy2icHbIU dapuanm.

1. There 1s a table / tables in the room. 5. There isn’t / aren’t any pictures on the wall
2. There is / are chairs in the room. (emena).
3. There are / is a fireplace in the room. 6. There is a TV set on / under the table.

4. Is / are there any armchairs (xpecna) in the room? 7. There is / are three rooms in the flat (xkeapmupa).

i~ YNPAXHEHWE 13. 3anomume HPONYCKY, UCNOAb3YS OAHHBIE 8 PAMKE CIO8A.

a. room; b. living room; ¢. armchairs; d. chairs; e. fire place; f. sofa; g. table

A: Hello.

B: Hello. Ah, it’s you Robert. You are welcome. Come in please.

A: It’s for you.

B: Thank you. This way, please. Will you go to the (1) ... (cocmunyro).

A: Oh. Itis a very nice (2) ... (konnama). There is a (3) ... (cmon), there are (4) ... (cmyrvs) and there are

... (kpecna). There is a (6) ... (Qusan) and a (7) ... (karmun).

o~ YNPAXHEHWE 14. 3anomnume nponyexu.

a. house (2); b. flat; c. kitchen; d. dining room; e. bedrooms; f. hall; g. downstairs; h. upstairs;
i. living room; j. study; k. bathroom

A:Dovyouliveina (1) ... (keapmupa) or in a (2) ... (Oom)?
B:Ilivemna (3)... (9om). It’s a big house. It has gota (4) ... (cmorosan), a(5) ... (ecocmunas), a (6) ...

(xyxus), a (7) ... (npuxoscas) (8) ... (6nu3y). There are two (9) ... (cnarwnu), a (10) ... (kabunem), a (11) ...
(6annas) (12) ... (Hasepxy).

o= YNPAXHEHME 15. 3anommume nponycku.

a. floor; b. walls; ¢. windows; d. door; e. bed; f. frige; g. cupboard; h. desk; i. bookcase; j. shower;
k. bath; L. carpet
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I like your rooms. There are pictures on the (1) ... (¢cmenax). There is a (2) ... (xoaép) on the (3) ... (nony).

There arc beautiful curtains on the (4) ... (oxnax). The (5) ... (dsepw) is large. There is a (6) ... (kposams).
There is a (7) ... (xonoourvnux) in the kitchen. There is a (8) ... (nucomennwviit cmon) and a (9) ... (knuoicHbIl
uixagp). There is a (10) ... (dvue) and a (11) ... (gannasn).

= YNPAXHEHWUE 16. 3anornume HPONYCKLL, UCHOTB3YS OQHHBIC 8 PAMKE C08A.

a. under; b, above; c. in front of; d. opposite; e. between; f. behind; g. in the middle

1. The sofa is ... (nepeo) the table. 5. The lamp is ... (o) the table.
2. The armchair is ... (nvanpomus) the sofa. 6. The TV setis ... (mexncady) the wall and the sofa.
3. The table is ... (6 cepeounc) of the room. 7. The fireplace is ... (3a) the armchair.

4. The carpet 1s ... (no0) the table.

= YMNPAXHEHWUE 17. Haioume coomeemcmeus.

1. Bbl uBETE B KBapTHPE HIH B KOME? a. 1 live in a three-room flat.

2. 5 )xuBy B TPEXKOMHATHOHN KBapTHPE. b. Do you live in a house or in a {lat?

3. B Mocii koMHate ecTb CTOJI, CTyJIbs, Kpecla, c. I live in a house, in a cottage. There 1s a dinning
JUBaH, TEJIEBH30P, KOMIIBLIOTCD. room, a kitchen downstairs, upstairs there are two

bedrooms, a bathrooms, a study.

4. 5 >xuBy B JoMe. ITO 3arOPOLHBIH JOM. d. There is a table, chairs and armchairs,
B momc ecth cTONOBasA, TOCTHHAA, KyXHs a sofa, a TV set, a computer in my room.
BHH3Y, BBEPXY — JIBE CIaJIbITH, BAHHAA,

KaOHHeET.

5. B HauieM oMe ecThb BCE COBPEMEHHBIE e. There are all modern conveniences
yao0CTBA: EHTPANIBHOE OTOTUICHUE, in our house: central heating, hot and cold
XOJIOOHAs H ropA4dast BOAa, ras, 3ICKTpHYCCTBO. water, gas, electricity.

6. 2TO TBOM KJIIOYHN OT KBAPTHUPHI. f. There is your key to the flat.

(key — xarou)

#= YMNPAXHEHWE 18. Buuuwme nooxodsuiee croso.

a. rooms; b. there are; ¢. there 1s; d. flat

1. In the house thcre are many ... .

2. In the house ... a living room, a dining room, a bedroom, a bathroom.
3.1live in a two-room ... .

4. ... paintings on the walls.

= YNPAXHEHUE 19. Hepesedume Ha ananuiickul A3vlK.

1. B xuBéTte B KBapTUpe WA B AoMe? 2. A KBy B OHOKOMHATHOH KBapTiipe. 3. X kuBy B 3aropoj-
HOM JioMe. 4. Y MEHA B KOMHATE CCTh CTOJI, CTY/bS, KpeCia, THBaH U KaMul. 5. ¥ MEHS B IOMe MHOI'O KOM-
HAT: TOCTHHAs, CTOJIOBAA, CIANbHA, BAaHHAs KOMHaTa, KyXHs. 6. Mbl uMeeM BCe COBpeMeHHble yHoOCTRa.
7. 51 moGnro CBETIBIC LIBETA: PO3OBELI, TONY00it, OCnbIii.
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o~ YMNPAXHEHUE 20. Onpeoenume npasutvHyio Gopmy.

1. There ... a table in the room.
a. are; b. 1s; ¢. am; d. do

2. There ... four chairs in the room.
a. is; b. am; c. are; d. have

3. How many ... there rooms in your house?
a. is; b. am; c¢. have; d. are

4. Is there a fireplace in your living room?
a. are; b. is; ¢. do; d. isn’t

=~ YNMPAXHEHMUE 21. Haiioume coommaemcmsuas.

on the table

under the table

in front of the house
behind the house
opposite the house
in the middle

next to

near

on the left

on the right

11071 CTOJIOM
nepes A0MOM
332 JOMOM
HanpOTHB JI0Ma
Ha CToJe
HAJIeBO
Hanpaso
nocepennHe
PANOM C

OKOJIO

This is Great Britain ® 3Hakombrecb, Benuko6purtaHua

Three main types of houses in Britain

Tpyu 0CHOBHbIX THNa gomos Benuko6puraHum

B BenikoOpuTaHUd TpU OCHOBHBIX THUIA JOMOB:

Detached house O1nenbHbll JOM, OCOOHSK
Semi-detached house B BenukoOputanuu 04eHb pacnpOCTpaHEHbI
Semis «TIOJIYOTACNBHBIE» OMa, UMEIoIHe 00L1yI0

OOKOBYIO CTEHY. JTH /10Ma U3BECTHBI
B Pa3srOBOPHOM pevH Kak semis.

Terraced house

HoMm-Teppaca, HiM J0M JIMHEHHOHN 3aC TPOHKH.
OOBIYHO 3TO BBHITJIATUT KaK FOPOACKON JIOM

B BHJI€ HEHPEPBIBHOIO PsAJia ABYXITAKHBIX
JIOMOB BAOJIb YIIHIIBI, KaK OBl CHECIUICHHBIX JPYT
¢ apyroM (OBIBAIOT TPEX-YETHIPEXITAXHBIE).

The most desirable home: a detached house

CaMbli *enaHHblii JOM — 3TO 0COOHIK.

Second best is a semi-detached. The typical

semi-detached has two floors and three bedrooms.

They have separated gardens.

JIpyraM JTyqmmM BUIOM JOMOB SABIIAKOTCH
HOJIyOT/eNbHble J0Ma. THINMHYHBIN TIONYOT-
J€IbHBINA JOM UMEET JIBa 3TaXKa U TPH CHAJIbHH,
Y HUX OTHENIbHbBIE Cajbl.

Less desirable is a terraced house. They usually
have two floors with two bedrooms upstairs.
Some have garden back and front, other only
at the back, and others no garden at all.

HaumeHee xenaeMpiii — goM-teppaca. OObIYHO
OHH MMEIOT JBa TaXa C ABYyMA CAIbHIMH
HaBEPXY. Y HEKOTOPBIX €CTh CaAbl NEPE] AOMOM

1 103411 HEero, Y APYTHX TJIBKO MO3aH, HHBIE JKE
BOOO1IIE HE HMEIOT CaJO0B.
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Bungalow

Onestore houses for one family in indian style
that are usually detached — popular with older
people.

byHrano

OgHOITakHBIH JOM Ha OTHY CEMBIO, IOCTPOCSHHBIH
B HHAMICKOM cTHIIe. OTaensHbId. [ToHynsapen
Cpenu MOKUIIBIX JIOAEH.

Bedsit — a bedroom ang living room all in one.

OpnHOXOMHATHasA MajiorabapuTHas kBapTupa (ofHa
Y Ta K¢ KOMHATa CIIYKUT U CHaJIbHEH W IOCTHHOH ).

Cottage — a small house in the country or in the
village.

In rent
For sale

Korremx — Hebonblio JoM 3a ropogoM
WJIM B J€PEBHE.

Jns apenapl, caaéres
IIpomaéres

YPOK 4
$-226 Dialogue 1

In the morning ® Yrpom

A: Kate, have you got up?

B: Yes, I have just got up.

A: Have you had breakfast?

B: Yes, we have already had breakfast.
A: Has Mary gone to work?

B: No, she hasn’t gone to work yet.

A: Where is she?

B: She’s gone to the shop.

A: KelT, Thl yke BcTaza?

B: [la, s Tonbko 4TO BCTAJIA.

A: Bbl no3astpakann?

B: [a, MBI y’ke no3aBTpakaiu.

A: A Mapu yuuia Ha pabory?

B: Her, ona eui€ He ymuia Ha palory.
A: A rae ona?

B: Ona ymia B Marasu .

Vocabulary

to get up — BcTaBath
just — TONBKO, TOJIBKO YTO
breakfast — 3apTpak

already — yxe
not yet — ewmg He
shop — Mara3sun

Commentary

Present Perfect Tense ¢ Hactosiuiee coBepliéHHoe Bpems

Hacrosmee cosepménHoe BpeMs (Present Perfect) ucnonb3yeres s BeipaXkeHHs DEHCTBHSA WM COCTO-

STHUA, KOTOpOE:

e HA4aJ10Ch B IIPOLIIIOM H TOJIBKO YTO 3aBCPLIHIIOCE U CBA3AHO C HACTOANIHM BPCMCHCM;
¢ HA4Y4JIOCh B MPOLIIIOM H MPOJOJDKAETCA B MOMCHT PEUH,
¢ Ha4aJIOCh B IPOHUJIOM M MPOAOIIKACTCA B HacTOMIIUH HCpHUOI BpECMCHH.

Ha pycckuii a3pix Present Perfect, kak npasuzio, HEpeBOAMTCA Kak IIPOIIEANICE BPEMS. AHAIOTHYHOTO

rpaMMaTH4YECKOI0O ABJNEHUS B PYCCKOM A3BIKC HET.

Present Perfect oGpasyercsa npu noMoinu BCMOMOTaTesibHOTO miarona to have u npuyacTus npomeaie-
r'0 BPEMEHH CMBICIIOBOTO r1arona {((popMel Ha -ed, -en), HATpUMep:
I work. — T have worked.
He writes. — He has written.
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®opma have unu has MoxeT TaKkke COKpaniaTbesa 10 *ve, ’s:
Ive studied. — A yuwics.
She’s worked. — Owa pabomana.

OTpuuanue NpHCOSAMHACTCA K BCIIOMOraTeIbHOMY Iarony to have:
I haven’t finished. — A ne saxkonuuan.
He hasn’t jumped. — Ou ne nporenyn.

B BONPOCHTENBHBIX NMPEANIOKCHUAX TOPALOK CIIOB CHEAYIOLINN:
(BonpocuTenbHOE cnopo) + have / has + noanexamee + ed
(Where) have you worked? — (T0¢) mut paboman?
(Why) haven’t you finished yet? — (Ilouenmy) mor ewyé ne 3aronyun?

B aHIMHACKOM A3bIKE CYIIECTBYeT KJIACC HENPABHJABABIX IJIAr0J0B, MHOTHE H3 KOTOPBIX AOBONHHO
HaCTO BCTPEYAKOTCSA B PEYH. JTH ITIAT0NbE HA3b1BAIOTCS HENPABUIBHBIMHU OTTOT0, UTO OHH 00pa3yloT HEKOTOPbIE
dopmbl 0coObIM 06pazoM. B toM uncne u hopmy Present Perfect (cm. Ipunoxenne, c. 153).

Cnenyer 3a10MHHTH OPMBI HETIPABHIIBHBIX CMBICIOBBIX TTIATOJIOB!

to be — have / has been (6v1mb) to go — have / has gone (udmz)
to have — have / has had (1nems) to get — have / has got (npuxooums, docmasams)
to come — have / has come (rpuxooums) to sec — have / has seen (s10emv)

to do — have / has done (deraniv)

Jns npasunsHoro ynorpeOnenus Present Perfect neo0xoanmo 3HaTh Hapedus, ¢ KOTOPBIMH OHO YIO-
Tpelnsercs:

already — yxe this morning — ceroans yTpoM (Co CIOBaMH 3110,
just — ToJBKO 4TO 3mom — o, MECAII, ICHB )

not yet — euié ne since — ¢ (Kakoro-To BpeMEHH)

ever — Koraa-nuoo for — B Teuenue

neéver — HUKOTOA

1. Ilpennoxenns ¢ Present Perfect o6p19HO comepkaT OTBET Ha BOTIPOC O Pe3ynbTare JeHCTBHA (COBED-
IIANIOCH IEHCTBHE HIIM HET) U O BPEMEHH €r0 3aBEPLIEHHS: moabko ymo — just, yace — already, Hedasno —
lately, recently, eiyé nemi — not yet.

[ have just seen him. — 5 e2o moavko umo suden.

I've already had breakfast. — 5 vorce nozasmparan.

He has arrived to London recently. — On nedasno npuexan 6 JIoHOoH.
[ haven’t done it yet. — 5 ewyé ne 3axonvun.

06paTme BHHMaHHEC, 4TO yet BCE€I'ld CTABHUTCA B KOHCH HNPEATTOKCHHA.

¢ -227 Dialogue 2

In the afternoon * JAuém

A: Mary, have you had lunch? A: Mopu, Be1 o6enann?

B: Yes, we’ve just had lunch. B: [Jla, Tonbko 4To moodenanmu.

A: Have you finished work? A: Bpl 3akoHuniIn pabory?

B: Yes, I've already finished work. B: Ha, s y)xe 3akoHumnna padory.

A: Has Kate got home? A: KeHT Hpunina 1oMoit?

B: No, she hasn’t got home yet. B: Hert, ona emgé He npunuia goMOH.
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Vocabulary
lunch — obef
to get — 30ecv: NOOHpATHCS, HPUE3KATH

¢ -228 Dialogue 3

In the evening ® Beuepom

A: Kate, have you had dinner? A: KeilT, BB yike MOy)uHAIH?

B: Yes, we’ve just had dinner. B: Jla, MbI TOJILKO YTO NOY>XXHHAJIH.

A: Kate, have you read my book? A Kelt, THI MpounTana MOX KHUTY?

B: Yes, [ have already read your book. B: Jla, s yxe npouna e€. OHa He CKyqHas.

It’s not boring. It’s actually pretty interesting. OHa BooO11e-T0 AOBOJBHO HHTEPCCHAS.

A: Has Bob gone to bed? A: A bo6 né€r cnats?

B: No, he hasn’t gone to bed yet. B: Her, on ewie #e nér cnats.
Vocabulary

dinner — yxuH pretty — 1. 30ecs: IOBOJIBLHO; 2. CUMIIATHYHBIN

boring — cky4HsIi interesting — HHTEpECHBIH, HHTEPECHO

actually — BooOwie-To, AEHCTBHTEIIBHO, bed — xporath, NOCTENb

B CAMOM JeJie to go to bed — naTH criaTh

e~ YNPAXHEHWE 1. Bruwume 21azon1 6 doprte Present Perfect.

.. you ... breakfast? — Yes, [ ... just ... breakfast.
.. Bob ... breakfast? — Yes, he ... just ... breakfast,
.. you... lunch? — Yes, I ... just ... lunch.

... she ... lunch? — Yes, she ... just ... lunch.

.. you ... dinner? — Yes, I .... just ... dinner.

.. he ... dinner? — Yes, he ... just ... dinner.

SN S e

o~ YNPAXHEHWUE 2. lTocmasvme 2nazone: 6 dopmy Present Perfect.

.. you ... {(getup)? — No, I ... (get up) yet.

.. he ... (getup)? — No. he hasn’t ... (get up) yet.

.. you ... (fimsh) work? — No, I ... (finish) work ... .

.. she ... (finish) work? — No, she... (finish) work ... .

.. you ... (read) my book? — No, I ... (read) your book ... .
.. he ... (read) my book? — No, he ... (read) your book ... .
...you ... {go)tobed? —No,I...(go)tobed....

.. he ... (go)tobed? — No, he ... (go) to bed ... .

XN A W=

2. Present Perfect ynorpetnseTcs ¢ HApeUnsIMHu ever — koz20a-1u60, never — Hukoz0a, many times -
MHO20 pas, once — oduH pas, twice — 0sa pasa;

— Have you ever been to London? — BxI koraa-HuGyas OpiBaiu B JlIongoue?
— Yes, I have been there many times. — Jla, 1 6611 TaM MHOTO pas,

He’s never seen me. — OH HHUKOTJa MCHS HC BUJICIL.

She has come once. — OHa OAHAX B! MPUXOINIIA.
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¢ -229 Dialogue 4

A: Have you been to England? A: Be1 Ob11ut B AHDIIMH?

B: Yes, I have been to England many times. B: Jla, s Oblna B AHIJIMM MHOTO pas3.

A: Have you ever been to London? A: Brl korga-HuOyas Ovinu B JIoHgone?
B: Yes, I have been there twice. B: Jla, 1 Obla TaM ABaXObl.

A: Have you been to this museum? A: Bbl ObLTH B 3TOM My3ee?

B: No, I have never been there. B: Her, 1 auxoraa tam He ObLIa.

But [ want to go there. Ho s xouy Tyna HOHTH.

#—~ YNPAXHEHWE 3. Bnuwume have / has ... been c ever, never, once, many times.

1. Have you ever been to England? 4.Yes, he ... ... to Spain ... .
2.Yes, 1... ... to England ... . 5....she ... ... to France?
3....hau.. ... to Spain? 6. No,she ... ... ... to France.

3. Present Perfect yHoTpeGnseTcs co cnoamH this year, this month, 1. €. co cnoBocoveTaHUsAMH, HA4H-

HAIOLMMHUCH C YKa3aTeJIbHOro MectoumeHus this — 3mom, 0003Ha4as, yT0 BpeMs ACHCTBHS el NPOIOIKA-
eTCs:

I have finished school this year. — 5 oxonuun wixony 6 3most 200y (B PyCCKOM A3bIKE «OKOHYHID) COBEP-

IICHHOTO BHJAA, @ B aHTTIHICKOM A3LIKE IVIaroJl 03HA4aeT 3aKOHYEHHOE AEHCTBHE, HO OHO NMPOU3OLNIO B €HIE
e OKOHYHBIIHUHCH TIEPHOJ BPEMEHH).

¢ -230 Dialogue 5

A: Have you seen Bob this morning? A: Br sugenn BoGa cerogas yTpom?
B: Yes, I’ve seen him at 10 o’clock. B: Jla, s ero Buzgen B 10 yacos.

A: Has he already finished school? A: OH yKe OKOHYHII TIKOITY?

B: Yes, he has finished school this year. B: /1a, OH OKOHYHJI IIKOJTY B 3TOM I'OLY.

4, Paznuuue Mexy TpOLIEUIHM BpeMEHeM B pycckoM s3bike U Present Perfect B aHHiiCKOM MOKa3aHO

B CICAYIOIHX NPpUMEpAX.

[ know Bob. — A suarw boba.

Ho: 1 have known Bob for 5 years (since 2005). — A 3uaio boba (6 meuenue) 5 nem (c 2005 2.).
BaxHO y4HTBIBATD, ¢ KAKUMH COK3aMH H HapEUHsiMH YNOTPeOIA€TCs [JIaro.
YnorpeGnenne Present Perfect 3nece 103Boss€T yKas3aTh, 4T0 Bhl 3HaeTe boba yxe 5 1eT u NpofoIpKaeTe

3HATh, T. €. Ballle 3HAKOMCTBO MPOJOIKACTCA, OHO eilé HE 3aKOHYHIIOCH.

A acusy ¢ Jlonoone. — 1 live in London.
no: 5 scusy 6 Jlondowe 5 nem (¢ 2005 2.). — 1 have lived in London for 5 years (since 2005).

To ecTh 1 %W U IPOJOIDKAK KUTE B JIoHNOHE.

s~ YNPAXHEHWUE 4. [Tepesedume na ananuiickuti A3vix.

1. 51 »uBy B MocCkBge.
2. 5 wusy B Mockse 10 net (c 2004 1.).
3. 51 paGorato B DaHKe.
4, 51 pa6oraro B Oanke 10 nert.
5. 4 3naro boba.
6. 4 3uaro boba 10 net.
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YNPAXHEHMUE 5. C PagHuUie YROMpeoaenue Hacnmoaujix 6PCMECH.

HacTtosee npocroe —
Present Simple
(usually — obbiyno,
often — vacmo, always — ace20q)

Hacrositee ganiebHoe —
Present Continuous
{now — ceiiuac, at the moment —
8 OQHHbIL NOMEHNT)

HacTtosiuee copepuénnoe —
Present Perfect
(just — monwbro wmo,
already — yorce,
not yet — ewyé ne)

Bet wvacmo uumaeme. —
You read often.

Bot atno2o yvumaeme. —
You read a lot.

Umo Bui celivac Oeraeme? —
What are you doing now?

Bor yumaeme? — Are you reading?
Ha, s uumaro. — Yes, | am rcading.

But yarce npounu moro knuzy? —
Have you read my book?

Ha, s yoce npouén knuey.

OHa He ckyunas. — Yes, [ have
already read your book. It’s not
boring.

Bbt 0661410 3a6mparaeme
6 7:30. — You usually have
breakfast at 7:30

(half past seven).

Yeat ebi 3aHuMaemech 8 OaQHHbIH
moatenm? — What are you doing
now?

Bul 3asmparaeme? — Are you
having breakfast?

Ha, b1 cetiuac 3asmparaeit. —
Yes, we are having brcakfast now.

Bui yorce nozasmparanu? —
Have you already had breakfast?
a, ymer yoice nozasmpakanu. —
Yes, we’ve already had
breakfast.

Obwviurno Bt ecmaéme 6 7:00. —
You usually get up at 7:00
(seven a.m.).

Umo ml cetivac oenaetusb? —

What are you doing now?

Tor scmaéus? — Are you getting up?
Hem, 51 ne scmaio ceiryac. —

No, I'm not getting up now.

Tot scan? — Have you

got up?

Ha, s moabro ymo ecman. —
Yes, I have (I've) just got up.

o~ YTMPAXHEHMWE 6. Ilepesedume Ha pyceruii A3bIK.

1. Have you had breakfast?
2. I have not had lunch yet.

3. Have you read the book? — Yes, I have.

4, Has he had breakfast?

5. Have you done your homework? —

Yes, [ have.

6. He has not had lunch yet,
7. Have you finished the test? — No, [ haven’t

8. Has he got up?

¢~ YNPA}MHEHMUE 7. Ilepeseouine na anenuucKl A3uix.

1. A He BuAen Mapu cerogHs yTpoMm

(00 12 uacos).

2. Bol xorma-unOyape 6b11d B AHIIHH? —
HerT, a1 sukorga He 6bU1 B AHITIHH, HO 5 X049y

TyOa IOCXaTk.

3. BuapsaM OKOHYMII IIKOJIY B 9TOM TOZXY.

4. S 3uaro Mankia.

finished the test yet.

9. Have you got up?

5. H 3naro Maiikna 5 ner.

6. 51 pabotaio B DaHke.
7. 51 pabotaro B Oanke 5 JieT.

8. 51 paboraro B oduce.

9. A paborarw B oduce 5 net.
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KOHTpPONbHbIX TeCT
Present Tenses ¢ Hactosliee Bpemq

& |. Haiioume coomeemcmesus.
1. A paboratro.

2. A paborato celigac.

3. A paboraro 3aBTpa.

4. 5 pabotaro B OaHke 5 Jer.

8= 2 Haiioume coomeemcmaeus.

1. Do you live in London?

2. Are you living now in Oxford?

3. Have you lived in Oxford for 5 years?
4. Will you live in Oxford soon?

#—~ 3. Butbepume npasuivHyo Qopaty.

1. He shall/will come
2. They will/shall phone you

8 4. Boibepume npasuivbHYi0 GOpmy.

1. Do/does you study?
2. Do/does he like sport?
3. Is/am he going to work?

b= 5. Haiioume npasunvuuiii omeem.

a. 1 have worked for 5 years.
b. I will work tomorrow.

c. ’'m working now.

d. I work.

a. Be1 xuBéTe ceituac B Oxchopae?

b. B xuséte B Okcdopae 5 net?

¢. Bel cxopo Gynmete xwuth B Okcdopae?
d. Be1 ;xuBéte B JloHOoHE?

3. I am/is going to see a film
4. You are/am going to go to the theatre

4. Has/have you been to London?
5. Shall/will they be busy tomorrow?

1. Tusually (to go to work) at eight o’clock. — O6p1uHO 1 X0y Ha paboty B 8:00 Yacos.

a, goes c. 1s going
b. has gone d. go

2. I (read) ... a book now. — ] cefiyac 4HTalO KHUIY.

3. Where is Mary? She ... just (go) to the shop. — I're Mapu? Ona TONBKO UTO YIILTA B MarasuH.

a. has read ¢. am reading
b. read d. reads

a. goes c. has gone
b. is going d. will go

4. He ... (to write) the letter tomorrow. — OH HanuLieT ITHCHEMO 3aBTpa.

¢. has written
d. will write

a, is writing
b. shall write

b= 6. Boibepume npasunvHull 6apuanm omeema.

1. ... you usually watch TV in the evening?
a. will c. do
b. have d. are you

3. ... you finished work already?
a. do c. have
b. are d. will

2. What are doing now?
... you having dinner now?

a. do ¢. have

b. are d. will

4. ... you phone me tonight?
a. is C. are

b. has d. will



96

OCHOBHOMHW KYPC

yesterday, na npownoil nedere — last week, 6 npownos mecsiye — last month, ¢ npoutrom 200y

8~ 7. Hatioume nexcuueckue u ePaAMMAMUUECKUE COONIBCHICHIGLAL,

1. Bol paGoraere B OaHke?
2. Br1 yxke no3aBrpakanu?

3. A emg He HpOUHTAN Ty KHHTY.

4. Bel numete tect?
5. On Oyaer 3aBTpa goma?

& 8 Hauodume coomeemcmaeus.

1. A xusy.

2. 4 paboraio.
3. A yaycs.

4, A mobiio.

& 9 Hauoume coomeemcmaus.

1. 5 xuBy B JloH10HE.
2. 5 paboraro B OaHKe.
3. 5 yuychb B KOJICIKE.
4. 1 moOimo criopT.
5. A xuBy cervac B JIonnoHe.
6. Sl paborato cetiuac B 6aHKe.
7. 31 yaych ceidac B KOJLIEIKE.
8. 51 xuBy B JlJongoHe 10 ner.
9. A1 paGorato B GaHke 5 neT.
10. A yuyce B xomemxke 2 roga.
11. A 6yny xuth B JloHaoOHe.
12. 51 6yny paborats B OaHKe.
13. 51 6yny yuuThCH B KOJUISIAKE.

a. Has/have you had breakfast?

b. I have/has not read this book yet.

c. Are/is you writing a test now?

d. Do/does you work in a bank?

e. Will/shall he be at home tomorrow?

a. I like/likes.
b. I works/work.
c. I study/studies.
d. I live/lives.

a. [ am living in London now.

b. 1 am working in a bank now.

c¢. [ am studying at college now.

d. I live in London.

e. ] work in a bank.

f. I study at college.

g. I like sport.

h. I’'ll live in London.

i. I'll work in a bank.

j- I'll study at college.

k. I have lived in London for ten years.

I. I have worked in the bank for five tears.
m. I have studied at college for two years.

Past Simple e [lpocToe npowejliee Bpemn

Past Simple yxa3pBacT Ha KOHKPETHbIII MOMEHT B MPOIUTOM H ynorpelnsercs CO ClIOBaMH suepa —

... JIeM momy HA3ao — ... years ago.
Past Simple oOpa3yercst OT NpaBUIIBHBIX [T1ar0JI0B ¢ TIOMOLILK OKOHYaHUS ~ed:
live — lived, work — worked, study — studed

last year,

DopMBl HEMpaBUIBLHBIX ITIAr0JIOB cliexyeT 3allOMHUTH. come — came, do — did, get— got u T. A.
Cwm. Ilpunoxenue, c. 153.
OxHako €CTh HECKOJIBKO INArojioB, GOpMBbI KOTOPBIX 04€Hb CHIIbHO OTJIHYAIOTCS OT HHQHHHUTHBA, HX Clle-
AyeT 3aIOMHHATH 0C000. DTO Takue 0a30BLIE TIATONbI, KaK Obiimb (to be) u uomu (to go):
was — 5 ObL1, OH bbL1, oHa ObLia, oHo ObL10 — 1-e ¥ 3-e 1. en. 4.:

I was born in November. — A poowics 6 noabpe.

were — Oviu —2-en.ex. 4, u 1, 2, 3-¢ 1. MH. 9.
Where were you born? — [ e 6v1 poounuces?

went — xo0ua, e30un, HoCHyHUI

CO BCCMH JIMLAMH:

I went to university in 2005. — A nocrynun 6 yrusepcumem 6 20035 2.
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Map of Great Britain.
Kapra BenukoOpuranus.

The panoramic view of London.
[Tanopama Jlonaona.

Royal coat of arms of the United Kingdom.
Koponesckiiii repd BenuxoOpuraHuau.

N

Flag of the United Kingdom
(The Union Jack).
®nar Benuxkobpuranun.



JIoHI0OH

2. Parliament.
[TapnaMent.

1. Big Ben.
Bur-ben.

3. Hyde Park.

lafig-napk.

4. The Tower of London.
Tayap.
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BectMuncerepekoe abbatcTso.




1. Buckingham Palace.
bVKHHTeMCKHH ABOpEIl.

4. Ferris wheel (The London Eye).

Koneco 06o3penus (JIonaoHCKHi m1as).

3. St Paul’s Cathedral.
Cobop Caartoro Ilasna.

2. Trafalgar Square.
Tpacdansrapckas njoniaib.

5. Oxford Street.
Orcdopa-cTpur.



AHIIINA

1. Oxford.
Oxcdopa.

3. Beachy Head.
Mmuc buun-Xen.

4. The oldest inn in England
Ye Olde Trip to Jerusalem,
Nottingham (1189 AD).
Crapefimmnii nad Anriuu
“Ye Olde Trip to Jerusalem”,
Hottunrem (1189 r.).

2. Canterbury Cathedral, Canterbury, Kent.
Kentepbepuiickuit cobop, Kentepbepu.




[HToTnanmua

. Edinburgh Castle.
JIUHOYPIrCKHH 3aMOK.

2. Stonehenge. 3. Loch Ness.
CTOoyHXEHK. O3sepo Jlox-Hecc.

4. Bagpipers.
BoOJIBIHIITHKHA.




1. The Royal family.
Koponepckas ceMps.

2. British officers.
bpuTanckne oQUIepsl.

3. A double-decker bus
(Routemaster).

JIByxaTaxkupiit apToOyc-nabnnexep
«PyTMacTtep».

4. Beefeater.
Budmrep.

5. Full English breakfast.
[lonaHbIH aHIIMICKMIA 3aBTpaK.
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Topsaok cnoB B BOMPOCUTEIEHOM NPEAIOKEHUH:

(BonpocurensHoe cioBo) + did + momexaree + maroix B dopme HHPUHUTHBA:
When did you go to London? — ] went to London in 2008.
When did you go to Manchester? — I didn’t go there (did not 21 didn’t).
Did you get my e-mail? — Yes, [ did. / No, I didn’t.

¢ -231 Dialogue 6

: Korna Bel pogunuce?

: S pogunca B 1987 1.

: I'me Be1 ponunuce?

: A ponmics B I'acTunrce.

: I'me Bo1 yunnuce B yHUBEpCUTETE?

: 8 yuuincs B yHuBepcutere B JIoHIoHE.
: T'me Bo1 skuimu ¥ paboTanu B npouuioM rogy?
: S xun u pabotan B JloHaoHe.

: Bol xeHatb1?

: Jla, g xeHar.

: Korna Bel xenunucs?

: 5] xeHwICcs [Ba roJga Ha3ajl.

A: When were you born?

B: I was born in 1987.

A: Where were you bom?

B: I was born in Hastings.

A: Where did you go to University?
B: I went to University in London.
A: Where did you live and work last year?
B: I lived and worked in London.
A: Are you married?

B: I'm married.

A: When did you get married?

B: I got married two years ago.

WP

¢ -232 Dialogue 7

YNPAXHEHME 8. IIpoumume, nepegedume na pyccxuu A3viK.

A: What did you usually do on the weekends?

B: I got up at 7 o’clock. I washed, I got dressed. I cleaned my teeth. I did morning exercises.

A: When did you have breakfast?

B: I had breakfast at 8 o’clock.

A: When did you go to work?

B: I went to work at quarter past eight. I started work at 9 o’clock and worked until 5 p.m. I had lunch
at 12 a.m.

A: When did you get home?

B: I got home at 6 p.m. And I had dinner at 7 p.m. Then I watched TV. I'read a book and I made calls to my
friends (3gouuna opy3esam).

A: And when did you go to bed?

B: I went to bed at 11 o’clock.

= YNPAXHEHUE 9. Hatoume coomeememeus.

1. T'ne BoI ponunmcey? a. ] was born in... .

2. d poguncs B... . b. I studied.

3. S xwn. c. I worked.

4. A pabotan. d. I lived.

5. 8 yuunes. e. I got up at 7 o’clock.
6. 5 BcTan B 7 yTpa. f. I got home.

7. 51 ymién Ha pabory. g. | went to work.

8. S npuimén aoMoii. h. I went to bed.

9. 4 cmorpen TB. i. I wathed TV.

10. 4 nér cnars. j- Where were you born?
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= YNPAXHEHMUE 10. Hononnume npednoxcenus cnosamMu Uz pamku.

a. got; b. went; c. lived; d. was; e. had

1.1... bornin 1991.
2.1 ... in London.
3.1... married 2010.

4.
5 4

I ... to work after 9 o’clock yesterday.
I ... lunch at 12 a.m. yesterday.

s—= YNPAMHEHWE 11. Bemassme HYHCHYI0 (popMy 2nazona.

1.1... born in 1990.
a. am; b. are; c. 1s; d. was

2. Yesterday I ... up at 7 o’clock.
a. get; b. got; c. gets; d. to get

3. Last week I ... breakfast at 7:30
a. have: b. has; ¢. to have; d. had

4.1 ... my morning exercices.
a. to do; b. does; c. do; d. did

=~ YNPAXHEHWE 12. IHepesedume na anenuiuckuil A3vikK.

1. A ponniics B ... .

2. 5 momuén B KONy B ... .

3. Sl nocTyriun B YHUBEPCHTET B ... .
4. dxwiB...B ... TONY.

5. 5l paboranB ... B ... rogy.

6. Sl yaunca B ... B ... ToAy.

7. 51 Buepa BCTaN B ... .

8. 5 nozaBTpaka.

9. A momén va padory.
10. A BepHyncs IOMOR B ... .
11. 4 nér cnars.

Ilpocaywaume duanoz o 3auamuax 6 céobodnoe epema. Paccrasicume, umo 6wt Oeranu guepa, 6 Yuxk-Ho,
8 npouinyio cybbomy.

¢ -233 Dialogue 8

A: Where were you yesterday?

Were you at home?

B: No, I wasn’t at home. I went out

to a disco. I was there with my friends.

A: Was it fun?

B: Well, it was great. We enjoyed the party.

A: T'me Bel Obuin Buepa?

Brl 6p11n oma?

B: Her, s ne Obi1 gomMa. f xoami1 Ha THCKOTEKY.

5 Tam OBUT CO CBOMMH JIPY3BIMH,

A: bruio Beceno?

B: /la. beino omiuyHO. MBI XOpOLIO NPOBENH BpeMs
Ha BEYEPHHKE,

Vocabulary

party — BeuepuHKa
fun — Becenio, Becenne

great — OTIINYHO
€Njoy — HaCIaXIAThCA, XOPOIIO IPOBOAHTE BPEMS

¢ -234 Dialogue 9

A: Where were you last Saturday?

B: We were at Ann’s party.

A: Did you enjoy the party?

B: Yes, I did. We danced, we sang a [ot.

We ate cakes and drank red wine. We played
different games. It was great,

We had a nice time.

A: I'ze o1 65121 B iponILIYIO CYO00TY?

B: Mkz1 Opintn Ha BeuepHHKe Y DHH.

A: TeOe TaM MOHpaBWIOCH?

B: Jla, MHe noHpaBunochk. MBI TaHIIEBANIH,

MHOTO I1€7I1. MBI €111 TUPOXKHBIE M ITHIH KPACHOE
BHHO. MBI Hrpanu B pasHble Mrpel. beiio 300poso.
Mb1 Beceso npoBem BpeMs.
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¢ -235 Dialogue 10

A: What do you usually do in summer?

B: We go down to the beach. We swim,

we sunbathe. We go fishing,

A: What did you do last summer?

B: We usually go to the seaside. Last summer
we went to the seaside too. We swam and we
sunbathed. We went fishing. We went
windsurfing. We had a nice time.

A: Yo BB 00BIYHO JieaeTe NETOM?

B: M1 eieM Ha moOepexne. Mbl I1J1aBaeM.

Mbk1 3aropaeM. MbI 10BUM pBIOY.

A: YTo BB feTany OPOUUIBIM JIETOM?

B: Mg1 00BIYHO €31HM Ha MOpE.

ITpoIibIM TETOM MBI TAKAKE €3/THIA Ha MOpe.

MBI IJ1aBany ¢ 3aropaid. Mbl XOOUIH Ha PHIOANKY.
Mp1 3aHUManUch BUHACEPOHHTOM. MBI OTIIHUHO
IIpOBEJIA BpeMSI.

Vocabulary

summer — JIETO

down — BHU3 (30ect He nepesooumcs)
beach — msax

seaside — nobepexne

to swim — 11aBaTh
to sunbathe — 3aropartp
to go fishing — xonuts Ha peIOaNKy

¢ -236 Dialogue 11

A: What do you usually do in winter?

B: We go skiing. We go skating.

A: What did you do last winter?

B: We usually go to the mountains.

We went skiing. We went skating. We played
ice hockey.

We took photographs. We relaxed in bars.

It was great. We had a nice time.

A: Yto BBI fieTaeTe 3UMON?

B: Mb1 kaTaeMcs Ha JIBDKAaX A HA KOHBKAX.

A: YTo BH JieTaly IPOUIOH 3UMOM?

B: Mp1 00OBIMHO €71EM B TOPBI.

Mkl XoanIIM Ha AblKax. MbI KaTanuch Ha KOHbKAX.
Mbi urpanm B XOKKeH.

Mpr1 hoTorpadupoBami. Mel oTasixanu B 6apax.
brino xnaccao! Ml OTIHYHO IIPOBENU Bpems!

s~ YNPAXHEHUE 13. Buibepume Hy2iCcHBII 6apUanm.

1. Yesterday I go out / went out to a bar.

2. Yesterday we eat and drink | ate and drank at a party.

3. Yesterday we sing and dance / sang and danced a lot.

4. Last summer we swim and sunbathe | swam and sunbathed.

5. Last winter we go skiing and skating [ went skiing and skating to the mountains.

=~ YNPAXHEHUE 14. Ilepesedume Ha anenUUCKUTL AZBIK.

1. B BeIxoaHble IHHU (YHK-3HA) S 4aCTO BBIXOKY Ky/1a-THOO (OTIOXHYTS).

2. Mb1 noém, eauM MUPOAKHBIC U [IBEM KOKa-KOy.

3. MBI e31UM Ha MOpE JIETOM.

4. Mzl e301IH 3a TOpoJ BYepa.

5. Buepa s karayics Ha JibIkax M KOHbKax.
6. MBI Beceso poBeNH BpeMS.

s~ YMPAXHEHMUE 15. Buibepume nyxcHy1o ghopay anazona.

1. Yesterday I ... out to the bar.

a. go; b. goes; ¢. went; d. to go

2. Lastweek I ... alot.

a, swim; b. swam; ¢. swims; d. to swim

3. Yesterday we ... outin a pub.

a. eat; b. eats; c. to eat; d. ate

4. Yesterday we ... a lot at a party.

a. drink; b. to drink; c¢. drank; d. drinks
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= YMNPAXHEHWE 16. Buibepume HysicHy0 opaty eracona.

1. We often ... out to a pub. 2. We usually ... a lot in summer.
a. go; b. goes; ¢. went; d. to go a. swim; b. to swim; ¢. swam; d. swims

Sequence of Tenses ® CornacoBaHue BpeMéEH
(will/would, have/had)

Cornacoranue BpeMEH HEOOXOIMMO B IIPAMOH peyn (CI0Ba B KABBIYKAX ) U B KOCBEHHOI PEYH IIOCIIE CIIOB

«CKa3aThy, KTOBOPHTH» — say, tell, BBogiiMbix cioBom that (vino).

OTTOrO, B KAKOM BPEMEHH CTOHT MEPBBIM IMAroi (say — cxa3ainsb), 3aBUCUT (GopMa BTOPOTO IJIaroja

(ynorpebnsiierocs B KaBpiukax wid nocie that). CMmeicn corniacoBaHusi BpeMEH 3aKIIIOUAETCSA B TOM, YTO
©CJIH IJIaroJl «CKa3aThy (Say) CTOUT B HACTOAIIEM BPEMEHHU, TO BTOPOH IM1aroi MOXKeT CTOATh KaK B HACTOAIIEM,
TaK U B IPOLIEAIICM U B OyAyIleM BpEMEHH,

Eciii rnaron say cTOMT B IIpOLIEANieM BpEMEHH, T. €. B hopMe «cKazamy — said, TO 110 OTHOLIEHUIO K HEMY

miaronel nocjie that OyayT ynoTpedasaTbes B NpOLIEIIIEM BPEMEHH.

CpaBuure:

Il1an Hacrogmero (say): [Inan npouesirero (said):

1. Isay: “I am in London now”. 1. I said that 1 was in London at that moment.

2. Isay: “I will be in London tomorrow’’. 2. I said that I would be in London the next day.
3. I'say: “I was in London yesterday”. 3. I said that I had been to London the day before.
4, Isay: “I have been to London many times™. 4. I said that I had been to London many times.
Ilepesoo: Ilepegoo.

1. A roeopto: «4 ceiiuac B JlIoHgOHEY. 1. 4 ckasan, uro 5 cevac B Jlonnowe.

2. A ropopro: «A Oyny B JlIoHAOHE 3aBTpay. 2. 51 ckasan, yto g Oyay B JlonmoHe 3aBTpa.

3. A rosopro: «A Obwn B JIOHZOHE BUEPaY. 3. 51 ckazan, uto Obn1 B JIOHOOHE BUEpa.

4. 51 rosopro: «J1 Ovi B JlonyioHe MHOTO pa3y. 4. i c¢kaszan, yto Ob11 B JIOHOOHE MHOTO pas.

I will — I would — 6yayiuee B npoleamem
I was — I have been — I had been — npomreamee coBepiéHHoe

Cresyet 3al1IOMHMTB, YUTO ITPH COIMIAaCOBAHMH BPEMEH B IpOLIeIIIEeM BpeMeHU Gopma OyayIero nmpocroro

BpeMend (will, shall) mensercs Ha dopmy would, should — Gynyiiero B nponiegieM:

[ will be in London tomorrow. — 1 said that 1 would be in London the next day.

Ecnu riaros cTouT B popMe NpoLIeaIiero BpeMeHn (was, have been), To Ipy cornacoBaHuy BPEMEH €To

¢opMa MensieTcs Ha had been (¢ raronom had):

[ was in London yesterday. — I said, that I had been to London the day before.
I have been to London many times. — I said, that I had been to L.ondon many times.

B pycckoM sA3BIKE TaKOIO COITIaCOBAaHUSA BPEMEH He IPOHCXOINT.

Cpasuure:
A1 roBopro, uyto Obia B JloHTOHE BYepa. A cka3zan, uyto 611 B JloHZOHE BUepa.
51 rosopro, uto g Oyay B Jlonaone 3aBrpa. S ckazan, uyro Oyay B JlongoHe 3aBTpa.

ITogoOHOE HemOIMycTHMO B aHIVIHIICKOM s3bIKe, HeoOxoquMo cornacoBanue Bpemén: had been BMecTo
have been, would sMecTo will.
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o~ YNPAXHEHWE 17. Bubepume nyscmyio opary 2nazona.

1. I say that I will be / would be in France next week,
2. I said that I will be / would be in Italy next month.
3.1 say that I have been / had been to Russia many times.
4. 1 said that I have been / had been to Russia many times.

#—~ YNPAXHEHWE 18. Haiioume coomsemcmeus.

1. 51 roBopto, 4TO 5 MepeBeay 3TOT TEKCT Yepes a. [ say that I have already translated this text.
He1eIo.

2. 51 ckazan, 4yTO 5 Mepeseay 2TOT TeKCT Hepes b. I said that I had already translated that text.
HEJIEeTIo.

3. 51 roBOpIO, UTO YK€ NepeBEN DTOT TEKCT. ¢. [ say that I will translate this text in a week.

4. 51 ckazad, uTo g yXKe epeBEN 3TOT TeKCT. d. I said that I would translate that text in a week.

i~ YTNPAXHEHWE 19. Bemassme nyacnyio oopmy enazona.

. He said that he ... in Paris at that moment.
. is; b, was; ¢. will; d. had been

. He says that he ... in Japan the next week.
. will be; b. would be; c. has been; d. had been

. will be; b. would be; ¢. has been; d. had been

. He said that he ... in China two years ago (0sa coda Hazao).

1
a
2
a
3. He said that he ... in Japan in two days (vepe3 dea dus).
a
4
a. has been; b. had been; c. will be; d. would be

YPOK 5
¢ -237 Dialogue 1

Accomodation * JIpo:kuBaHHe B rOCTHHHULIE

A: I'd like a room. A: MHe Hyxen HoMep.
B: For how many nights? B: Ha ckonpko cyToK?
A: For three nights. A: Ha tpoe cyTok.
B: Single or double? B: OnHoOMeCTHBIH U JBYXMECTHBIH?
A: Double. A: JIByXMecCTIIRIi.
B: With shower or bath? B: C aymem 1u1H BaHo#i?
A: A bath, please. A: C BaHHOM.
B: It is 50 pounds, including breakfast. B: D10 50 ¢pyHTOB, BKNIOHAN 3aBTpaK. Bamr nHomep
Your room number is 250. KOMHaTh — 250.
You room is on the fifth floor. Here is you key. Bam nomep Ha mectoM Taxe. BoT Baur kirod.
The lift is on the left. JIndT cnepa.
A: Thank you. A: Cnacubo.
Vocabulary
single — ogHOMECTHBI; OMUHOKNI, 03 napel double — nByXMeCTHBII1; JBOWHON

cp.. Is he married? — No, he’s single. cp.: double espresso — QBOHMHOH 3CIIPECCO
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shower — nym, take a shower — npunnmarse
AYII
bath — BanHa

to include — BrIIIOYATE B cocTas
on the left — saneso, cieBa
on the right — nanpago, ciipapa

Commentary

s Would you like ... ?

C would BBI y2ke HEMHOTO II03HAKOMHUIIMCH B IIPOIILIOM YPOKE, HO y 9TOT0 IJIarojja €CTh eLIE OHA BaXKHAS
(GyHKIUA: ¢ €70 HOMOLIBIO MOJKHO BHIPA3UThL BEKIHBOE IIOKENIAHHE HIIN MIPE/UIOKEHHE Yero-To.

JIas sToro Mer ueronb3yeM ¢pasy I would like:

I would like some coffee, please. — 4 6s1 xomen xoge, noscanyiicma.
Would you like to go for a walk? — Tebe ne xomenoceo 6b1 npoeynamoca?

Would ouens gacto cokpamaetcs g0 ’d: I'd, you’d, he’d, we’d...

% How many? wnan How much?

B anrmuiickoM S3bIKe €CTh HCYHUCIIIEMBIE H HEUCUHCISIEMBIE CYIIEeCTBUTENbHEIE. KOTa MBI cIIpaiyBaeM
0 KOJH4YECTBE YEro-TO HCYMCIIAEMOro, Mbl 3a1aém Bonpoc How many?

How many friends do you have? — Croavro y mebs opyzen?
How many cups of tea do you drink during the day? — Ckxonero vawex vas mer svinusaeus 3a oeHs
(6 meueHue onsa)?

How much? ncnoms3yercd 4518 HEMCUNCISEMbIX CYIIECTBUTENbHEIX.

How much money does he earn? — Cxonvko oenez on sapabamuieaem?
How much sugar do you want? — Croreko met xoveuis caxapa?

** Right unu left?

Koraa Ml TOBOPHM O HANPABIEHHUH, BaKHO 3alIOMHATE CJIOBA «HANPABO» U «HAJICBOY.
Turn right. Turn to the right. — [Toseprnume nanpaso.
Turn left. Turn to the left. — Tosepnume naneso.

It’s on the right. — Omo cnpasa.
It’s on the left. — Omo cresa.

¢ -238 Dialogue 2

Booking room * BponnpoBaHue HoMepa B TOCTHHHIE

A: Hello! I'm looking for a hotel near the centre.
B: Hello! There’s one right in the centre. It’s
name is Radisson, five stars, very good service.

A: Actually I’'m looking for something cheap.,
Is there some inexpensive hotel?

B: I'm sorry, but it’s difficult to find a cheap
hotel in the centre.

A: Right. Where is the nearest hotel then?

B: Do you need a two or three star hotel?

A: Is a three star hotel more expensive than

a two star one?

A: 3npascTByiiTe! ] HIIly TOCTHHMILYy OKOJIO IIEHTPA,
B: 3npasctByiite! EcTh 0/THa rOCTHHMIIA TPAMO

B ieHTpe. OHa Ha3piBaeTcsa «PyaMcCcon», I9Th 3BE3,
O4YeHbL XOPOIIHii CEPBHC.

A: BooOuie-To s uiy 4To-T0 mojelese.

Ectp 11 xakoit-Hnbynk Hemoporoi orens?

B: Mue o4eHp xanb, HO B LIeHTPE TPYAHO HAWTH
JCIIEBBIH OTEIb.

A: Xopomwo. A rae Toraa Ommxaidumii orens?

B: BaM HyXeH IByX- UNH TPEX3BE3MOUHBIN OTENDL?
A: A TpE€x3BE3MOUHEIN OTeNNb JOPOKE, YEM
JABYX3BE3IOUHBIN?
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B: Yes, for sure. B: Jla, koHeuno.
A: I see. I think I will book a two star hotel. A: TlonartHo. 4 aymalo, A 3a0poHHPYIO
Can I make a reservation? I°d like a room JBYX3BE3MOUHBIH 0TeNnb. Mory g 0¢hopMuTh 6poHb?
for 3 nights. 51 Ob1 X0TeN 3aKkazaTh HOMEp Ha TpH AHA.
B: Of course. Your passport, please. B: KoHeuno. Bam nacnopt, noxanyucra.
A: Here you are. A: Tloxany¥cra.
B: Confirm booking rooms, please. B: lloaTBepanTe OpoHHpOBaHKE HOMEpA, ITOKAIYHCTA,
A: Done. Thank you very much. A: Caenano. bonsuioe criacu6o!
B: You’re welcome! B: IToxamnyiicra!
Vocabulary

near the centre — psoM ¢ HEHTPOM to need — Hyx/71aTbCH
close to the beach — On13K0 ot 1IAKA more — 0orec
not very far from the sea — Henasieko or MOpsL  expensive — J10pOrow
to look for — uckars than — yem
right — 1. Haupaso; 2. 30ecs: NIPIMO, BOT, sure — KOHEYHO
right here — npsanmo 371eCh; For sure. — Koneuno. Tourio.
3. npaBo (B 3HAYCIIHA UMEMb IPABO). I see. — Ilounmato.
You’re right. — Tr1 npas; 4. Touno! Bepuo! to confirm — moaTBepKIaTh
Xopowo. booking — 6poHupoBaHUe
difficult — TpynHo done — cnenano. I'm done. — A 3akoHuwMIiI
to find — »axonHTh, HaliTH (ectb, paboTars).
cheap — neméssIii You’re welcome. — IToxanyiicra.
then — Toraa; moTom Not at all. — He 3a gro.

Commentary

<+ Then unu than?

He nyraiiTe 5ti 18a cioBa! OHH NPOU3HOCATCA HEMHOTO [IO-pa3HOMY M O3HA4YalOT COBEPIUEHHO pa3HEIE
BEILIH.

than — Bceraa o3Ha4aeT ve.

I’ve made it better than you. — S armo cdenar nyvwe, yert meot.

He’s older than me. — Ox cmapuie menst (vem ).

then — MoueT o3na4atk nomoM, nocie:
You should eat and then you can play your video game. — 7s1 dorsicen noecms, a nomom ModiCeuis
U2pams 8 C80i0 8UOEOUDY.

BTopoe 3HaueHne — mo2oa:
What shall I do then? — Ynio sue moeda deranie?

s CpaBHuUTeNbHas U npeBocxogHas cTeneHs npunararefbHbiX
OOBIMHO CPABHHTEILHAA CTeNleHb MTPHIaraTelbHbIX 00pa3yeTes ¢ NOMOIBIO CyhdHKCa -er:

cheap — cheaper small — smaller
close — closer long — longer

IIpunarareapHble, cocTodmpe Oojee YeM U3 IBYX CIIOTOB, OOBIYHO 0Opa3yloT CPaBHUTENBHYHO CTElICHb
¢ IIOMOIIBIO CJIOBA MOre — Honee:

expensive — more expensive tolerant — more tolerant
beautiful — morc beautiful
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IIpeBocxoauas cTeHeHb 00pasyeTcs ¢ HOMOMIbIO olipeenéHuoro apTuiid the n cypdukca -est:

cheap — the cheapest small — the smallest
close — the closest long — the longest

OT JIBHHBIX IPUIATaTeNbHEIX TPEBOCXOIHAA CTENeHb o0pa3yeTcs ¢ MOMOIIbIO ONPEENEHHOTO aPTHEILA
the u cioBa most — naubonee:

expensive — the most expensive tolerant — the most tolerant

beautiful — the most beautiful

Hexarouenus:

good — better — the best XOpowuil — Ayquie — Iy4uLiil

bad — worse — the worst HA0XoU — Xyxce — Xyouwui

old — older — the oldest cmapulli — cmapee — Camblil Crnaputil

old — elder — the eldest cmapwiii — cmape — cmapuduii (1o BO3pacTy)

YNPAMHEHMUE 1. Obpasyiime cpasHUmMensHY0 CIenens ¢ RoMoubio cy@gurca -er.

1. It is cheaper than that one. 4, It is near... .
2. It is bigg... . 5. Ttis small... .
3. Itis clean... . 6. Itis larg... .

YNPAXHEHWUE 2. O6pasviime npesocxodnyio cmenens.

1. the cheapest 4. the near...
2. the big... 5. the small...
3. the clean... 6. the larg...

#~ YNPAXHEHWE 3. Haiioume coomeencmaus.

1. DToT HOMED JeuieBne. a. The room is better.

2. DTOT HOMED NyHIIie. b. The room is cheaper.

3. Drot HOMep GonbIIe. ¢. The room is cleaner.

4. DTOT HOMED YHIIE. d. The room is quieter.

5. DTOT HOMEp THIIIE. ¢. The room is bigger, larger.
6. DToT HOMep Onnxe. f. The room is nearer.

t~ YNPAXHEHWE 4. Haioume coomeemcmesus.

1. DTOT HOMEp caMblii ACIIEBBIL, a. This room is the best.

2. DTOT HOMEP CaMBIH JTYUUIHH. b. This room is the cheapest.
3. 3TOT HOMEp caMblii OONBIIOH. ¢. This room is the quietest.
4. OTOT HOMEP CaMBbI YHCTHIN. d. This room is the biggest.
5. 2TOT HOMEp CaMBbli THXUH. e. This room is the cleanest.

o~ YNPAXHEHWE 5. Hatioume coomeenmcmesus.

1. xopomrui a. better 4. nnoxomn a. the worst
2. nyqure b. the best 5. xyxe b. worse
3. my4umH ¢. good 6. Xyaumu c. bad
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7. cTapslii { IpeBHUI) a. old
8. cTapiie (apeBHee) b. older
9. caMbliil IPEBHUA c. the oldest

10. crapuuii (1o BO3pacTy)
11. crapiue, 4eM
12. campIil cTapiunil

a. my elder sister

b. elder then
¢. the eldest

t~ YTNPAXHEHWE 6. Buibepume nyicuyio gopay npuiazamensnozo.

1. 1t is cheaper [ the cheapest than that one.

2. It is the cheapest / cheaper of all the rooms.

3. It is nearer / the nearest than that one.
4. It is the nearest ! nearer of all the hotels.

i~ YTMPAXHEHWE 7. Bubepume Hyscuyio gopsty npunaecameisHozo.

1. Your room is ... than my room.
a. good; b. better: ¢. the best

2. Your room is ... of all our rooms.
a. good; b. better; ¢. the best

3. Your hotel is ... than our hotel.
a. cheap; b. cheaper; c. the cheapest

4. Your hotel is ... of all our hotels.
a. cheap; b. cheaper; ¢. the cheapest

5. This hotel is ... than that one.
a. near; b. nearer; ¢. the nearest

6. This hotel is ... of all our hotels.
a. near; b. nearer; c. the nearest

lMone3Hbie c/10Ba U BbIPpaXKeHHUs

Check-in

Will you check in? Register, please.

Fill in the form with you name, address,
telephone.

Sign here, please.

This is your registration (arrival) card.
You passport, please.

This is my passport.

Perucrpanusn

3aperncTpupyHTech, IIOKaTyHCTa.

3anonHuTe OnaHK. YKaxxuTe GaMUIIUIO, aJIpec,
TenedoH.

IMoanuinmre 34eCh, MOXKATYHCTA.

3T0 Balua perucTpaliMOHHas Kapra.

Baui nacnopt, MoxatyHCTa.

BoT MO# macnopr.

About you room

Is there a TV set, a fridge, a conditioner,
a mini-bar, a fax, an internet in the room?
I’d like a cheaper, a larger, a quitter room.
The room is noisy, dark, narrow.

There is no towel, bathrobe, soap, shampoo
in the bathroom.

There is no blanket, sheet, pillow.

Is there a room service?

Give me the key, please.

Give me one more blanket, please.

O paniem Homepe

EcTb 1 T€NeBU30P, XONOAHILHHK,
KOHIMIIMOHEDP, MHHHU-0ap, dakc, MHTepHET
B HOMepe?

51 xorena Ob1 HOMEp JeleBine, Honblile, THIIE.
Homep 1IyMHBIH, TEMHBIH, B HOMEPE TECHO.
Her nmonoreHna, xanara, Mpula, 1IaMITyHA.
Hert omesna, npocCThIHM, [IOOYIUKH.

Ecte an o6cnyxnBaHue B HoMepe?

JlaiiTe MHE KITIIOY, TIO’KaJTyHCTa.

JTafiTe MHe elllé OOHO OAesII0, TOKaNyHCTa.

Services, facilities, convieniences

Is breakfast served in the hotel?

Is it included in the price?

Where is the dining-room (a lobby bar)?
What facilities are there in hotel?

There is a hairdresser’s (1), a laundry (2),
a dry-cleaner (3), a post office (4), a shoe
repair shop (5), rail and air tickets (6),

a chemist (7),

Cnyxobl, y1o0cTBa

TNomaroT 111 3aBTpaK B orene?

BrirouéH v OH B HEHY?

I'ne cronopag (6ap)?

Kakue ynoGcrBa ecTh B oTene?

Ectb napnkmaxepckas (1), mpaueunas (2),
XAMYHCTKA (3). riouTa (4), peMOHT 00yBH (3),
aBHa- ¥ AKeJIe3HOA0POKHEIE OHNeTH (6),
anreka (7),
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IIpooonxcenie mabauiol

a swimming pool (8), a gym (9),
a bowling (10), a billiard (11).

Can I have my things washed, ironed,

dry-cleaned?

It’s defective.

It doesn’t work.

Hot (cold) water doesn’t work.

bacceciin (8), cnopr3an (9), 6oymunr (10),
omnbsapa (11).

ITocTHpaiiTe, NOITIAAbTE ¥ IIOYUCTUTE
MOH BEIIH.

3nech aedexr.

710 He palboTaer.

[opsiuas/xonoaHas Boja He padoTaer.

About the hotel
guest

waiter (waitress)
barman (maid)
Inscriptions
hotel

waiting room
maid

desk-clerk
reseptionist

reception

exit

emergency exit

push

pull

floor: a ground floor, a first floor
lift; up or down?

O rocruHuUe

TOCTh (TIPOXKHBAIOUIHH B TOCTHHHIIE)
oduuHaHT(Ka)

OapMeH (M/XK)

Haxiucu

OTEIb

3aJ1 OANAHHS

TrOpHUYHAA

MOPTHE

aAIMAHACTPATOP, 0hOPMIISIOIIHI IPOXKHBAHHE
B TOCTHHHIIE

pEeTUCTPAIUs

BBIXOJI

3allaCHOH BBIXOJ,

OT ¢cOA (TOJIKATH ABEPH)

Ha ce0d (TAHYTh JBEPh)

DTaX: IIEPBbIif 3Tax, BTOPOH 3TAX
adT: HaBepx WIH BHU3?

Verbs for dialogues

Give me the key, please.

Take my luggage, please.

Bring me the some breakfast, plcase.
Change my blanket, please.

Call me a taxi, please.

Prepare the bill, please.

Wait for me, please.

[naroan! Ajis 1Uaj10roB

JlaiiTe MHE KIIKOY, I0XKAJIYHCTA.
Bo3pMuTe Mo# Oarax, Hoxanyhcra.
IIprHecHTe MHE 3aBTpak, NoXKalnyncra.
[TouunnTte mym, HoXaIyHCTa.
BBI30BUTE TakCH, IOXKAIYHCTA.
[IpuroToBbTe MOH CUET, NTOMKAMYHCTA.
[TopoxauTe MeHs, NIOXKaNYHCTA.

Check out

bill

Can | have my bill ready?
Wake me at ... o’clock.
Call a taxi, please.

Take my luggage down.

Bhie3q u3 rocTHHHIbI

CUET

[TpuroroBbTE MHE CHET.
Paz0byaute MeHA B ... .
Br13oBrTE TakCcH, NOXKaIyHCTA.
OTtHecuTe MO¥ Oarax BHU3.

e~ YTNPAXHEHWE 8. Bemaseme neobxodustvie c106a u BBIPANCEHIIA.

1.

a. single; b. room; c. nights; d. bath; e. floor; f. number; g. key; h. lift; i. on the left

A:T’dlikea....
B: ... or a double?
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A: Single.

B: With a showerora...?

A: With a shower.

B: For how many ...7

A: For two.

B: Your room is on the sixth ... ? ... 300, Thisisyour... . The ... ison ... .

2.

a. near; b. cheap; ¢. nearest; d. I’m looking; e. inexpensive; f. three-star hotel

... for a hotel.

... hotel

something ...

... the center (beach, sea)
Where is the ... hotel?
A

3.

a. confirm; b. reservation; ¢. nights

Can ] makea...for3... 7
... booking, please.

4.

a. have; b. booked; ¢. am; d. nights; e. double; f. are

I... areservation.
I...Pavlov.
I...a... room.
Yes, for three ... .
Here you ... .

5.

a. fill in; b. check-in; ¢. sign; d. registration (arrival); e. passport

Will you ... ?

... the form, please.
... here, please.
This is your ... card.
Thisismy ... .

6.

a. cheaper room; b. is there; ¢. room; d. there is no; e. the key

... a conditioner in the room?
I’d like a ... room.

This ... is noisy, dark.

... TIOJIOTEHIIA, MbIJIa, LIAMITYHSI.
Give me ... to my room, please.
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a. served; b. included; c. there is; d. are there; e. can I have; f. washed, ironed

Is breakfast ... in the hotel?

It is ... in the price.

What facilities ... in the hotel?

... a hairdresser, a laundru, a dry-cleaner.
Can ... my things dry-cleaned?

Can I have my things ... ?

8.

a. take; b. give; c. bring; d. change; e. wait for; f. repair

.. (Oaume mue) the key, please.
... (gosvyume) my luggage.
.. (npunecume) the breakfast to me.
.. (nomensiime) the blanket.
... (nouunume) the shower.
{(noodoacoume) ... for me.

9.

a. wake me: b. bill; ¢. call; d. take

Can I have the ... ready by 10 o’clock tomorrow?
... at 8 o’clock.

... a taxi.

... my luggage down.

YNPAXHEHWE 9. Haiidume coomeemcmsus.

1. perucTpanms a. defective
2. BHIXO[ b. push

3. ropnayHasn c. doesn’t

4. oT cedn d. pull

5. Kk cebe e. floor

6. oTax f. registration
7. ¢ nedexTom g. maid

8. It ...work. h. exit

8~ YNPAXHEHWE 10. Hanuwume anmonumst (ciosa c HPOMUBONONIONCHBIM ZHAYUEHUEM).

a. dirty; b. bad; ¢. small; d. narrow; e. noisy; f. hot

Hotels e focTMHULbI

Many visitors coming to British cities stay BONbIIHHCTBO TYPUCTOB, NPUOBIBAIONTNX
at hotels or at guests houses known B OpHUTaHCKHE IOpoJia, OCTAHABIMUBAIOTCA B FOCTEBbIX
as “Bed & breakfast” (B&B). aoMax (HaseiBaeMbix “‘Bed & breakfast”) (kposats

W 3aBTPAK).
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IIpodonsiceniie mabauyvi

There are campcites and holiday camips.
There are caravans. There are inns.

CyImecTBYIOT KEMIIMHTH (aJJaTOYHBIN Narepb,
[aJaTOYHbBIK TOPOAOK), JOMa Ha KoNécax.
EcTb TaBepHHI.

Hotels, xj1acc rocTHHHIIBI
Stars — «3Be3AbI»

Crowns — «KOpPOHBI»

Keys — «xrouuy

Dragons — «apakoHy (Yankc)
Quality — «kauecTBO»

IleHa HOMepa 3aBHCUT OT KJIacCa FOCTHHHITHL.
On o603Ha4vaeTCs 3BE3MaMH, KaK 9TO MPHUHATO
BO MHOTHX CTpaHax, ¥ IPYTHMH CHMBOJIAMH:
KOPOHAMH, KIIFOYAMH, JPAKOHAMH.

5 stars or crowns

(The maximum five crowns)

Hotel offering higher quality standarts have
The term «approved»

Recommended

Highly recommended

De luxe

MakcHMallbHOE KOIIMYECTBO KOpOH HWIH 3BE3/ — IIITh.

OnoOpeHHas

Pexomennyemasn

OuyeHp pekoMeHayeMas

CaMas ayd4lnas, BbilIe BCAKUX ITOXBAJ

Bed and breakfast better known as “B&B”
is a type of holiday accommodation usually
found in a private house, which offers a bed
for the night and breakfast in the morning.
The average cost is between £9 and £16

a night.

TocTeBBie moMa HiIKM MeOIUPOBaHHbIE KOMHATEI,
M3BECTHbIE IToa HazBaHHeM “Bed & breakfast”
(KpOBaTk M 3aBTPAK), — THII MPOXKHNBAHNA BO BpeMd
OTIyCKa, OOBIYHO B YaCTIbIX JOMAaxX, KOTOPBIE
peUIaraloT KPOBaTh HA HOYb M 3aBTPAK YIPOM.
CpeaHsas CTOUMOCTh — MeAAY 9 u 16 dynraMu

332 HOYb.

This is Great Britain ¢ 3HakombTecb, Ben1MKo6pUTaHusa

1) Life is not a bed of roses (z0ece: bed — 2psoka, kiymba). — Ku3ub — He paHCKHEe KYIIH.
2) Take it easy. — He npuniimaii Bcé& OM3Ko K cepaty.

i~ YNPAXHEHWE 11. Buibepume npasunvusiii apuanm.

BOwW N e -

£ L & 5~

. There ... a fridge in the room.
. are; b, is; ¢, aren’t; d. didn’t

. This hotel is ... than that one.
. cheapest; b. the cheapest; c. cheaper; d. cheap

.Ienjoy ....
. travel; b. to travel; c. travelling; d. travelled

. There are the tickets ... by this man.
. booking; b. booked; ¢. to book; d. book

.Can I ... my things washed and ironed?
. to have; b. have; c. having; d. has

6. This house ... built last year.
. were; b. was; ¢. 1s; d. has been

a
7. This hotel ... built next year.
a. is; b. will be; ¢. was; d. werc

. He said that ... book the hotel the next day.
. will; b. would; ¢. was; d. were

o 8 o

. He said that he... the hotcl the day before
yesterday.

a. has booked; b. had booked; ¢. booked;

d. will book
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~ YTNPAXHEHWE 12. Haiioume nexcuueckue coomsemcmaus.

1. Can I book a room?
2. I have a reservation.
3. Confirm booking, please.
4, Your room is on the first floor.
5. Give me the key, please.
6. Where can I check in?
7. Can I have my bill ready?
8. Call a taxi, please.
9. Take my luggage, please.
10. Can I Have my suit ironed?

a, [Tornaznsre MHE KOCTIOM.

b. OTHecuTe MOt Harax.

¢. Bailr HOMep Ha IEPBOM JTaxe.

d. I'me 3aperucrpupoBarscs?

e. Bb130BUTE TaKcH, IOKANyHCTA.

f. IloaTBepaAUTE OPOHUPOBAHKE.

g. Jlalite MHe KIIIOY, IIOXKayucTa.

h. ¥V Mens 6pous.

i. Mory 5 3aka3arh HoMep?

j- [IpuroroBrTe MHE CHET, OXKATYHCTA.

#~ YNPAXHEHWE 13. [epesecume.

1. Y MeHS ecTh OpPOHB.
2. OgHOMECTHBIN HOMED, IOKATYHCTA.

3. Moii HOMep Ha ... 3Taxe (IIEPBOM, HATOM).

4, Mo kirou.

5. Moii cuér.
6. Take it easy.
7. Time for take it easy.

This is Great Britain ®* 3HaKombTech, Bennko6putaHua

My home is my castle

Mo goM — MOSs KpenocTthb

JTa MOrOBOpKA Ha AHIIMMCKMIL J1a]] 3ByYUT HecKonbko HHaye: An Englishman’s home is his castle. —

Lom anenuuanuna — ezo kpenocme. K Hemy cnegyer godasuth emé camuk (garden), 6€3 KOTOpOro HEMBICIH-
Ma XH3HE aHITIHYAH.

«A!-f_='| | ==

L5 , R W
(c.fﬁ &'.& .-“" = .'l ‘;3 &70 §
: AN n%{»,‘,_ T
A b\ :g i ‘*# * Q&(\ {é‘:}n ,
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B sTroMm BeIpakeHHM coaepxuTca U Oonee mryOokas
MBICJIb, @ IMEHHO el HEIIPUKOCHOBEHHOCTH YaCTHOM YKH3-
HY — privacy.

(OHa Ha4YHHACTCS C COONIOACHUA NHUHOTO HPOCTPAHCTRA
(3oHBI KOM(opra) — comfort zone, B YaCTHOCTH — IIpPH
pykomoxkatn — shake hand. YV amepukaniies, Hanpumep.
OOnbilag 30Ha JIMYHOTO IIPOCTPAHCTBA, YeM Yy PYCCKHX,
ay aHIMIM4aH emé OOinplias 301 JIMYHOIO MPOCTPAHCTBa,
4TO HEOOXOAMMO YYHUTBIBATh IIPH 3HAKOMCTBE U OOLLICHHH.

JloM, mpexxae Bcero, 3aliTa 0T BHENIHETO MUpa. UTo Ka-
caeTcs JKW3HH BHYTPH I0MA, TO 3[eCh HET OTIMYHU OT JpY-
THX Hal{i, OTHAKO y AHIMIM4YaH OCODEHHOCTH CeMeHHbIX
OTHOILEHHH BhIpakaroTes ppa3oii «B KaxaoM JoMe (darie
B mKady) cBoH ckener (cemelHas tadHa)y. — “There is
a skeleton in every house (in the cupboard)”.

JTa IIOTOBOPKa HAIIlIa CBOE OTpaXCHUEC BO MHOXCCTBC JIMTEPATYPHBIX CHOKETOB, TAKHX, KdK «YHCTO

aHmMickoe youncrao». OcoOeHHOo SIPKO 00 3TOM paccKa3biBacTC B IeTeKTUBax Ararbl KpHcTh.

[TomMuMoO ckeneToB B Kady, y aHINIMYAH OYCHB paclpocTpaHEéH ooOpa3 npuipaka — ghost. Jlocrarouno

BCIIOMHHTS IIEKCITHPOBCKOTO MpH3paKa youToro kopons B «I amiere». OcobeHHO HX MHOTO B 3aMKax — castle
(OmHOBpPEMEHHO M KPEeINoCTh, U 3aMOK).
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Eating English style « Ena no-6puraHcKu

Food and drink » Eaa u HanuUTKwH
¢ -239 Dialogue 1

Breakfast time ® 3aBTpak

A: Good morning, Mary.

B: Good morning. Did you sleep well?

A: Yes, thank you, very well.

C: What would you like for breakfast?

Do you want a Continental or an English
breakfast?

A: I’d like a Continental breakfast.

Cereal and toast.

B: I prefer an English traditional breakfast.
Eggs and bacon for me, please.

C: Anything to drink?
B: Orange juice, please.
A: A cup of tea for me.

A: lobpoe yTpo, Mapu.

B: JoGpoe yTpo, KaK BEICTIATHCE?

A: OueHb X0pol1o, cracuoo.

C: Yro BbI x0oTHTE Ha 3aBTpak? Bri Ol xoTeu
KOHTMHEHTAJIbHBIH HJIM aHIJIHHCKUH

3aBTPaK?

A: 51 Ob1 X0TE1a KOHTUHEHTAALHBIMH,

XJIIONbS U TOCT.

B: S npeanountaro TpaauAOHHBIA aHINIMACKUH
3aBTpak. AudHuIy ¢ OeKOHOM I MeHH,
[IOKATYHCTA.

C: Yro-unlyab nonuTh?

B: AnennCHHOBBIH COK, IIOXaNyHCTa.

A: W vamky 4as 17 MEHS.

Commentary

Breakfast: two types

1. Continental breakfast:

cereals, cornflakes, muesli

toast, jam / marmalade

butter, bread, tea, coffee, milk

fruit juice

2. British breakfast:

bacon and eggs

fried sausages, tomatoes, mushrooms

Full (traditional) British breakfast:
, porridge, bacon, eggs
Sunday morning breakfast

3aBTpak: ABa BUAA

1. KoHTHHEHTANLHBIN 3aBTPaK:

XJIOIIBA 3€PHOBbBIE / KYKyPY3HBIC, MIOCAH
TOCT, JUKEM / alleIbCHHOBLIM KEM
Macno, xJied, 4aii, kode, MOJIOKO
(PYKTOBBII COK

2. bputanckn# 3aBTpakK:
ANYHHUIIA ¢ OEKOHOM
KaPEHBIEC COCUCKH, IIOMUIOPHI, TPHOBI

[TonHpI# (TpaAMIMOHHbBIN) OpUTaHCKMH 3aBTPaK:
OBCSHadA Kallla, SUYHHUIA ¢ OEKOHOM
3aBTpaK (B BOCKPECHOE yTPO)

KoHTHHEHTaLHbIH 32BTPaK, HOMUMO HA3BAMHBIX 3€PHOBBIX XJIOMbEB (cereals), BKIIOHAET KyKypy3HBIE
xjonbs (cornflakes) u Mocnm (muesli) ¢ MonokoM (with milk), C TocToM esT xkeM (jam) — ocoOeHHO J1ro0H-
MBIH aHITIH4YaHAMK anelbCHHOBHIM mkeMm (marmalade); xme6 (bread) east ¢ Macnom (butter) — u3BecTHO

BeIpaykeHHe bread and butter; neiot uaii, kode,

cokH: tea, coffee, juices.

Ha anminiickuii 3aBTpaK K Na3BaHHOW sSUYHHALE ¢ OEKOHOM HOOAaBNAIOTCS jxapeHbie cocuckm (fried
sausages), Jkapernsle TOMUAOPEI 1 Ipule! (fried tomatoes and mushrooms). TpagHIMOHHYIO OBCAHYIO Kally
(porridge) 3aMeHsIOT XJI0MLA. OTHAKO YAaCTh HACSIECHHS IO-TIPEKHEMY €CT OBCSHKY, a 10 BOCKpECeHbIM €&

CaAT B OONBLUIHIICTBE CEMEH.
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<+ OBCsIHKa, cap!

CrnoBa «KamIa» B aHITIMHCKOM g3bIKe HeT. «OBCsAHKa» OyaeT porridge. A 114 oCTaNnbHbIX Kalll — J0BOJIb-
HO AK30THYECKUX T AHIJIMYAH — KCIIONB3YIOT Ha3BaHWE KPYIIBL:

buckwheat — rpeuneBas kama (rpedyHeBas Kpyna);

semolina — MaHHas Kaiia (MaHHasg KpyHa);

millet — nméHHag Kamwa (AIeHo).

s Have B 3Ha4Y€HNH «€CTb 4YTO-NN6O»

B aHmmiickoM sA3bike raros have yacto ynorpe0iseTcs B 3HAYEHHM «eCTh YTO-NH00» — T. €. PyCCKOMY
ecmb COOTBETCTBYET He Imaroi to eat B 3TUX BBIpa)XXEHHUX, a have:

Have some cake! — Cwveuib neuenve.

Can I have some cake? — Mooicno cvecms nevenve?

KoHeuHo, OykBallbHO 3TO OyIeT 03Ha4aTh: «MOoKHO JIH MHE HONYYHTL?» — HO Ul MPOCTOTH YIOOHE:
3aMOMHHTh TaK.

Bot Heckobko ¢cnocoOoB NOMPOCUTD YTO-THO0:
Can I have a sandwich, please?
I would like a sandwich, please.

ITO KacaeTcd He TONBKO €[Ibl, HAalpuMeED:
Can 1 have a sheet of paper, please? — Mooicro smue aucmox Oymazu?

+%* Korza BaM 4T0-TO rpeiaraiot, Hanpumep: “Would you like some coffee?” — noxanyiicra, HiIKoraa
HE OTBeYaiTe OAHOCHOKHO Yes v No.

Tonbko Yes please! unu No thanks!

ONHOCTIOKHBIM OTBET 3BYYHUT 04eHb Irpy0o.

s Anything else

Cnoso anything — wumo-aubo ynorpebnsercs Bo dpazax: «HaMm 4yTo-HUOyms €mé», «4TO-HHOYOB
nonute» — anything to drink.
CocrouT U3 cJIoB any (kaxoi-mo) + thing (seuss).

¢ -240 Dialogue 2

Lunchtime + Qoen

A: It’s time for lunch. I’m hungry. Mary, what A: ITopa obenarsp. S ronoaeH. Mapm, 4ro MHe

can I have for lunch? CheCTh Ha 00en?

B: There’s some vegetable soup. B: Ecth oBomHol cyr. Moxelib CheCTh cajiaT
You can have some salad or a cheese and ham WM COHJBHY C CHIPOM U BeTuunoi. WMnu, Moxer
sandwich. Or maybe you want some fish? ObITh, ThI X04ellb peIOy?

A: Thanks, Mary. I’'m starving. I think I’'ll have | A: Cnacubo, Mspu. 5 ymupato ¢ ronoay. Jlymaro,
everything. 1 Oyay BCE.
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Commentary
Lunch: Oo6en (1aHY) B qHeBHOE BpeMs (KOPOTKIIH oler,
nepeKyc):
sandwiches COHABUYH
salads, soups, fish and chips CaJIaThl, CYIILI, pbI0a € XKapeHsIM KapTodeneM
(dyur 387 ynrc)

JIany (lunch) — oben. Ou BKIrOYAET cyIbl (OBOIIHEIE, HAIPHMEP TOMATHLIN, TPUOHOH, ¢ KypHLIEH), KaK
paBuilo, MpoTEpThIe (vegetable soups: tomato, mushroom soup, chicken soup), canater (salads), c3aBHYN
(sandwiches) ¢ pasnoii HauuHko#l: BeTunHa (ham), cuip (cheese), TyHen (tune), ToMars! (tomatoes), Orypubl
(cucumbers). A takxe Horypr (yoghurt), dpyxrsi: s610K0 (apple), 6anan (banana), anenscus (orange). 310
TPaJUIIMOHHBIH BOCKpECHbIH NaH4. [1o BocKpeceHbsIM Takxe eadaT pocTond.

¢ -241 Dialogue 3

Dinner time « Vikun

A: What’s for dinner, Mary? A: YT0 Ha yx)uH?
B: Roast beef and roasted potatoes. B: Poctoud ¢ xapeHsIM KapTodeem.
A: And what’s for dessert? A: A 4T0 Ha gecept?
B: Ice-cream. B: MopoxeHoe.
Commentary
Dinner: Yoxun:
salads, soups cajarsl, CyIl,
hot meals (meat, chicken, fish) ropsuce (Msco, pplda, Kypuua)
roast beef with roasted potatoes and gravy pocTOHd ¢ XKapeHbIM KapTodeseM B MACHBIM
Traditional roast beef Sunday lunch COYCOM

TpaauIHOHHLIT BOCKpeCHbI 00e ¢ pocTOnd oM
(pocTOH( MO BOCKPECEHBAM ACIIEBIC)

Snack bar: 3akycoyHas:
tea, coffee, rolls, buiscuits, sandwiches yaid, kode, Oynouku, reueHre, COHABHYH
(ham, cheese, tune sandwiches) (¢ BeTYIIHOM, CHIPOM, TYIILIOM)

Dinner — yxun. B ocHOBHOM 370 Msaco (meat): beef (ropsauna), roastbeef (poctbud), veal (tensaruna),
pork (cBuHuHa), oTOHBHas komiera (pork chop), lamb (6apanuna), chicken (xyparana). K mscy nomaéres
MsicHas TIOJNIHBKa — gravy. Exar pridy (fish): sxapeunas peioa (grilled fish), kapTodens (potatoes), xapesnii
xaprodens (roasted potatoes), mope (mashed potatoes). M3 osomeit MopkoBs (carrots), Oproccenbekas Kaycra
{Brussels sprouts), kamycrta (cabbage).

Hecept — nygunr (pudding).

Text 1

For many people lunch is a quick meal with all sorts of sandwiches and salads.

Fish and chips is a very popular meal.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef, lamb, chicken,
or pork with potatoes, vegetables, and gravy. Grave is a sauce made from the meat juices.

The British like food from other countries too, especially Italian, French, Chinese and Indian (Indian

Curry).
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Snacks and drinks ® 3akycku U HATHTKH

¢ -242 Dialogue 4

A: Hello! A: 3xpaBctByiite!
B: Hello! Can I have a sandwich, please? B: 3npaectByiiTe. MHC COHIBUY, [IOXKATYHCTA.
A: Here you are. Anything clse? A: Bot, noxamyiicra.Yro-au0yap eig?
B: Yes, please. Can I also have some milk? B: Ja, noxanyiicra. MoxHO MHe euié Monoka?
A: Yes, of course. One pound fifty, please. A: JTa, xoneuno. OauH dyHT DSThAECAT, MOXKAIYHCTA.
B: Thanks. B: Cnacu6o.
A: Thank you. A: Cracubo.
Text 2

A cup of tea and a ham roll, please. Yamky gast 11 OyJI0uKy ¢ BeTHHHOH, IOXAAyHCTAa.
I’d like tea with milk and sugar, please and some | 5 xoTena Ovl 9aif ¢ MOJIOKOM H CaXapOM H HEMHOTO

biscuits. HeyeHbs,
Black coffee, no sugar, thanks. (Yépumii) xode (6e3 Monoka), 0e3 caxapa, cmacubo.
Black coffee with two sugars, thanks. (Uépusint) xode ¢ IBYMS Kyckamu caxapa, crnacuoo.
Orange juice, please. ATIeITbCHHOBEIN COK, OXauyiieTa.
A coffee, please. Kode, noxanyiicra.

¢ -243 Dialogue 5

A: Would you like a cup of coffee? A: Bam gameuky xode?

B: Yes, please. B: J1a, noxanyicra.

A: Do you take sugar or milk? A: BaM ¢ caxapoM Hi{ MOJTOKOM?

B: No, thank you. How much is a chicken B: Her, cnacu®0o. CxonbKo CTOHT C3HABUY
sandwich and a mineral water? C KypHlIeH U MHHepanbHas Boaa?

A: Two pounds eighty. A: JIBa ¢yHTa BOCEMBAECAT.

¢ -244 Dialogue 6

A: Try one of these biscuits. A: ITonpoGy#Te 2TO meueHse.

B: Thank you. It’s very good. B: Cnacu0o. O4geHs BKyCHOE.

A: Yes, it’s really delicious. A: la, oHO IpaBaa Ou4eHb BKYCHOE.
B: Some more coffee? B: Emé xoge?

A: Another cup? No, thank you. Are there A: Emé ogny gamiky? Her, ciacu6o.
any more biscuits? Ecth emé neuenpe?

B: Sure. Here you are! B: Koncuno! Iloxanyicra!

= YNPAXHEHWE 1. Boccmanosume duanozu.
Jduagor 1

a. anything; b. cheese; c. a cup; d. how much

A: Hi. A: Ok. Here you are.
B: Hello. Can I have a (1) ... sandwich, please. B: (4) ... is that?
A: (2) ... to drink? A: One pound eighty, please.

B: (3) ... of tea, please. B: Plcase.



YPOK 6 115

Nuaaor 2

a. a cup of tea; b, take

A: Would you like (1) ... ? A: Do you (2) ... sugar? Milk?
B: Yes, please. B: Yes, please.
Aunanor 3

a. black; b. a coffee

A: What would you like to drink? A: How do you like it?
B: (1) ..., please. B: (2) ..., please.

3= YNPAXHEHWE 2. lepesedume na anznuiickuii s3vix.

1. — 3apaBcTByiiTe! 6. — Iloxkany#cra.

2. — 3apaBcTBYHTE. 7. — CKOJIbKO 9TO CTOUT?

3. — MHe c3HIBUY C CBIPOM, MOXATYHCTA. 8. — DyHT BOCceMbCCAT (LIEHTOB).
4. — Yto-HHOYAb MOIHUTH? 9. — Cnacub0o.

5. — Ja, Janiky yasi, noxanyHcra,

s~ YNPAXHEHWE 3. llepeseoume na anenuiickuil A3bIK.

1. — Bam qamieuxy xode? 3. — Kakxoif Bam?
2. — Jla, noxanyicra. 4. — be3 Momnoka.

= YNPAMHEHWE 4. Haiidume coomeemcmsus.

1. Can [ have a ham sandwich please? a. Mue kode.

2. Can [ have a toast, jam and tea? b. Be3 Monoka, ¢ MoJIoKkoM?

3. Can | have bacon and eggs? ¢. bes.

4. Can I have coffee? d. MHe ¢3HABHY C BETYUHOM,

5. Black or white? e. MHe TocT, mJKeM Hu dai.

6. Black, please. f. MHe su4gHHLy ¢ GeKOHOM.

7. Can I have tea with milk and sugar 2. MHe uali ¢ MOJIOKOM H caXapoM
and some buiscuits? U MeyeHbE.

s~ YNPAXHEHWE 5. Hepeseoume.

1. Mue au4dHuly ¢ OeKOHOM, MOXKaTyHCTa. 5. — Ms=e xode.

2. MHue TocCT, IPKeM H 4yail. — C MonoxkoM uiu 0e3?

3. Mue prily ¢ kapTodeneM GpH. —- C MOJIOKOM, IOKaJTYACTA.

4. MHe c3HIBHHY C CBIPOM. 6. ATIeIIbCHHOBEBIN COK, MOXKAIyiicTa.

s~ YTNPAXHEHUE 6. IIposepwine céou 3nanua. llepesedume passr.

1. 51 611 X0TeJ(a) KOHTUHEHTAIBHBIH 3aBTPAK; XJOMbSA, TOCT, /DKEM (aNeJbCHHOBEIN ), 94all ¢ MOJIOKOM,
2. 4 6m1 xo1esi(a) AaHDIMHCKHIA 3aBTPAK; AWYHHUIYY ¢ OEKOHOM, XXapeHYyI0 COCHUCKY H JKapeHbIe IOMUAOPHI
u TpHOEI.
3. MHe cAHABHY C BETUYHMHOM (CHIPOM, TYHIIOM, KypHIIEil).
4, — 51 803bMY TOMATHBIN CYII, cayiar, peidy ¢ >xapeHsIM KapTodeeM.
— A 51 051 B3a51(a) pocTOH( ¢ >kapeHBIM KapTodeneM H MACHBIM COYCOM.
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wh

. MHe gamieyky gas ¢ MonokoM (0e3 caxapa).
. — MHe yamedky kode.
— be3 Monoka miH ¢ MOJIOKOM?
7. (MHe) kode H negeHbe, NoKaIyHCTa.
8. (MHe) uaii co cTUBKaMH, OKayiicTa, ¥ Oysouky (IMpoxHOE).
9. ATIeNBCHHOBBIN COK, IIOXaNyHCTa.
10. ITuBTYy CBETNIOTO NUBA, MOXATYHCTA.
11. DTtot cronuk cBoOoneH?
2. MeHt0: 3aKycka, OCHOBHOe O:TI0710, €CEPT.
13. Mory s npyHATE 3aKa3?
14. (MHe) Ha 3aKyCKy canat U3 KpeBETOK.
15. (MHe) Ha BTOpO€e CTEHK ¢ HOPKIIMPCKUM TYOJHHIOM.
16. Uto-HuOynp U3 HarmnTKOB?
17. Buno (xpacHoe, 6enoe, po3oBoe). MapTuau.
18. SAA6moyHEIH MUPOT Ha JIecepT, NOXalyHCTa.
19. MopoxeHoe, ToykanyicTa (¢ K1yOHuKo#H).
20. Cuét, noxasayincra.

N

¢ -245 YNPAXHEHMUE 7. IIpocaywanume duanoe. lepesedume.

In the restaurant

Customer 1: Have you got a table for two?

Waiter: Yes, just over there, madam. May 1 take your order? What would you like to start with?
Customer 1: D1l start with prawn cocktail, please, and then I’l] have a steak.

Customer 2: I'll start with tomato soup and then I’ll have fish.

Waiter: Would you like something to drink?

Customer 1: I'll have coffee, please.

Customer 2: 1'd like an orange juice, please.

Customer 1: Can I have the bill, please?
Waiter: Of course.

Customer 1: Is service included?
Waiter: Yes, Madam.

Vocabulary
t0 may — OCMeNMBaThCs, IpOcUTh paspemenus  bill — cuér
May I come in? — MoxHo BOHTH? service — oOCITy>XKHBaHHE
prawn — KpeBeTKH to include — BKJII0YATEL B COCTAB

Menu e MeHIo

B aHDTHICKOM SI3BIKE HCIIOIB3YETCA CIIOBO Menu, A MOKHO TaKKe BCTPETHTH (PpaHITy3CcKoe CIIOBO a la carte
(a-11 KapT) — TOXe 0003HATAIOIIee MEHIO.

3aka3 (BeiOOp Omtoma) — order. Order — 370 Takxe H Iaaron (3axazsieams). Ecte BHpaxkeHHe take
order — npurnunmams 3axas.

MeH10 O0BIYHO COCTOHT H3: starter — 3axycka (MOXET BCTpedaTrscs ciioBo hors-dceeuvre (Gp.) —
[opaésp]);

main course — 0cHogHoe 6711000;

dessert — decepm (0OpaTuTe BHUMaHHE Ha MPOU3HOIICHHE: HE JeCepT, a Tu3ET);

drinks — ranumxu.
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Obnr4HO B cocTaBe a three-course dinner (06ed uz mpéx 6m00) B coderanun ¢ main course (2ragHoe
6ar000) MoxeT OBITh first course — g 0003HaueHHs TEpBOTO ONFONA, HAIIPUMED CYIa, KOTOPBIH B aHIIHiA-

CKOM sI3BIKE€ OTHOCHTCA K starters — saxyckant.
Cuém — bill.

The bill, please niu Can I have the bill, please?

Cuét MOXeT BKIIOYaTh oOCiyXHBaHue: service is included, obnuuaHTy npuHaTO naBath waesvie —

tips — 10%.

O3HaKoMbmMech ¢ MUNHYHBIM MEHIO 8 AHSTHIICKOM pecmopane,

Menu
Starters
Tomato soup
Prawn cocktail
Egg mayonnaise
Vegetable salad

Main courses

Steak

Roast lamb

Roastbeef with Yorkshire pudding
Pork chop

Mutton chop

Fish

Smoked scotch salmon
Grilled trout

Cod fillet

Desserts

Apple-pie and cream
Fruit salad

Ice cream

Beverages
Tea
Coffee

Men1o
3akyckH
TomaTHBIH cyn (M3 TTOMHOPOB)
KokTelne u3 kpeBeTok (THIT caara)
Slimo nox MaioHe3oM
OBo1HoM canar

OcnoBHble On1002

budmrekc

Kapenas Oapannna (ASTHEHOK)

PoctOud ¢ Hopkmupckum myguHroM (MsiCHBIM)
CBuHag oTOuBHAA

bapaups oTOnBHAsA

Pr1oa

KomuéHpiii moTnaHacKiHH J10¢och
Kapenas dpopenp

duite TpeCKu

Heceprhbl

SI6mouHBIN ODUPOT CO CIIHBKAMHU
@pPyKTOBEIN canar
MopoxeHoe

Hauurku
Yan
Kode

@ -246 YNPAXHEHUE 8. IIpocnywaiime duanoeu u écmasbne nponyuieHHsle c1086d.

Booking a table

A: Hello! «The Savoy ... ».

B: Can I make a ... 7?1 want to book a ... for two.

A: For ... ime?
B: Seven o’clock. My ... 1s Stevenson.

A: Is this ... free?

B: No. It ... been reserved.
A:1 ... atable for two.

A
B

: Excuse me, ... .
: Yes?

Order
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A: Give me the ..., please.
B: ... you are.
A: Can you ... the order, please. We are ready to ... .

s~ YMNPAXHEHWE 9. BoccraHOBHTE THANOTH.

1.
a. reservation; b. a table for two; c¢. my name; d. time; e. o’clock
— Hello. This is the “Grand Hotel”. — For what (3) ... ?
— Canimakea(l)...? —60°(4)....
— I'want to book (2) ... . —(5)...1sX.
2.
a, a table; b. free; c. reserved
— Is this table (1) ... ? — (3) ... for one, please.
— No, it has been (2) ... .
3.
a, the menu; b. Excuse; c. order
—(1) ... me. — What’son (3) ... ?
— Yes, sir (madam). — We are ready to (4) ... .
— Giveme (2) ..., please.
4,

a. to start; b, order; c. for the main course; d. I’ll start with; e. Then I’ll have; f. the bill; g. dessert

— Can ] take your (1) ... ? What would — And for (5) ...?
you like (2) ... with? — Ice-cream, please.
— (3) ... with a tomato soup. — Can [ have (6) ..., please?

— Then (4) ... steak.

This is Great Britain ¢ 3HakoMbTecb, Benuko6putaHus

Tea ® Yau

Tea drinking — vaenumue

AHDIMYaHE ARISIOTCA JIOONTEIIMH das. B AHIIHMH MHOIO 4aiiHEIX Mara-
3HHOB.

st naenuTHA HeoOXonMMa COOTBETCTBYIOMIAA OOCTAHOBKA: KPACHBAsg
CKaTepTh, kKpacuBad mocyzna: ¢papdopoBblii YafiHyUEK, YaNIKK, JIOKKH, TJIaB-
HO€ — HECIMEIIHOCTE YaelNTHs — B NPOTHBOBeC dacTdyay.

B roctHHuIe Beera eCTh YalHHK H BCE He00X0MUMOe JJ1s Hasl.

Tpaaunuen sgBngercs mocienonyleHHHM Yal, Tak Ha3piBaeMbli five
o’clock (5 o’clock) tea — 3HaMenuTHIH (aii-o-KiIok.

Yali B TOHIOHCKHX TOCTHHHIIAX H Mara3HHaX JOPOT.

B POCKOIIHBIX TOCTHHHIAX TUMA “Arts” OAAKOT YaH ¢ JOPOTOCTOANIMMH OIIONAMH ANIS CBETCKOH [y6iiH-
KU H U TYPHCTOB, JJI 4ero HeoOX0AUMO 3aIIHCHIBATLCA 3apaHee.

Yai B nakeTHKAaX HE CUNTAETCA HACTOAIIMM HaeM.
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How to make tea? Kak 3aBapuBaioT H NMBIOT vaii.

ITo Tpaguinu yah B bputannu 3aBapusatot (brew wmi make tea) B papdhoposom (china iy porcelain)
qalHU4YKe (tea-pot).

OnHa gaiHast JIOXKKA 3aBapKH Ha KXY YallKy IUIIOC €11e OJHA HA YaiHIAK.

Yaiixble JIMCThA 3aJIMBAFOT CBEIKUM KHIIATKOM U JAIOT HACTOATHCS B TeUEHHE HECKOIBKHX MUHYT,

Strong tea with milk — xpenxuit vait ¢ moroxons
BospiuHCTBO OpHTaHILIEB IPEIIIOUHTAIOT KPENKHH aif ¢ MOITOKOM, 100aBIsIOT caxap (sugar) o BKycy.

Cream-tea — yaii co crugkayu

Yan co cimBKamy (cream-tea) BKIIOUAeT NOMXKAPCHHBIA Xie (toast), Oynouku (scones), mxeM (jam)
Y TIIaBHBIH KOMIIOHEHT — B30HTHIC ciBKH (whipped cream).

Yalt MoTyT TMTH ¢ TUPOKHBIMHU (cakes) u OyTepOpomamu (sandwiches).

Pubs and beer ® [Ma6bi U NnuBO

[Touemy OpuTaHIEl Tak AIO0ST XOOUTH B nalbI?

IIpnsaTHas Gecena ¢ HE3HAKOMBIMH JIOOBMH H OTMEH-
HOe IHBO — BOT 4TO Bl Haligere B mabe. Bam mpuHOCAT
ey o NHHTY nuBa — pint (0,57 7). 1 MoXXHO fgosro Oece-
J0Barh, HETOPOIUIMBO €10 NMOoTArnBas. B nadax Taxxke Mox-
HO IIEPEKYCUTh HJIM 000 aTh.

Pa3pneyenns B mabe — 510 Mrpa B aaprc (darts)
(KOpOTKHE 3a0CTpeHHBIE JAPOTHKH OpOCaroT B pacuepycH-
HYI0 Ha OKPYXXHOCTH JOCKY ¢ IPOHYMEpPOBaHHBIMH CeK-
TOpaMmu), a TaKkxe CHyKep (smooker)— pazHOBHIHOCTb
OuIbspAa.

Ectb nepeBenckue mabbl ¢ X NPOCTHIM YOpaHCTBOM
¥ HacTosrmuM aiieM (ale). Ecte ropoackue nadsl.

Kaxap1ii mad otimmnyuaeTest cBOHM HCTOPHYECKHM Ha3BaHUEM.

Pub — cokpamienue ot public house.

I1abb! ykpamaroT KpacuUBOi pe3s00ii 1o iepeBy, OOUIMBKOH CTEH KPACHBIM JIEPEBOM, 1IBETHOH OapxaTHoH
0OWBKOH HA CUACHBIX.

Henoporue nadei pacnonokeHs! B Bect-OHne (West-End) k rory ot Tem3pl. bonee mmkapHbie pacnoso-
eHH B paifone XaMmmcten (Hampstead).

BuiGop coproB nMBa orpomeH. OaHako jBa U3 HUX — TemHoe (bitter) 1 ceetiioe (lager) — HaunOosnee
IOIYJISPHBL.

[onatotcs oHu mopuMsaMu 1o ruHTe (pint) 1 noamuuTe! (half a pint),

[IuBO BEITECHSIET TPAXMLIMOHHBIH AHIVIMHCKHUH ale — 315,

JleTsiM no yeThIpHaALiaTH JeT 3ampeinaeTcs OpIBaTh B madax i Oapax.

Mosoaéxu 10 BOCEMHAAIATH JIET aNKOTONbHBIE HAITMTKH He NpojatoTcsa. Y Mononéxu nomynsapibl Coffee
bars, r1e MOXXHO IIOTaHIIEBATh, HO HET aJIKOTOJIbHBIX HAIlHTKOB.

Buowsl nusa:

beer — nuBo

bitter beer — TeMHOe IIHBO

lager beer — cBeI0€ NMUBO
draught — 0oukoBoe THBO
bottled beer — OyTrUTOUHOE TTHBO
guinness — «[ uHHECC»
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HauuoHanbHbie 611042 bputanuu

Anvans (England)
A ploughman’s lunch D70 610710 0c00EHHO MOMYIIAPHO B 11abax.
0bed naxapa Ou cocrouT M3 xsieba, CbIpa, MAPUHOBAHHOTO JIYKA

u moMuaopos (cheese, pickles (MapuHOBaHHBIE
oomy) and bread).

The shepherd’s pie [TacTyuinbs 3amekaHka (Wi JepeBeHCKas ),
unu cottage pie KapTo(eTpHas ¢ MSCHBIM (PapIIeM H JTYKOM.
Minced meat covered with mashed potato.

Yorkshire pudding Hopxinpcknii myoquHr — KXUAKOE MIPECHOe TecTo,
KOTOpOE 3aleKaeTcs Mol KyCKOM MsCa Ha pamrepe
M TIPOITHTHIBACTCS CTEKAIOHIMM COKOM U JKUPOM.

HloTnanaua (Scotland)

Haggis

[ToTnarackoe Omoao xarruc (haggis) TpaauHOHHO NOAAETCS HAa YKUH B Y€CTh JHA POKIACHHS BETHKOTO
mwomianackoro no3ta Pobepra bépuca (1759—1796). Ono rotoBuTcs U3 OapaHbel WM TEISUbEH IEYCHHU, CEPA-
Ia M JIETKUX; 3alpaBiIgeTcss OBCTHOH MyKOH, OKOJIOIOUEHLIM CaloM, IYKOM U IIEPLEM H BapuTCs B OapaHbeM
WY TeNTIbeM pyornie.

Yuibe (Wales)
Lamb with mint sauce Msico Mosogoro Gapauika (STHEHKA) ¢ MATHBIM
COyCcOoM
Bungers and Mash CocHckH ¢ KapTOWKOH —

sausages with potatoes

Cornish Pasty Msico 1 OBOLIH B TECTE —
meat and vegetables in pastry (['peistri] neiictpy —
TECTO)

Steak and kidney pie Msico, 3aneuéHHOE B TECTE —

meat baked under pastry

Paznnuaiite:

pastry ['peistri] Tecro, MHpOXKHOE

pasty ['past1] IHPOXKOK (¢ MACOM, OBOLIEAMH HIIH ChIPOM)
pasta ['pasto] MakapOHHEIE U3OEITUS

Ipoumume u nepesedume.

Text 3

The Jacksons and British food
It is breakfast time. For breakfast the Jacksons have cereal, toast, marmalade and tea.
They may have a roll or a croissant and a cup of coffee.
On Sunday morning they have bacon and eggs. On Sunday they have Sunday lunch with roastbeef and
roasted potatoes and gravy. For dessert they have an apple-pie with custard.
They often go for a picnic. They take a lot of sandwiches.
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Text 4

The Jacksons in a restaurant
Yesterday the Jacksons went to a restaurant. For starter they ordered prawn cocktail.
For main course they had steaks with Yorkshire pudding.

They had fruit salad and cream tea for dessert.

Text 5

The Paviovs and Russian food
The Pavlovs have usually cheese or ham and sausage sandwiches for breakfast.
On Sunday mornings they may have vinaigrette (a salad), eggs, tea, coffee.

They may have cereals, kefir or yoghurt.

They have schshi — a cabbage soup, or borsh — a beetroot soup for lunch.

Their favorite dish — kotleti and kasha.

When they go for a picnic they cook sashlyk: grilled meat with onions, bacon, tomatoes.
For dinner they may have pelmeni — Siberian ravioli.

Text 6

The Pavlovs in a restaurant
The Pavlovs ordered caviar and Russian salad (olivie) for starter.
They had solyanka for the first course (Russian solyanka soup with meat, sausage, fish, pickles, olives).
For main course they had Beefstroganoff and roasted chicken “Tabaka™.

s Caviar

Kak ckazarb «u€pHasi HKpa»?
ITpocTo caviar (a ve black caviar).
A «xpacHast ukpa» Oyaer salmon roe.

Text 7

William Somerset Maugham. “The luncheon™ — Vunsaar Comepcem Moo, «/lany»
Peur unéT o6 0aHOI 3HAKOMOM aBTOpa, KOTOpAasA BBIHYAHMIA €10 NPHINAcHTh €€ B IapUIKCKHI pecTopaH,

I71€ OHa [IOBTOPSUIA BCE BpeMs OJHY U Ty k¢ (ipasy:

“I never eat anything for luncheon. I never eat more than one thing... unless...” —
«$] HUKOTIa HUUETO He eM Ha JaHd. $I Hakoraa He eM Ha JaHy OoJplle oAHOro Omiofa. .. pa3Be 4To...»
ITocunTaiiTe, CKOJIBKO €10 OBIIO CHEEII0 B PE3yAbTATE.

1. The menu was brought.

2. The prices were much higher than | had
expected.

3. “I never eat anything for luncheon” she said.
“I never eat more than one thing. ..

A little fish, perhaps. I wonder if they have
any salmon.”

4. “I never eat more than one thing. Unless
you had a little caviar.”

5. T ordered the caviar and the salmon.

She ate the caviar and the salmon.

6. “I never drink anything for luncheon...
except white wine.

I drink anything but champagne.

1. llpunecnu MeHO.

2. LleHp! OBLIH BHILIC, YEM S OJKHIAIN.

3. «JI guKOrga HYYEro HE €M HA JIaHY, —
CKa3aja OHa. —

S uukoraa He eM OoJiblIe OOHOTO OIroAA.
Pa3sBe 4TO HEMHOIO PBIOKL, NOXanyHcTa.
JTyMaro, y HHX OOJ/DKHA ObITh céMra.

4. g unukorna He eM OoJIbie OJHOro OIroaa.
Passe 9To Bl 3aKaXeTe HEMHOT'O MKPEI 7>

5. 51 3akazan ukpsl ¥ cémru. Ona cnena uKpy
H CEMTY.

6. «5 HuKOrAa HUYETO HE MBI0 Ha JIAHY. .. pa3Be
4YTO HEMHOTO 0eJIoTO BHHA.

S HHYero He MBI0, KpOME MIAMIIAHCKOTIQ.
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7. I never eat anything for Juncheon unless
they had some of those giant asparagus.”
8. At last she finished.

“Coftee?” I said. “Yes, just an ice-cream
and coffee” she answered.

9. I ordered coffee for myself and ice-cream
and coffee for her.

10. “I never eat anything for luncheon...
but I shall enjoy a peach.”

11. For myself I chose the cheapest dish
on the menu and that was a mutton chop.
12. When I paid the bill I had only enough
to pay a tip.

13. But I have had my revenge at last.

14. Today she weights one hundred and
thirty kilos.

7. 51 HMKOTAA HHYETO HE €M Ha JIaH4, Pa3Be uTo
Y HHX JIOJKHA OBITE POCKOIIHAs CTIapKay.

8. HakoHen oHa 3aKoHYHIA.

«Kode?» — ckazain 1. «/la, MopoxeHoe

H Kode», — OTBETHIIA OHA.

9. A 3akazan kode At ceGs 1 MOPOKEHOE

U xo(e 174 Hee.

10. «4 nHKOrHa HUYETO HE €M Ha JaH,

Ho s cbena Obl ¢ yAOBONBCTBHEM NIEPCHK.

11. J{;s ce0s 1 BuIOpant camoe aemépoe Omono
B MEHIO, H 5T0 OblIa 0apaHbd OTOMBHAA.

12. Korna 51 onnarthi Cuét, y MeHs €ABa XBaTHIIO
Ha HaeBkble,

13. Ho T oTOMCTHII €H HakOHEIl,

14, Cetiuac 0OHa BECHT CTO TPHANATH
KHJIOTPaMMOB,

s—= KOHTPO/IbHbIN TECT

1. ... else?
a. nothing; b. something; ¢. anything

2. Have ... cake!
a. any; b. some; ¢. no

3. Give me ... interesting.
a. nothing; b. anything; ¢. something

4. Is there ...?
a. somebody; b. anybody; c. nobody

5.Youcanfindit....
a. nowhere; b. somewhere; ¢. anywhere

6. ... more coffee?
a. any; b. some; ¢. no

Ear with pleasure,
Drink with measure.,
Eww ssonio,

a neu 6 mepy!

YPOK 7

Shopping

{ -247 Dialogue 1

In the clothes shop * B MmaraszuHe oaexapl

Customer: Hello.
Assistent: Hello. Can I help you?

: I'm looking for an elegant shirt.
: What size do you wear?

: Medium, I think.

: Here you are.

: Can I try it on?

: Certainly.

: Where are the fitting rooms?

QPO 00

IToxyuarens (I1): 3npascTByiiTe.

ITponasen (I1p): 3npascTByiiTe, ueM Mory
OMOYb?

II: Mue nyxHa (2 uuyy) oneranthas pyoarika
ITp: Kako# pazmep Boi HocuTe?

IT: Cpenunii, s nymaro.

ITp: Bor, moxanyiicra.

IT: Mory s e€ mpumeputs?

IIp: Koneuno.

IT: T ne npumepounnie?
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A: They are there.
C: Well. It fits me. But I don’t like the colour.
Do you have it in other colours?

A: Well, we have it in pink.

C: Oh yes. That’s nice. I’ll take it. How much is it?
A: 15 pounds.

C: I'll pay in cash.

A: Very well. Do you need a bag?

C: No, thank you.

Hp: Bor 31ecs.

IT: Xopomo. OHa MHe NOAXOAUT (110 pa3Mepy).
Ho MHC He HpaBUTCH IIBET. Y BAC €CTh APYroro
nsera?

Ilp: /Ta, y Hac ecth TaKag po30BOIO 1{BETA.

I: Ja. OmuaHo. S 6epy e€. Ckolbko 0OHa CTOWT?
IIp: 15 pynros.

T1: A 3anuady HaIUYHBIMH.

IIp: OucHp xopomo. Bam HyxeH naker?

H: Hert, cnnacu6o.

Vocabulary

clothes — onexxna

to look for — uckathb
elegant — nieraHTHLIH
shirt — py0amka
T-shirt — ¢yrOonka
size — pasmep

colour — npeTt

small — manenskui
medium — cpeaHuil
large — GosbLIOH

to try — mpoGoBaTh; IPUMEPITH

to change — meHATH

fitting (changing) room — npuMepoyHag
It suits me. — 3710 MHe UIET.

1t fits me. — DTo MHE noAXonUT (IO pa3Mepy).
1t looks good. — BriignuT HEIUIOXO.

It doesn’t match. — 3710 He NOAXOAUT.

K ApYryM BelllaM (He COHUeTaeTcs).

how much? — cxonbko?

to pay — IU1aTHTE

cash — HanuyHeie

bag — cyMKa, ImaKeT

¢ -248 Dialogue 2

In the shoe shop * B o0yBHOM Marasuue

A: Can I help you?

C': I’d like a pair of black shoes.

A: Here you are. How are they?

C: These shoes are a little large for me.

Give me a smaller size, please.

A: Try on these.

C: They fit me and I like the colour. I’ll buy them.
1 also need trainers.

A: Sorry, but we don’t have any. The sports shop
is right across the street.

C: Thank you.

A: You're welcome.

C: May I pay by a credit card?

A: Certainly.

A: Hewm mory modMoys?

C: Mue napy 4épHBIX Ty(Qeb.

A: Bor, noxanyiicra. Kak onn Bam?

C: DT Tydau HEMHOTO BEJMKH /11 MCHA.
Jaiite MHe Ha pa3Mep MEHbILE, IOXKATYHCTa.
A: ITonpo@y#re 3TH.

C: JTa, ouu MHe MOAXOAAT. S HX BO3bMY.

I1 siHe HpaBUTCH UBET. S HX KyIUIFO.

MHe TaKXe HYKHBI KPOCCOBKH.

A: Mue xanp, HO y Hac HET KPOCCOBOK.
CriopTHBHBII Mara3uH NpAMO Yepes3 10pory.
C: Cnacubo.

A: He 3a uto.

C: MoXHO 3aIUIaTHTh KPEJHTHOH KapToH?
A: Konegno.

Vocabulary

pair — mapa

black — uépnbif

shoe — GoTHHOK, TYdna
large — OoJpmion

to try on — mpuUMEPATH

trainers — KpOCCOBKI

sports shop — CIIOPTUBHBIN Marasux

across the street — uepes gopory (depes yauLy)
You are welcome! — IToxamyiicta! He 3a yto!
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¢ -249 Dialogue 3

A: Hello!

B: Hello, how can I help you?

A: Do you have sales now?

B: Yes, we have summer sales now.

A: Great! I’'m looking for a blouse, a dress,

a skirt, a raincoat and a hat.

B: Ok, let’s see, what we have. What is your size?

A: 1 wear size 10.

B: Which colours do you prefer?

A: I prefer green, brown, blue and maybe white.
B: We have a very nice blouse in white colour
and a brown skirt, which matches quite well

to the blouse.

A: Is that the only brown skirt that you have?

B: Yes, I think so. We also have many black
and red skirts.
A: No, thank you. I'll try these clothes on.

After a while.

A: 1 like those things, but what about a raincoat?
Do you have one?

B: Sure! But there’s no discount for them

at the moment.

A: That’s fine.

A: 3npapcTByHTe!

B: 3npascrsyiiTe! UeM Mory rmomous?

A: Y pac ceifyac ecTh pacnpoiaxa?

B: /la, y Hac celyac jieTHsS pacnpoaaka.

A: Onmmano! S muty 6y3Ky, niarse, 100Ky,
TUTall U ILIAIY.

B: Xopouio, AaBaliTe IOCMOTPHM, 4TO Y HAC €CTh,
Kaxo# y Bac pazmep?

A: S Homy 38-ii.

B: Kakne npera Bel npennouvtaere?

A: S npearmounTaro 3enEéHbIA, KOpUYHEBBI],
CHHYH H, BO3MOXHO, OENLI.

B: Y Hac ecTh oueHb xopomas Oiy3ska Oenoro
I1BETA H KOPHUHEBas 100Ka, KOTopask A0BOJIEHO
XOPOIIO TIOAXOOUT K OITy3Ke.

A: DT0 efUHCTBEHHAS KOPHYHEBas 100Ka,

41O y Bac €CTh?

B: JIymaro, na. ¥ Hac enié ecTb MHOTO 4EpPHBIX
Y KPACHBIX F00OK.

A: Ier, cnacu®o. S npumepro 3Ty onexay.

Yepes nekomopoe gpems.

A: MHe HpaBsITCS 3TH BelilH, HO KaK HAaC4&éT nana’?
Y Bac ecTh?

B: Koneuno! Ho Ha HUX celyac HET CKHAKH.

A Huuero.

Vocabulary

sale — pacnpoaaxa
summer —- JICTO, JICTHHH
winter — 3uMa

autumn — OCE€Hb

spring — BeCHa

blouse — Gny3Ka

dress — njatese

skirt — r00ka

raincoat — rmraig

hat — uuiana

let’s = let us — nasatire
to prefer — npeanounTars

green — 3¢IEHBIN

brown — KOpHYHEBBIH

blue — cuHHUit

white — Oeprii

only — Tonpko

the only — eanMHCTBEHHBIN

red — KpacHbIN

thing — Beun

discount — cxuaxa

at the moment — B HacTOSAIIHIT MOMEHT, celJac
That’s fine! — Bcé nopmanso!
Huuero crpamnoro!

Commentary

TabmHIEl COOTHONIEHHS EBPOMCHCKHX U OpHTAHCKHX pasMmepoB cM. B [lpumoxennu, c. 156 n 157,



YPOK 7

¢ -250 Dialogue 4

A: Hello, do you men’s clothes?

B: Yes, we have.

A: I’d like a suit and a coat,

B: Very well. Which size?

A: Size 40, plcase.

B: I can offcr you a grey coat, made of wool.
Very warm and fashionable.

A: I think it’s not my colour. Do you have
beige coats?

B: Yes, of course. And they are on sale, we have
a discount on them.

A: Fine, I'll take this one.

B: And here is your suit, please, try it on!

A Yes, but I think it doesn’t fit me.

B: Do you want another jacket?

A: Yes, and trousers as well.

B: Do you want a larger size?

A: Yes, pleasc.

B: Here you are.

A: Oh, this suit looks great. | need a tie for it.
Which colour matches best?

B: I think, a light blue one.

A: Do you scll boots?

B: No, but a shoe store is just around the comer.
A: Thanks a lot!

B: Not at all.

A: J1oOpbiii IeHb, y Bac €CTh My#CKas oaexaa’?
B: /1a, ecTs.

A: MHe HY/KEeH KOCTIOM H MaJkTO.

B: Oyens xopoiuo. Kakoro pasmepa?

A: 40-1.

B: Mory npeaniioxuts BaMm cepoe nansto

H3 niepctd. O4eHp Témioe U MOJTHOE.

A: Jlymalo, 310 He Mo#f 1BeT. Y Bac ecTh OekeBbie
HaJIbTO?

B: /la, koHeuno. M MBIl gemaeM Ha HUX CKHU/IKY.
A: Xopouro, s BO3bMY BOT 3TO.

B: A BOT KOCTIOM, NpHMCpBTE, TIOXKATYHCTA,

A: Jla, HO MHE Ka:K€TCH, YTO OH MHE HE MMOAXOIHT.
B: Xorute apyro¥ nuaxak?

A: Ma, u Oproku Toxe.

B: Bu1 xotuTe Ha pasmcp Ooblite?

A: Jla, noxany#cra.

B: [loxany#cra.

A: O, 5TOT KOCTIOM BBITJISIIHT 33MEUATENBHO.
Mue nyxeH k Hemy raictyk. Kakoif iigeT nydiie
HOAOUACT?

B: 51 aymaro, rony6oii.

A: Bor ipogaére OOTHHKH?

B: Hert, HO 00yBHOI1 MarasiH IpsMo 3a yIJIOM.
A: bonsuroe ciacubo!

B: He 3a 4rt0.

Vocabulary

suit — KOCTIOM

c¢oat — aIeTo

to offer — mpeanarato
grey — Cepbli

made of — cnenan u3
w00l — mepcthb

warm — TEIIbIN
fashionable — moanwbIit
beige — OexeBnl
another — apyroii (emé onun)
jacket — numKaK; Kyprka
trousers — OpIOKH

as well — Toxe, TakXke

tie — rajicTyk

light blue — romy6oit

to sell — mpogaBaTh

boots — OoTHHKH

shoe store — o0OyBHOI1 Mara3un
just — 30ecw. upamo
around — BOKpYT, 3a
corner — yroj

just around the corner
Not at all'! — He 3a uro!

IPSIMO 33 YIJIOM

=~ YNPAXHEHMUE 1. lepeseoume na anaautickuii A3vix.

1. 5 xouy OospLIMit (MEHBIEMIT) pa3Mep.
2. MHe 42-it pa3mep.

3. 51 611 X0TEN1a MApY YEPHBIX TYQEb.
4. 51 yuiy martee.

S. HokaxxnTe MHE TTHKAK.
6. Mory s npuMepuTh?
7. 51 xouy (3TO) KpacHOTO I1Be€Ta (B KpaCHOM ILIBETE).

125
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% Sizes * Pasmepbl

Size o3HauaeT pazmep U MOXKET YHOTpeOHITCA B pa3IduHLIX BeIpaxeHusx. O ToM, KakoH y Bac pasmep.
MOHO CIIPOCHTE C IIOMOIIBI0 HECKOILKUX CHHOHUMHUYECKHUX (OHHAKOBBIX ITO CMBICITY) CJIOBOCOYETAHMI:

What size are you? — Kaxo# y Bac pazmep?

What size do you wear? — Kaxkoit pasmep Bri HocuTe? 11aron to wear — nocume.

What size do you take? — Byxe.: Kakolt pazmep Bam Hyxen?

What’s your size? — Kakoii y Bac pa3mep (6yxe.: Kako# Bam pa3mep)?

Hanbosnee THIIHUHBIE OTBETHI:

I am size 42 (medium).— Y Mens 42-i pasmep (CpeaHU).
I wear size 42. — 4 Houty 42-# pa3mep.

I need size 42. — MHe HyXeH pa3mep 42.

I’d like size 42. — §I xoten O pasmep 42.

YacThi# Bompoc: «Y Bac ecTh Kakoi-mubo pasmep?» — yrnoTpebnsercs ¢ npeaaoroM in (6yxs.; B TakoM
pasmepe).

Do you have this in size 427 — V¥ Bac ecTb 42-H pa3mep?

Do you have this in medium? — ¥V Bac ecTb cpenuui pasmep?

XS — extra small — o4eHb MajIeHbKUA
S — small — ManeHbKHHA

M — medium — cpenuuin

L. — large — Gonpluoi

XL — extra large — o4ens 0onbLHION

[lone3Hble C/10Ba M BbIpaXKeHus

This suit is too small for you. — 10T KocTioM Bam ciuikom Mail.
It’s tight. — Ou (oHa) y3KuH (as).
There is another: a size larger. — Bort apyroii (ast), Ha pa3Mep Ooxblile.

Taxoke ynorpefisiercs npewior in B BRIpAKEHUSX TUMA: «Y BAac e€CTh 3Ta Bellb pa3MepoM Oolnblile, MEHL-

me?» — Have you got it (a dress, a shirt) in a smaller size / in a larger size?

%* Colour e Lgert

Have you got it in white (in blue, in cream, in red) colour? — V Bac ecTs 310 Genoro (6yxs.: B Oemom)
(romy6Goro, KpeMOBOTO, KPaCHOTO) 11BeTa?

%* Clothes ® Ogexpaa

jeans JOUKWHCHI

tights KOJII'OTKH

pants TPYCHI

bra O10CTrajipTep
cardigan Kapaurat, kogra
jumper IKEMIEP, CBUTEP
bathrobe xanar
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stockings yIKU
hat HIAa
accessories aKcecCyapel
scarf mrap®
belt Nosi¢
gloves nepYaTKH
jewellery FOBCJIUPHBIC U3e/nd

*= YNPAMXHEHME 2. llepesedume Ha anzrutcruil A3biK,

1. Mue nyxen 10-it pasmep. 2. MHe HyxeH KpacHBIH uBeT. 3. J Hiny koctioM. 4. MoxHo npuMepuTs?

5. I'me npumepounas? 6. Ou mue nmoaxoaut (1o pazmepy). 7. Ou mue He HOET. 8. 51 Oepy 3Tu Tyduin.

¢ -251 == YNPAXHEHMUE 3. Ipoctywaiime ouanoe u 3anuuiume e2o.

Assistant:

Customer:

Assistant:

Customer:

Assistant:

Customer:

Assistant:

“»* Other goods ® [Ipyrue ToBapbl

umbrella — 30HT
sunglasses — COJTHEJHbIE OYKH
suitcase — yeMoOIaH
book — kHura

pen — pyuka

pencil — kapaHaam
album — anp60oM
newspaper — rasera
magazine — ;KypHaJ
catalogue — karasor

city map — kapra ropoza
dictionary — ciroaps
lighter — 3axuranka
tobacco — Tabak
cigarettes — curapern

tooth paste — 3ybnas nacrta
tooth brush — 3y6nas mérka
$0ap — MBUIO

hairbrush — pacuécka
deodorant — jge3onopant
shampoo — mamMmnyHe
perfume — ayxu

cologne — onexonoH
lipstick — momana

tone — TOHAJILHEIN KpEM
stamp(s) — mapka (MapkH)
postcard — OTKpBITKa

bus tickets — OGuneTsr Ha aBTOOYC

maps — KapThl

travel cards — npoe3gubie OMIETHI

#—= YNPAXHEHWE 4. Boccmanoeume ouanos.

a. here you are; b. I'd like; ¢. medium

Assistant: Good afternoon. Can I help you?
Customer: Yes (1)1 ... a black T-shirt, please.

A: (2) ..., please.
A: (3) ... . Eight pounds, please.
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i~ YMNPAMHEHWE 5. Huiioume coomeemcmeusn.

1. I'ne otmen onexapl / 00yBH / FOBEJHPHBIX a. Where’s perfumery (cosmetics) / )
n3aenun? haberdashery?

2. I'me otnen xocMeTHKH, naphroMepHH, b. Where’s clothes’/shoes’/ jewellery

rasianrepeu’? department?

3. I'ne oTAea 3MeKTPOTOBAPOR? ¢. Where are electrical appiarencies?

4. I'ne iBe TOUHBIH, KHUAHBIH Mara3Hi, d. Where is chemisters’, phormacist’s,

MarasuiH I10apKoB? stationer’s?

5. T'ne XuMTOBaphl, anTeKa, KAHUTOBAPHI? e. Where is a flower shop, a book shop, a gift shop?
6. MHe HyxHBI (TIOKa)XHTe, JalTe) CYBCHHPBI, f. I want (I'd like / I need / show me / give me)
KYKJIBl; UTPBI, UTPYIIKH, YaIIKH, TapeJIKH, souvenirs, dools, tiys, games, pens, cups, plates,
TIOQHOCHI, OTKPBITKU ¢ BuaMHu Jlonaoua. trays, cards with views of London?

o MHOro, MmaJio, HEMHOro, HeCKoJ1bKo

C ucuucisieMBIMH CYIUCCTBUTCIJIBHBIMH (KOTOPBIC MOXKHO COC‘-IHTaTB) YHOT])C6J'I$I}OTC£ CJIOBa.

many — MHOT'0O few — maino
many people — MHoI0 JIrOIEH few people — maio moneit
many books — MHOTO KHHUT few books — mano kaur

C HevrcHHCIAeMBIMH CYLIECTBUTEIbHBIMHU (KOTOPHIE HETb3sl COCUUTATH) YIIOTPEONAOTCS CII0Ba:

much — mHOTO little — mano
much money — MHOIO aeHer little money — Majio neHer
much cheese — MHOrO cBipa little cheese — Maio celpa

Bot ele HEKOTOPBIC HCUCHUCIEACMBIC CYIICCTBHUTCIILHBIC!

milk — Moioko SNOW — CHeET
meat — MICO food — efa, nuuia
time — Bpems

a lot of — mro20 — ymoTpebisieTcs Kak ¢ HCYUCISIEMBIMH, TaK U ¢ HEUCUHCITAEMBIMH CYIIECTBUTEIHHEIMH
a lot of people — MHOTO MIOACH
a lot of snow — MHoOrO cHEra

Much n a lot ynotpe6usitoTca He ToIBKO € cyliecTButeTbHbIMU (much coffee, a lot of coffee), Ho u ¢ ma-

rosiaMu (0e3 CyleCTBUTE/LHBIX ):

Do you watch TV much? — No, not much. — Tst MHOTO CMOTpHIIE TeieBU30p? — Her, He MHOTO.
I don’t like him very much. — 51 ero He oueHp JI0GIIO.

We go to the cinema a lot. — MbI MHOTO XOAHM B KHHO.

Thanks a lot! — bonbuioe ciacu6o!

Little Taxxe MoxeT ynoTpeOnaThCA ¢ TIaroIaMu:

He sleeps very little. — On cniit odeHs Mano.

-~ YNPAXHEHMWE 6. [epeBenure Ha AaHIMUHCKUH A3BIK.

1. beuto Mano eapr B xonmonwibHUKe. 2. HaM Hano topouuthes (Aurry). Y Hac Maio BpeMenH. 3. Y Hero

MaJI0 HOBbIX 3HIIIMUCKHUX KHHI. 4. 5l He MOy KyIIHTb 3TH AyXd. Y MeHS Malio JeHer. 5. Y MeHs MaJio Apy3ei.
6. beio mano Haposy Ha ymune. 7. OHa oueHb Xynas (thin). OHa ecT o4eHb MaJIo.
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«HemHoroy» mo-anruiicku 6ynet a few mist HCUHCIAEMBIX CyIECTBUTENLHEIX H a little — nyst Hencyc-
JIAEMBIX.

a few books — nemHOTO KHHT a little money — HeMHOTO netier

a few people — HeMHOro JroneH a little food — HeMHOTO €BI

a few friends — HeMHOTO ApY3eH a little luggage — nemHoro (mano) Oaraxa

Last month I read [red] a few books. — She drank a little water. — Oua BBIITITA HEMHOTO

B mpornuioM Mecsiie S IpOYUTaN HECKOIBKO BOZEIL.

KHUL, I speak a little English. — 51 semnoro rosopro

Have you got any postcards? — Yes, a few, O-AIIITHUACKH.

please. — V¥ Bac ecTb NOYTOBBIE OTKPLITKH? — Have you got any money? — A little. — ¥ Bac ecTp

Ja, HeCKOMBbKO OTKPHITOK. nenbru? — Hemuoro. Do you want sugar in your
coffce? — A little, please. — XoTuTe JIM BBI caxap
B Kope? — HemHoro, noxkanyHcra.

CpagBHure:
I’ve got little money. (-) VY Mens MalIo JeHeT,
I’ve got a little money. (+) Y MeHS HEMHOTO JIeHET.
I've got few friends. (-) Y MeHs Malio Ipy3ei.
I’ve got a few friends (+) Y MeHs HeMHOTO ApY3eH.

3~ YNPAXHEHWE 7. Buibepuine npagunvnblii sapuanm omeema.

1. Have we got ... milk? 5. We’ve got ... tomatoes for salad.

a, many; b. few; ¢. a few; d. much a. little; b. a lot; ¢. few: d. much

2. We’ve got ... cheese in fridge. 6. We’ve got ... apples for pie.

a. many; b. little; c. few; d. a few a. little; b. a little; c. a few; d. much

3. Do you want sugar in the tea? — ..., please. 7. There are ... of oranges on the tables.
a. much; b. little; c. a little; d. few a. little: b. a little; ¢. a lot of; d. much
4, We have got a ham for sandvides.

a. little; b. a lot; c. few; d. many

cucteMa u3mepeHHuH

AHDIMYAHE [T0JIB3YIOTCS CBOEH CHCTeMOH H3MEPEHHH.

Pound [paund] — ¢ynut (a4 1BEpabix Tem) = 0,453 xr (=0,5 K1)

Pint [paint] — nuaTa (UM AUMAKHX W ceimydux 1e1) = 0,568 1 (= 0,5 1)
Half a pound of — nondynra, %2 pynra= 2251 (= 25071)

A quarter of a pound of — % ¢yura (100 r)

MoOXHO 110JIb30BaTHCA U €BPOIIEHCKOH CHCTEMOM:

a kilo — xuio half a kilo — nosxuio

a kilogram — xunorpamMm gramme — rpamMmM
pumepst:

A pound of ham, please. A quarter of a pound of tea
A pint of milk, please. A kilo of potatoes

A half of pound of butter. 500 grammes of carrots
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Mo)xHO cKa3aTk:
a pound of cheese — ¢ynT cripa
half a kilo of cheese — monxuno ceipa

500 grammes / five hundred grammes / of cheese — 500 rpamm creipa

bpuTaHcKasa cuctema U3MepeHUM

Everybody in Britain still shops in pounds and
ounces. There many of the packets and tins also
wrote their weight in pounds (written as 1 bs)
and ounces (written as 0zs).

Moreover nobody ever asks for a kilo of apples
or 200 grams of cheese.

You should ask for two pounds of apples (a kilo
of apples), and half of pound or less (200 gramm)
of cheese.

Shoes and clothing sizes are also measured

on different scales in Britain.

Bce B bputanun no-npexHeMy MoKymnamT BCE
B )yHTaxX M yHUIHAX, IOPTOMY Ha MHOTUX TTAKeTaXx
u DaHoukax mUIIyT Bec B dynrax (bs) U yHuuaX
(0z2).

Bosiee TOro, HUKTO He CTIPANIHBaeT KHIOTPAMM
610K win 200 rpaMm chIpa.

BaM crenyet cripocuTsh aBa QyHTa 010K
(kumorpamMM S06JI0K) U TOIQYHTA HIIH MEHbIIIE
(200 1) ceipa.

Pa3mepn! 00yBH M 011€3K 1B TAKKE HIMEPAIOTCS
B BermkoOpuTaHuu no-apyromy.

*» Types of shops ¢ Tunbl marasunHos

High street

I'maBnag yauua B HeOonbIIMX ropoakax BeaukoGpuTaHuH, 31eck
pacroaraloIcs pasHoo0OpasHbie Mara3uHbl.

Corner shop

Byxe.: naBpka/Maras3vH Ha yTITy, T0 MECTHBIH «yTIJIOBOH Mara3uny.

9 (9:30) — 5:30(6)

Bpems paGoTsl 60bUIHHCTBA MECTHBIX MAra3HHOB.

Yerepr

B JlonzioHe 110 YeTBepraM Mara3HHeI OTKPBITHI 10 8 4acOB.

The chain-stores

OnHoTHNHBIE (PUPMEHHBIE MarasuHkl (110 cTpade) (CeTh Mara3uHoOB).

The supermarkets

Cynepmapxetsl. Lens! nuke. [Nonynapue: “Safeway” u “Sainsbury”.

Department stores

300 oTOeneHui,

YuuBepMaru (KpyItHbl€ Mara3uHbl, MHOTHE NPOAIOT BCE).
B Jlonooune nanbonee usBectHuiii — “Harrods”. OcHoBau B 1849 1.,

“Selfridge” ¢ 1909 r. na Oxcdopa-cTpHT.

% London streets and shops « JIoHAOHCKKE yAULbI U Mara3uHbl

Charing cross road

Ynuna ¢ KHHKHBIMH Mara3HHaMu

Tottenhem court road

YiHua MarasHHoOB ¢ PaJHOTEIICBH3HOIHON U aKyCTHUECKOH annaparypoi

Bond street

34ech /K€ 3HaMEeHHTHIH aykuuoH “Sotheby’s

XynoskecTBeHHBIE rajiepeu, AHTUKBAPHUAT, APATrOLEHHOCTH,

R L)

Regent street

Mara3suHel pUpMeHHON 0K IR

Chancery-Lane

MarasHHb! 10BeTMPHEIX U3neaui, dapdopa, cepebpa
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Markets PriHKH

“New Covent Garden «HoBuriii peiok KosenT-I'apaeny» B pavione Boxcxomnn
Market”

Antiques AHTUKBApHBIE MAara3HHEI

“Portobello Road” AHTUKBAapHBIE Mara3uHbl 1 Mara3uHbl CEKOHI-XCH]I

Sales Pacnpoaaxwu

January sales AuBapckue pacnponaky HocCie POAIAC CTBCHCKUX NPA3HHKOB

% In the city. Transport « B ropoae. Tpancnoprt

Ipocaywaiime duanoau na memy «Kuax npoimu k...» (asking your way — kax cnpo-
cums oopoey). Obpamume sHuMaHue HA c106a muna get — dotinu, g0 — uomu, straight —
npsmo, turn — nosepiyms, right — npaeo, left — neso, where — 2oe.

¢ -252 Dialogue 5

A: Excuse me. How can [ get to the bus stop? A: U3BHHHUTE, KaK MHE MIPOUTH K aBTOOYCHOH
OCTAHOBKE?
B: Go straight for 200 meters and turn left. B: Uaute npsamo 200 METPOB ¥ MOBEPHHTE HAJIEBO.

¢ -253 Dialogue 6

A: Excuse me. Can you tell me the way to the A: U3Bunure, BEI MHE He TOACKaXeTe AOPOTY
underground station? K CTaHIIMH METpO?

B: Take the first street on the right and than B: Wute o mepsod yaulie cripaBa, 110TOM
turn left. IIOBEPHHTE HAJIEBO.

¢ -254 Dialogue 7

A: Excuse me, which way is it to the railway A': V3BHHHATE, KaK NIPOUTH (IO KakoH A0pore)
station? K JKeJIe3HOJOPOKHOM CTaHIuu?

B: Turn left and then go straight or and then B: [loBepHuTe HaneBo, 3aTEM HAUTE TIPIMO,

turn right. It is not far from here. It’s a ten 3aT€M MOBEPHHTE HaJIeBO. JTO HEJaleKo OTCHAA.
minutes walk from here. Jlecsarb MHHYT XOAbObI.

& -255 Dialogue 8

A: Excuse me. Is there a post office near here? A: M3punute. EcTh 3m1ech noOmm30cTH noura?
B: Yes. It's over there, on the left. B: la. D10 BOH TaM, HAJIEBO.

¢ -256 Dialogue 9

A: Excuse me. Where is the hospital? A: UsBunure, rie 3aeck OonbHUIIA?
B: Turn left at the corner then go straight on until | B: IlopepruTe HasieBo 3a yroi, 3aTeM UAWTE
you come to the traffic light and it’s on you left. OpsSMo 10 cBetodopa, OoIbHHITA — HAJIEBO.

IIpocnywaiime duanocu. Obpamume sHuManue HA Hapeyus mMecma.

Next to — psidom ¢, near — 6auzro, in front of — neped, opposite — nanpomus, behind — 3a, bet-

ween — wvexcdy, not far from — nedazexo, near here — padoat.
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¢ -257 Dialogue 10

A: Excuse nie, A: 113BHHHTE.

B: Yes. B: Ha?

A: Where’s George hotel, please? A: CxaxuTe, moXanyucra, rae orelib «JKopax»?
B: It’s on West Street, next to the station. B: 10 Ha BecT-cTpHT, pAooM cO CTAaHLIHCH.

A: Thank you. A: Cracubo.

B: You are welcome. B: Ioxanyiicra.

¢ -258 Dialogue 11

A: Excuse me. Is there a bank near here, please? A: H3suHute. EcTh 30€6CH psAzioM OaHK?
B: Yes, there is one in the West Street, B: /la, ectb. Ha BecT-cTpur.

A: It’s near the hotel? A: 3TO pAAOM ¢ oTeneM?

B: Yes, it is opposite the hotel, between the B: /la, 3T0 HAaIPOTHUB TOCTUHHIIBI, MEKILY
library and the museum. OHOIHOTEKOH M My3eeM.

A: Thank you very much. A: Cmacu0o, Gonnuioe,

B: You are welcome. B: [loxanyncra.

¢ -259 Dialogue 12

A: EcTb 7M 30ech KHH)KHBIH Mara3ud Henajaeko?
B: /la, ecTh KHHKHBIH Mara3uH 3a ra3€THbIM
KAOCKOM.

A: s there a book shop near here?
B: Yes, there is a bookshop behind the
newsagents.

¢ -260 Dialogue 13

A: T'ne snecws OonpuHUa?
B: Ona HanpoTHB anTeKH. DTO HEJaNneKo OTCIONA,
IATh MIHYT XOAbOBI.

A: Where is the hospital?
B: It is in front of the chemist’s. It is not far
from here. It is a five minutes walk from here.

s—= YNPAXHEHWE 8. Bnuwume HYJICHbIE CTT08A.

a. left; b, straight on; c. get

A: Excuse me. How can I (1) ... to the busstop?
B:Go(2)...andturn (3) ... .

—~ YNPAXHEHMWE 9. Buuuuume HYJCHBIE CR08d.

a. the first street; b. the way; c. turn

A: Excuse me. Can you tell me (1) ... to the undeground station?
B: Take (2) ... on the right and then (3) ... left.

3= YNPAXHEHUE 10. Bruwame HYJICHbBIE C108a.

a. over there; b. near here; ¢. on

A: Excuse me. Is there a post office (1) ... ?
B: Yes. It’s (2) ... (3) ... the left.
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s~ YNPAXHEHWE 11. Bruwume nyscume crosa.

a. at the corner; b. where; c. to the right

A: Excuse me (1) ... is the hospital?
B: Turn left (2) ... then go straight on until you come (3) ... and it’s your left.

o=~ YNPAXHEHUE 12. Bnuwume HYJICHBIE CRO8A.

a. next to; b. where

A: Excuse me (1) ... George Hotel. please.

B: It’s ... to the station.

8= YNPAXHEHWE 13. Bruwume HYJCHBIC CA08d.

a. opposite; b. between; c. near here

A: Is there a bank (1) ...

Y

B: Yes, it’s near the hotel; it’s (2) ... the hotel, (3) ... the library and the museum.

s~ YNPAXHEHWE 14. Bnuume HYJICHbBIE CT08U.

a. behind; b. near

A: Is there a book shop (1) ... here?
B: Yes. There is a bookshop (2) ... the newsagents.

#— YMNPAXHEHUE 15. Bruwume HYHCHBIE C08Q.

a. in front of; b. not far from

A: Where is the post office?
B: Itis (1) ... the chemist’s. It is (2) ... here.

% In the city. Asking about the way « B ropoge. Kak cnpocutb gopory

C.1oBO

Ilepesoa

CnoBO B KOHTEKCTE

to get to

no0parbcs no, MPOHTH K

How can I get to ... — Kak mpoliTii k ...

to go (along) to

HATU

go along the street (the road) — 1Ty oo ymine

take (the street)

HATH (110 ynule)

take the first street — T 0 NEepBOI ynHile

take (the turning) HOBOPAYHMBATh take the first (turning) — cBepHyTb Ha IEpPBOM
HOBOpOTE

turn TOBEPHYTH turn left — nmoBepHuUTE HallEBO
turn right — 1108epHHUTC HAPaBO

way Iy Th, JOPOTa Which way is to ... ? — Kaxkasa gopora Begér

K..27
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Ipodonicenue mabnuyvl
Cnoso Ileperon Cnoro B KOHTEKCTE
HowcanlIgetto...? Kak npo#itn K ... How can I get to the café, the theatre? —
CkaxuTe, KaK IpoiTH K Kade, k Tearpy?
Tell me the way to ... . Tloackaxure MHE JOpOTY Tell me the way to the café, the theatre, —
(xak MPOHTH) K ... . Ckaxxute, KaKk mpoTH K Kade, Kk Tearpy?
Which wayisto ... ? Kakas gopora BeféT Kk ... 7 | Which way is to the centre? — Kak npo#itu
B LIEHTD?
where rae Where is the centre? — I'ne nentp?
straight pSAMO go straight on — uauTe NpsMo
go straight on UATH TIPSIMO
right CIIpaBa, HalPaBO turn right — noBepHuTe Hanpago
on your right on your right — cripaBa oT Bac
left CJIEBA, HAIIEBO turn left — nmoBepHKTE HalIEBO
on you left on your left — cneBa oT Bac

» Buildings « 3aaxus

town centre

LEHTp Topojaa

pub, caffeé, bar, restaurant, canteen

nao, xade, Bap, pecTopai, CToJIOBas

church, cathedral

LIEPKOBL, COBOP

station, underground station, tube

BOK3aJl, METPO

railway station

YKEJIE3HOAOPOXKHBIN BOK3al

shop MarasuH
book shop KHW)KHBIM Marasu
flower shop LIBETOYHBIHA MarasiH

antiques shop

aHTHKBapHBIHA Mara3vy

gift/toy shop

MarasiH CyBEHHPOB, UTpyIIeK

shopping center

TOPTOBBIH LIEHTP

school

[LIKOJIA

university YHUBEPCHTET

stop OCTaHOBKa

bus stop aBToDyCHas OCTaHOBKA
bank Oank

a newsagent’s shop

ra3eTHeI KHOCK

a chemist’s

anreka, nappromMepus
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a pharmacy anTexa

hospital OGonpHULIA
museuin My3eH

exhibition BBICTaBKA

gallery ranepes

palace ABOpEIL

castle 3aMOK

monument HaMATHUK, MOHYMEHT
post iffice 1moyTa

market PBHIHOK,
supermarket CyIIEpMapKeT
butcher’s MACHOM MarasuH
beiker’s OyiouHas
greengrocer’s OBOIIHOH MarasuH
library oudIHoTEeKa

This is Great Britain « 3HakombTecb, Bennkob6puranus
YucTo aHrMUUCKUHK. .. TUN counanbHOro obWeHna — socializing

AHrnu4ae obeperaloT cBoE IMYHOE NPOCTPAHCTBO U CBOIO YaCTHYIO ®U3HB (privacy). Ho B To ke Bpe-
MS OHH OTKPBITHI JII OOIIEHUS, K KOTOPOMY OHM CTPEeMATCS: 3Ta YacTh KM3HH HasmBaerca socializing —
ot social (coyuarvnoiil, obujecmaennsiit). HenpemeHHo# yeptoi 00pasa »U3HU aHTIIMYAH ABIAETCH BBIXO]
13 10Ma KyJa-HuOyab nmoecTh Wik Hoodmarscs. Takol BRIXOJ Ha3bkBaeTes going out wiu eating out (ot riia-
rojioB to go out — suixooume, to eat — ecmp). Y aHmiMuyad ecth noroBopka “Let us eat and drink for
tomorrow we die” — «/laBaliTe ecTh U NUTH, TAK KAK 3aBTPa MBI MOKEM YMEPETHY.

Oun mo0aT xonuTh B 11abbl (pubs) u ki1yOw1 (clubs) — Bee, OT B3pOCHBIX 10 MOTOIEKH.

Y Monogéxu npakTUKyeTcs «OBCTphid BU 3HAaKOMCTBa» — dating (ot riarona to date — waswayams
ceudanue): B Kae OHU MEHSIOTCH codeceTHUKaMu, IEPeXo/id OT OJIHOTO CTOJIUKA K JIPYTOMY.

[To BockpeceHBsIM ycTpauBaeTCs TpaJULMOHHEIN ceMelHbId 00en (Sunday lunch) c xapeHpiM KyckoM
MaAca — poctOudoM (roast beef). B aToT n1eHp Msico npojaéres Aeliese.

AHrnuyane 000xarT MUKHHKH, OHU JIIOOAT CHAETH HAa TPABE 3a TOPOAOM WIM B ITAPKE CO CBOUMH JTIO0H-
MBIMH COHBUYAMH. A eu1€ OHH 00T COCTABIATH CTOJIBI HA YIHIIE U OTMEYATh Kakoe-Iubo coObITHE (HampH-
Mep, FOOHIEH KOPOICBHL).
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UTOIOBbIU TECT

[u—y

. ... am from Russia.
a. you; b. I; c. he; d. she

2. Who ... you?
a. 1s; b. am; c. are; d. isn’t

3. He ... a teacher.
a. am,; b. are; c. is; d. aren’t

4. This is Kate. This is ... sister.
a. his; b. my; c. our; d. her

5. ... my friend.
a. these are; b. this is; ¢. these are not;
d. these aren’t

6. It ... my bag.
a. am; b. are; c. 1s; d. aren’t

7. ... you got my address?
a. has; b. have; c. is; d. are

8. Is he Bob? No, he ... .
a. are not; b. 1sn’t; ¢. hasn’t; d. haven’t

9. Have you got any brothers? No, I ... .
a. hasn’t; b, haven't; c. are not; d. isn’t

10. Have you got a passport? Yes, I ... .
a. am; b. is; ¢. have; d. has

11. ... you work?
a. are; b. does; c. have; d. do

12. He ... go to London.
a. don’t; b. doesn’t; c. isn’t; d. hasn’t

13. ... I ask you?
a. does; b. has; c. are; d. may

14. How ... I get to the airport?
a. has; b. 1s; ¢. can; d. am

15. 1 usually ... at 7 o’clock.
a. gets; b. am getting up; c. will get; d. get up

16. What are you doing now? [ ... tickets.
a. book; b. books; ¢. am booking; d. have booked

17.1... to Oxford tomorrow.
a. goes; b. has gone; ¢. will go; d. I’ve gone

18. ... you already filled the form? Yes, I have.
a. has; b. are; ¢. do; d. have

19. 1s it ... handbag? Yes, it’s my handbag.
a. her; b. his; c. your; d. their

20. 1 haven’t got a pencil. Give ... a pencil, please.
a. him; b. her; c. them; d. me

21. ... 7 It’s a museum.
a. Who is it? b. Where is it? ¢. What 1s 1t?
d. When is it?

22. Where ... an old castle here?
a. are; b. 1s; ¢. aren’t; d. has

23. Where ... new shops here?
a. is; b, isn’t; ¢. are; d. have

24. This room is ... than that one.
a. better; b. best; c. the best; d. good

25. It is one of ... cities in England.
a. big; b. bigger; c. biggest; d. the biggest

26. We often ... for a picnic.
a. goes; b. gone; ¢. go; d. is going

27. Have they already ... for the picnic?
a. going; b. gone; ¢. go; d. goes

28. What are you doing now? I ... tickets
to London.

a. book; b. booked; c¢. have booked;

d. am booking

29. Why weren’t you at my party yesterday?
[ ... very busy.
a. is; b. is; ¢. were; d. was

30. We ... be in Oxford tomotrow.
a. have been; b. will be; ¢. were; d. going

31.1... born in 1990.
a. is; b. was; ¢. do; d. have
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32. ... to drink?
a. something; b. anything; c. nothing; d. anybody

33. Can I have ... sandwiches, please.
a. any; b. no; ¢. some; d. —

34.1have ... money to buy it (I can’t buy it).
a. much; b. many; c¢. little; d. few

35. There is too ... sugar in my tea.
a. many; b. few; ¢. a few; d. much

36. There are too ... people in this hall.
a. much; b. little; c. a little; d. many

37. 1 can speak ... English.
a. little; b. a little; ¢. much; d. a few

38. There are only ... apples for the cake.
a. little; b. a little; c. few; d. a few

39. This castle ... built in the seventeenth century.
a. were; b. was; c. are; d. have been built

40. Our rooms ... reserved two weeks ago.
a. were; b. will; ¢. have been; d. are

41. He said that he ... to Wales next week.
a. will go; b. go; ¢. would go; d. is going

42. He said that he ... to Wales last week.
a. have gone; b. had gone; c. has gone; d. goes

43. 1 was born ... the 25" of December.
a. in; b, on; ¢. to; d. at

44. Have you been ... London?
a. in; b. to; ¢. at; d. on

45. Wake me ... seven o’clock, please.
a. in; b. to; ¢. at; d. on

46. Do you know the man ... can help me?
a. which; b. who; ¢. what; d. how

47. He says ... he knows this town perfectly well.
a. which; b. that; ¢. whose; d. who

48. lenjoy ... .
a. to travel; b. travelling; c. am travelling; d. travelled

49. Can | have my clothes ... ?
a. wash; b. to wash; ¢. washing; d. washed

50. I’d like three tomato ... please.
a.-s;b.-es;c.—;d. iz
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KJIKO4YH

BBOAHbIN KYPC
YNPAXHEHUE 6.
take [teik]; play [ple1]; paper ['peips]; station ['steifn]

YNPAXHEHMWE 8.
say [se1]; take [teik]; have [haev]; paper ['peipa]; salad ['szlad]; play [pler]; water ['wo:te]; balance ['balons];

travel ['treevl]; many ['meni]

YnprPAXHEHWE 11.
happy ['h&p]; bag [bag]; map [mep]; sand [sand]

YNPAXHEHME 12.
baby ['berbi]; happy ['hep1]; paper ['perpa]; and [#nd]; maybe ['meibi:]; tomato [to'ma:tou]; can [ken];

water ['wo:ta]; planet ['plenit]; language ['leggwidz]; banana [ba'na:ns]; station ['steifn]; strange [streind3]:
apple [apl]

YnPAXHEHUE 15.
and [&nd]; thank you ['Geepk ju:]; family ['feemili]; perhaps [pe'heps]; quality [kwoliti]; example

[1g'za:mpl]; stand [stend]; flat [flet]; ache [eik]; what [wot]; animal ['&nimal]; Saturday ['seetod:]; tragedy
['treedzidi]; watch [wot/]

YNPAXHEHUE 35.
5.[x]; 1 — 4. [e1]

YnrPAXHEHUE 37.
eve [i:v]; Steve [sti:v]; me [mi:]; theme [6i:m]

YNPAXHEHUE 40.
pen [pen]; leg [leg]; message ['mesidz]; step [step]; defend [di'fend]; test [test]

¢ -58 YNPAXHEHUE 41.

well [wel] xopowo;, end [end] xoney; step [step] wae; member ['membs] wren

YNPAXHEHUWE 43.
general ['dzenaral]; celebrate ['selibreit]; separate ['separeit]

YNPAXHEHME 47.
period ['p1ariod]; experience [1ks'proriens]; zero ['ziarau]; ear [13]; clear [klia]; engineer [‘end31'n19]

¢ -66 YNPAXHEHUE 49,

era, hear, beer

YnpPAXHEHUE 50.
earn [a:n]; hear [m2a]; research [r1'sa:tf]; pearl [pa:l]; near [nia]; clear [klia]
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YNPAMHEHME 52.
queen [kwi:n]; between [br'twi:n]; beetle [bi:tl]

YNPAXHEHUE 54.
eat [1:t]; seat [si:t]: repeat [r1'pi:t]

YNPAXHEHUE 57.
ready ['redi]; pleasant ['plezont]; head [hed]

YNPAXHEHUE 60.
veil [veil]; weight [wett]; prey [prer]; convey [kan'vei]

¢ -82 YNPAXHEHUE 65.

street; museum; already; please; beautiful; eight; great; forehead; they; neither; key; few

YNPAXHEHUE 73.
fine [fain], nine [nain], smile [smail], mile [mail], Mikc {maik], write [rait], white [wait]

YNPAXHEHME 75.
like [laik]; live [l1v]; river ['riva]; climate ['klammit]; smile [smail]; fine [fain]; minute ['mimnit]; city ['siti]

YNPAXHEHME 77.
fish [fif]; sit [sit]; middle [midl]; lip [lip]: thin [01n]; since [sins]; milk [milk]; simple [simpl]

¢ -95 YNPAXHEHUE T78.

a. big; milk; fish; this; with; thin

b. JluuiHee cnoso — little, Tak KaK OHO MPOH3HOCHTCS ¢ KPAaTKUM [I] B OTIMYHUE OT BCEX OCTANIBHBIX CIOB,
TAe MpOU3HOCHUTCA [a1).

YNPAXHEHMUE 80.
city ['sitr]; climb [klaim]; finish ['fini[]; fish [fif]; give [g1v]; hi [hat]; ice [a1s]: is [17]; like [laik]; little [1ntl];
price [prais]; since [sins]; smile [smail]; visa ['vi:zs]; visit ['vizit]; with [wid]

YNPAMHEHUE 83.
birth [b3:0]; bird [b3:d]; skirt [ska:t]; sir [s3:]

YNPAXHEHUE 86.
irony ['arorani]; pirate ['patorit]; girl [ga:1]; diary ['daori]; skirt [sk3:t]

YnPAXKHEHUWE 89.
field [fi:1d]; piece [pi:s]; belief [br'li:f]; thief [01:f]

¢ -109 YNPAXHEHME 92.
mild [maild] amsexeai: kind ['kaind] euo, copm, do6puui: high [hai] esicoxuit / hi [hai] npusem

YNPAXHEHUE 99,
pavillion [po'viljon]; mobile ['moubail]; onion ['aAnjon]; region ['ri:d3on]; cabinet ['kaebinit]
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YneaXHEHME 103.
so [sou]; ago [2'gou]; pole [paul]; boat [baut]; goal [goul]; stone [stoun]

YNPAXHEHUE 105.
no [nou]; do [du:]; open [oupn]; love [lav]; come [kam]; road [raud]; go [gou]; money ['mani]

YnPAXHEHME 107.
hot [hat]; stop [stop]; bottle ['botl]; doctor ['dokto]

$-126 YNPAXHEHME 109.

go, home, hot, bottle, sorry, do, don’t, does, love, who, to, two

YNPAXKHEHME 113.
glory ['glo:ri]; for [fa:]; sort [so:t]; storm [sta:m]; form [fo:m]; morning ['mo:niy]

¢ -130 YNPAXHEHHME 114.

sport, story, more, born, for, sort

YNPAXHEHUE 120.

cold [kould]; story ['sta:r1]; tongue [tan]; word [w3:d]; mother ['mad9]; other ['A00]; don’t [dount]; foreign
['forin]; post [poust]

YNPAXHEHHWE 128,
boy [bo1]; book [buk]; shoulder ['foulds]; enjoy [m'dza1]; about [o'baut]; enough [1'naf]; cook [kuk]; door
[da:]; wool [wul]; sound [saund]; tough [taf]; soup [su:p]; cough [kof]

¢ -147 YNPAXHEHUE 131.

know, how, enjoy, your, sound, foreign, about, before, over

YNPAXHEHUE 138.

Moscow ['moskau]; serious ['siorres]; lesson ['lesn]; professor [pro'fesa]; credo ['kri:dou]; almost
['o:Imaust]; today [to'der]; telephone ['tolifoun]

& -155 YNPAXHEHUE 139.

tomato, reason, second, slow, towel, enough, spoon, could, mother

YNPAXHEHUE 143,
unit ['ju:nit]; busy ['bizi]; student ['stju:dont]; study ['stadi]; future ['fu:tfs]

YNPAXKHEHUE 145.
cup [kap]; gun [gan]; number ['nambs]; hurry [‘hart]

YNPAXHEHME 150.

during ['djuorig]; business ['biznis]; lunch [lant(]; sure [fus]; computer [kom'pju:ta]; usually [‘ju:zali]:
must [mast]; put [put]

YNPAMHEHUE 157.

true [tru:]; full [ful]; technique [tek'ni:k]; juice [d3u:s]; bush [buf]; quick [kwik]; quite [kwait]; guide
[gaid]; guest [gest]
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¢ -178 YNPAXHEHUE 162.

difficult, dialogue, cucumber, fruit, butter, nature, tongue, push, language, true, usually, cup, suit

YAPAXHEHUE 168.
nylon ['nailen]; symbol ['simbal]; style [stail]; sky [skar]; supply [sa'pla1]; synonym ['sinenim]; cry [krai];
nymph [nimf]

YnPAXKHEHUE 172.
lyre ['lato]; youth [ju:0]; sky [skart]; yet [jet]; type [taip]; beyond [bi'jand]

-189 YNPAXHEHUE 173.
buy, why, yesterday, style, yet, typical, year, bye-bye

YNPAXHEHUE 179.
lady ['le1dr]; simply ['simpli]; occupy ['akjupai]; policy ['palisi]; fortify [‘fa:tifa1]

YNPAXHEHUE 181.
play [plei]; reply [r1'plai]; say [se1]; away [o'wel]; any ['eni]; ready ['redi]; symptom ['sumptom]

KOHTPO/IbHbIA TECT

o BBOAHO-OOHETUYHECKOMY KYPCY
I. 1d; 2d; 3c¢; 44d; 5¢; 6¢

I1. 1b; 2a; 3e; 4¢; 5f; 6d
I11. lc; 2a; 3b; 4e; 5d

OCHOBHOMW KYPC

Ypok 1

YNPAXHEHUE 3.

. My name is Olga. 2. What is (What’s) your name? 3. His name is Peter. 4. What is (What’s) her name?
5. Her name is Anna. 6. What is (What’s) your name?

YnPAXHEHUE 5.
l. are, am
2. what, namme

3. where, from
4. I’'m

YNPAXHEHWUE 6.
1b; 2b

YNPAXHEHUE 15.

L. He’ll (he will) come soon. 2. I won’t (I shall not /I will not / I'll not) work tomorrow. 3. She won’t (she
will not / she’ll not) cook tonight. 4. We'll (we shall / we will) be busy next week. 5. They’ll (they will) come
next year. 6. You won’t (you will not, you’ll not) be busy the day after tomorrow.
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YpoK 2

YNPAXHEHMUE 1.

1. Have you got a family? — Yes, I have. I have got a father, a mother and a sister. 2. I haven’t got your
address. 3. I have got a new computer. 4. He hasn’t got a car. 5. She has a husband. 6. Have you got a boyfriend?

YNPAMHEHWE 2.

1. T speak English. 2. We drink coffee. 3. He sleeps. 4. She lives in Edinburgh. 5. Oliver’s friend wants
to drink. 6. You come rarely. 7. She helps her mother. 8. They see the (this) picture. 9. I want some coffee.
10. Charles’ cousin wants to read some book.

YnPAXHEHUE 3.
1.7:15; 2. 4:50; 3. 6:30; 4. 7:15; 5. 4:20; 6. 9:45; 7. 5:30; 8. 2:45; 9. 8:35; 10. 2:05

YNPAXHEHUE 6.
1g; 2a; 3i; 4c; 5d; 6e; 7h; 8a; 91; 10c

YNPAXHEHWE 8.

1. Do you have a friend in France? 2. Do you speak Danish? 3. Do they drink tea? 4. Does she eat a cake?
5. Does he sleep a lot? 6. Do you live in the countryside? 7. Does he want to see you? 8. Does she see a cat?
9. Do you play football? 10. Do you want some milk?

YNPAXHEHMWE 9.

1. We don’t live in New York. 2. She doesn’t come very often. 3. He doesn’t drink tea. 4. She doesn’t talk
to my mother. 5. They don’t see a red house. 6. I don’t help my father. 7. He doesn’t want to help you. 8. They
don’t want to play. 9. She doesn’t write an e-mail. 10. We don’t sleep yet.

YnrPAXHEHUE 10.

1. Yes, he does. / No, he doesn’t.
2. Yes, I do. / No, 1 don’t.

3. Yes, she does. / No, she doesn’t.
4. Yes, they do. / No, they don’t.
5. Yes, he does. / No, he doesn’t.

YnPAXHEHME 11.

1. My father has some very nice cups. 2. Have you got any sisters? 3. Some of these cars are ve<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>